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Macchine caffe
Coffee Machines
~ Kaffeemaschinen
» Maquinas de café espresso

Costruttori © Hersteller
Manufacturers * Fabricantes

Astoria Marzocco
Aurora Nuova simonelli
Azkoyen Pavoni
Bezzera Rancilio
Brasilia Saeco
Carimali San marco
Cimbali Scala
Conti Spaziale
ECM Unic
Elektra VFA
Expobar Vibiemme
Faema Visacrem
Fiorenzato CS Wega
Futurmat

Gaggia

Gaggia spagna

Grimac

Italcrem

Mairali

Marcfi ancas
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Coffee Machines
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Maquinas de café espresso
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Anelli » Ringe
Rings e Anillos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1002005
AN
CAMPANA INNESTO PORTAFILTRO

— =

FLTR-HOLDER COUPLING BELL

CIMBALI' 457-299-017

e
KUPPLUNGSGLOCKE FUR FILTERHALTER

CAMPANA ACOPLAMIENTO SOPORTEFILTRO

1002006
AN
SEMIANELLO ALLUMINIO

—n =

AUINIUM HALF-RING

LA SPAZIALE 00407

L aad
HALBRING AUS ALUMINIUM

SEMIANILLO ALUMINIO

Caldaie ® Heizungen
Boilers e Calderas

1048004

AN

CALDAIA ACQUA 220V
per ROYAL PROFESSIONAL

S
WATER BOILER 220V
for ROYAL PROFESSIONAL

SAECO 9019.A19.00A SAECO 9019.A61.00A

L aadl
WASSERKESSEL 220V
per ROYAL PROFESSIONAL

CALDERA AGUA 220V
para ROYAL PROFESSIONAL




Centraline ® Zentraleinheiten
Electronic boxes ¢ Centralitas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1054005

AN

CENTRALINA 3GRCTZ LC 230V 50/60Hz
per 2-3 gruppi

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂc:
CONT.BOX 3GRCTZ LC 230V 50/60Hz
for 2-3 groups

ECM

ELEKTRONIK-BOX 3GRCTZ LC 230V 50/60Hz
fiir 2-3 Gruppen

CENTRALITA 3GRCTZ LC 230V 50/60Hz
para 2-3 grupos

1054006

AN

CENTRALINA DOSATURA 3 GRUPPI

per REPLICA ELETTRONICA 3 gruppi - MODELLO VECCHIO

S
DOSER CONTROL BOX 3 GROUPS
for ELECTRONIC REPLICA 3 groups - OLD MODEL

VIBIEMME ELTDOS3GRCTT

DOSIERUNG ELEKTRONIK-BOX 3 GRUPPEN
fiir REPLICA ELEKTRONISCH 3 gruppen- ALTES MODELL

enmcrdiend]
CENTRALITA DOSIFICAGI()N 3 GRUPOS
para REPLICA ELECTRONICA 3 grupos - VIEJO MODELO

1054007
AN
CENTRALINA LIVELLO 230V

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:
LEVEL GAUGE CONTROL BOX 230V

LA SPAZIALE 01964

1054008
AN

CENTRALINA DOSATURA 230V 50/60Hz
per macchina 2 gruppi

“NHI
DISPENSER CONTROL BOX 230V 50/60Hz
for 2 groups machine

LA SPAZIALE 08570

1054009
AN

CENTRALINA DOSATURA 230V 50/60Hz
per macchina 3 gruppi

n;-ﬁaai

DISPENSER CONTROL BOX 230V 50/60Hz
for 2 groups machine

LA SPAZIALE 03200

gl
ELEKTRONIK-BOX FUR NIVEAU 230V

CENTRALITA NIVEL 230V

DOSIERUNG ELEKTRONIK-BOX 230V 50/60Hz
fiir zweigruppig Kaffeemaschine

CENTRALITA DOSIFICADOR 230V 50/60Hz
para maquina 2 grupos

DOSIERUNG ELEKTRONIK-BOX 230V 50/60Hz
fiir dreigruppig Kaffeemaschine

CENTRALITA DOSIFICADOR 230V 50/60Hz
para maquina 3 grupos




Commutatori ¢ Wahlschalter
Selector switches ¢ Conmutadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1057012

AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 32A 600V
perno 5x5 mm

per SPAZIALE

==

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 32A 600V
pin 5x5 mm

for SPAZIALE

LA SPAZIALE 02496

1057013
AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 20A 600V
perno 5x5 mm

==
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 20A 600V
pin 5x5 mm

LA SPAZIALE 02620

1057014
AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 20A 600V
perno 5x5 mm

==

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 20A 600V
pin 5x5 mm

LA SPAZIALE 00503

e

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 32A 600V
Stift 5x5 mm

fiir SPAZIALE

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES 32A 600V
perno 5x5 mm

para SPAZIALE

SC.HALTER 0-1 STELLUNGEN 20A 600V
Stift 5x5 mm

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES 20A 600V
perno 5x5 mm

SC.HALTER 0-1 STELLUNGEN 20A 600V
Stift 5x5 mm

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES 20A 600V
perno 5x5 mm

Contatori volumetrici ® Volumetrische Zahler
Flowmeters ® Contadores volumeétricos

1455001
AN

CONTATORE VOLUMETRICO GICAR 24V
attacco @ 1/4”FF - ugello ¢ 1,15 mm
pressione max 20 bar

==
VOLUMETRIC FLOWMETER GICAR 24V

coupling @ 1/4”FF - nozzle 6 1.15 mm
max pressure 20 bar

LA SPAZIALE 02498

reend

VOLUMETRISCHER ZAHLER GICAR 24V
Anschluss @ 1/4”1.l. - Diise ¢ 1,15 mm
Max.Druck 20 bar

st

CONTADOR VOLUMETRICO CIGAR 24V
conexion @ 1/4”FF - rociador ¢ 1,15 mm
presion max 20 bar




Detergenti ® Reinigungsmittel
Detergents e Detergentes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3092076

AN

PULITORE PULY GRIND CRISTALLI
rigenera le macine senza smontarle

per MACINACAFFE e per MACINADOSATORI delle
superautomatiche

scatola da 10 dosi

==

PULY GRIND CRISTAL CLEANER

it regenerates burrs without disassembling them
for COFFEE GRINDER and for GRINDER-DISPENSERS
of super automatic machines

10 dose box

el

PULY GRIND KRISTALLREINIGUNGSMITTEL

fiir die Mahlscheibenregenerierung ohne

Abbaunutzung des MAHLWERKES und des DOSIERGERATES
von Kaffeemiihlen

1 Karton mit 10 Beuteln

et

LIMPIADOR PULY GRIND CRISTALLI

regenera las maquinas sin desmontarlas

p. MOLINOS CAFE y MOLINOS-DOSIFICADORES de las
superautomaticas

caja de 10 dosis

Diffusori portadoccia e Wasserverteiler
Showerholders ¢ Difusores portaducha

1086006
AN

DIFFUSORE PORTADOCGCIA
¢ esterno 53 mm - altezza 15 mm - foro ¢ 5,5 mm

==
SHOWER HOLDER
external g 53 mm - height 15 mm - hole ¢ 5.5 mm

LA SPAZIALE 01942

1086007
AN

DIFFUSORE PORTADOCGCIA
¢ esterno 53 mm - altezza 13 mm - foro ¢ 5,5 mm

==
SHOWER HOLDER
external g 53 mm - height 13 mm - hole ¢ 5.5 mm

LA SPAZIALE 00641

e
WASSERVERTEILER
Aussen-¢ 53 mm - Hohe 15 mm - Loch ¢ 5,5 mm

[ v

DIFUSOR PORTADUCHA
¢ exterior 53 mm - alto 15 mm - foro ¢ 5,5 mm

e
WASSERVERTEILER
Aussen-g 53 mm - Hohe 13 mm - Loch ¢ 5,5 mm

[ v

DIFUSOR PORTADUCHA
¢ exterior 53 mm - alto 13 mm - foro ¢ 5,5 mm

Elettrovalvole ¢ Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

1120010
AN

ELETTROVALVOLA PARKER 2 VIE g 1/8”F 220V
220/240V 50/60Hz 9W
con regolazione

==

2-WAY SOLENOID VALVE PARKER ¢ 1/8”F 220V
220/240V 50/60Hz 9W

with adjustment

LA SPAZIALE 00907

aasd

2-WEGE MAGNETVENTIL PARKER ¢ 1/8”F 220V
220/240V 50/60Hz 9W

einstellbar

R

ELECTROVALVULA PARKER 2 ViAS ¢ 1/8”F 220
220/240V 50/60Hz 9W
con regulacion




Filtri  Filter
Filters e Filtros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1160270

AN

FILTRO 2 TAZZE 14 gr TIPO NUOVO
altezza 25 mm

==

FILTER 2 CUPS 14 gr NEW TYPE
height 25 mm

MARCFI-ANCAS BJ-5345 SAN MARCO 202114

FILTER 2 TASSEN 14 gr NEUES MODELL
Hohe 25 mm

FILTRO 2 TAZAS 14 gr TIPO NUEVO
altura 25 mm

SAN MARCO 202117

1160016

AN Fe

FILTRO 2 TAZZE FILTER 2 TASSEN

2-CUP FILTER FILTRO 2 TAZAS

LA PAVONI 327051

1160017

AY e o
FILTRO INOX ¢ 8x1,5 mm EDELSTAHLFILTER ¢ 8 mm x1,5 mm

STAINLESS STEEL FILTER ¢ 8 mmx1.5 mm

LA SPAZIALE 02284

FILTRO INOX ¢ 8x1,5 mm

Giunti e Kupplungssatze
Coupling ® Conexiones

1191003
AN

GIUNTO METALLICO COMPLETO
@ esterno parte metallica 40 mm

@ esterno parte in gomma 41,5 mm
foro parte metallica @ 11x10 mm

foro seconda perte metallica rettangolare, per pompa a FLANGIA

==

COMPLETE METAL GOUPLING

metal part external g 40 mm

@ rubber part external ¢ 41.5 mm

metal part hole ¢ 11x10 mm

hole second rectangular metal part, for FLANGE pump

CIMBALI FAEMA

1191004

AN

GIUNTO METALLICO COMPLETO
¢ esterno parte metallica 35 mm

@ esterno parte in gomma 35 mm

foro parti metalliche rettangolari 7,6x3,6 mm, per pompa FAEMA

==

COMPLETE METAL COUPLING

metal part external ¢ 35 mm

rubber part external @ 35 mm

rectangular metal part hole 7.6x3.6 mm, for FAEMA pump

CIMBALI FAEMA

Geaad

KOMPLETTE METALLKUPPLUNG
Aussen-g Metallteil 40 mm

Gummiteil Aussen-@ 41,5 mm

Loch fiir Metallteil @ 11x10 mm

Loch fiir zweite Metallteil, fiir FLANSCHPUMPEN

enmcrdiend]

ACOPLAMIENTO METALICO COMPLETO

¢ exterior parte metalica 40 mm

@ exterior parte en goma 41,5 mm

foro parte metalica ¢ 11x10 mm

foro segunda parte metalica rectangular, para bomba de BRIDA

hepnd

KOMPLETTE METALLKUPPLUNG

Aussen-g Metallteil 35 mm

Gummiteil Aussen-¢ 35 mm

Loch fiir Metallteile 7,6x3,6 mm, fiir FLANSCHPUMPEN FAEMA

enmcrdiend]

ACOPLAMIENTO METALICO COMPLETO

@ exterior parte metalica 35 mm

@ exterior parte en goma 35 mm

foro partes metalicas rectangulares 7,6x3,6 mm, para bomba FAEMA




Grassi ¢ Fett
Grease ¢ Graso

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1180502

AN gy

GRASSO 55 SILICONE 100 gr SILIKONFETT 55 100 Gr
temperatura di utilizzo -40/+150° Betriebstemperatur -40/+150°

per MACCHINE CAFFE fiir KAFFEEMASCHINE

== 2037

SILICONE 55 GREASE 100 gr GRASA 55 SILICONA 100 gr
operating temperature -40/+150° temperatura de empleo -,40/+1 50°
for COFFEE MACHINE para MAQUINAS DE CAFE
Guarnizioni e Dichtungen

Gaskets e Juntas/Burletes

1186550

[ N | iand

GUARNIZIONE OR SILICONE ROSS0O 0-RING-DICHTUNG AUS ROTEM SILIKON
== =37

RED SILICONE 0-RING

ASTORIA CMA 12300013

JUNTA ARO ”0” SILICONA ROJA

1186717

AY e

GUARNIZIONE OR 02031 VITON 0-RING DICHTUNG 02031 VITON
0-RING 02031 VITON JUNTA ARO ”0” 02031 VITON
ASTORIA CMA 12329 LA SPAZIALE 00281

1186707

AY e

GUARNIZIONE OR 0108 VITON 0-RING DICHTUNG 0108 VITON
0-RINGO108 VITON JUNTA ARO ”0” 0108 VITON
BEZZERA 7496003 LA SPAZIALE 01469

1186709

AY e

GUARNIZIONE OR 0115 VITON 0-RING DICHTUNG 0115 VITON
0-RINGO115 VITON JUNTA ARO ”0” 0115 VITON
BEZZERA 7496002 LA SPAZIALE 01472

1186643

AY e

GUARNIZIONE OR 04212 EPDM DICHTUNG OR 04212 EPDM
GASKET OR 04212 EPDM JUNTA ARO ”0” 04212 EPDM

BRASILIA 10909.0.00.03




Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ® Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1186678

AN el

GUARNIZIONE PORTAFILTRO DICHTUNG FUR FILTERTRAGER
dimensioni 72x56x8,5 mm GroBe 72x56x8,5 mm

con spacchi mit Schlitzen

GASKET FOR FILTER HOLDER JUNTA PORTAFILTRO

Size 72x56x8.5 mm dimensiones 72x56x8,5 mm

with cuts con ranuras

BRASILIA ASTORIA CMA 12215 WEGA WY12215

1186744

5 - -
GUARNIZIONE CIECA ¢ 12x5,8 mm EPDM BLINDDICHTUNG @ 12x5,8 mm EPDM
BLIND GASKET @ 12x5.8 mm EPDM JUNTA CIEGA ¢ 12x5,8 mm EPDM
FAEMA GAGGIA SPAGNA

1186748

AN el

GUARNIZIONE OR 04300 EPDM DICHTUNG OR 04300 EPDM
GASKET OR 04300 EPDM JUNTA OR 04300 EPDM
FUTURMAT/ARIETE

1186676

AN L

GUARNIZIONE PORTAFILTRO DICHTUNG FUR FILTERTRAGER
con spacchi mit Schlitzen

dimensioni 72x56x8,5 mm GroBe 72x56x8,5 mm

GASKET FOR FILTER HOLDER JUNTA PORTAFILTRO

with cuts con aberturas

Size 72x56x8.5 mm dimensiones 72x56x8,5 mm

GAGGIA

1186590

AN eond

GUARNIZIONE SOTTOCOPPA 73x58x4,5 mm
per ELLI

SIEBTR[\GERDICHTUNG 73x58x4,5 mm
fir ELLI

FILTER HOLDER GASKET @ 3x58x4.5 mm JUNTA FILTRO 73x58x4,5 mm

for ELLI para ELLI

NUOVA SIMONELLI 02280025

1186677 L
AN T ;
GUARNIZIONE BUSSOLA BUCHSENDICHTUNG

GASKET FOR BUSHING JUNTA BUSSOLA

RANCILIO 27400002



Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1186647

AN

GUARNIZIONE ORM0090-20 SILICONE ROSSO
guarnizione @ interno 9x2 mm

==
GASKET ORM0090-20 RED SILICON
gasket internal @ 9x2 mm

T
DICHTUNG ORM0090-20 AUS ROTEM SILIKON
Innen-g 9x2 mm

JUNTA ORMO0090-20 SILICONA ROJA
junta g interior 9x2 mm

SAECO NMO01.035 SAECO 140320762

1186675

[ A | Baped o
GUARNIZIONE ORMO0080-15 DICHTUNG ORMO0080-15

GASKET ORM0080-15

SAECO NM02.013

JUNTA ORM0080-15

1186700

AN sl

GUARNIZIONE GACO DIM 14 DICHTUNG GACO DIM 14
GASKET GACO DIM 14 JUNTA GACO DIM 14

SAECO NMO05.006 SAECO 145842900

1186698

AN Ll

GUARNIZIONE OR 04312 VITON 0-RING DICHTUNG 04312 VITON

0-RING 04312 VITON

LA SPAZIALE 02417

JUNTA ARO ”0” 04312 VITON

1186699

AN g

GUARNIZIONE ¢ 26x17x2 mm DICHTUNG ¢ 26x17x2 mm

per resistenza fiir Heizkdrper

GASKET ¢ 26x17x2 mm JUNTA ¢ 26x17x2 mm

for heating element para resistencia

LA SPAZIALE 00424

1186705

AN g

GUARNIZIONE OR03168 VITON 0-RING DICHTUNG 03168 VITON

0-RING03168 VITON

LA SPAZIALE 07418

JUNTA ARO ”0” 03168 VITON




Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ® Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1186706

AN

GUARNIZIONE CALDAIA ¢ 94x80x2 mm
in universal carbo

==
BOILER GASKET @ 94x80x2 mm
of universal carbo

LA SPAZIALE 00899

T
KESSELDICHTUNG ¢ 94x80x2 mm
aus Universal Karbo

JUNTA CALDERA ¢ 94x80x2 mm
en universal carbo

1186708

AN gy

GUARNIZIONE OR04537 NBR 0-RING DICHTUNG 04537 NBR
per caldaia fiir Kessel

0-RING04537 NBR JUNTA ARO ”0” 04537 NBR
for boiler para caldera

LA SPAZIALE 04553

1186710

AN gy

GUARNIZIONE A LABBRO @ 34x20x6,3 mm LIPPENDICHTUNG @ 34x20x6,3 mm
== =

LIP GASKET ¢ 34x20x6.3 mm

LA SPAZIALE 00485

JUNTA DE LABIO ¢ 34x20x6,3 mm

1186712

AN

GUARNIZIONE OR SILICONE ¢ 20x16x2 mm
==

0-RING SILICONE ¢ 20x16x2 mm

LA SPAZIALE 08289

gl
0-RING DICHTUNG SILICONE g 20x16x2 mm

JUNTA ARO ”0” SILICONA ¢ 20x16x2 mm

O

D
o
o

1186713
AN
GUARNIZIONE OR ¢ 8,4x6x1,2 mm

=hE
0-RING ¢ 8.4x6x1.2 mm

LA SPAZIALE 08354

Baasd
0-RING DICHTUNG ¢ 8,4x6x1,2 mm

JUNTA ARO 0" @ 8,4x6x1,2 mm

1186714
AN
GUARNIZIONE OR 0119 VITON

==
0-RING 0119 VITON

LA SPAZIALE 01468

gl
0-RING DICHTUNG 0119 VITON

JUNTA ARO ”0” 0119 VITON




Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1186715

AN

GUARNIZIONE OR 0159 VITON
==

0-RING 0159 VITON

LA SPAZIALE 02418

Baasd
0-RING DICHTUNG 0159 VITON

JUNTA ARO ”0” 0159 VITON

1186716
AN
GUARNIZIONE OR 02025 NBR

==
0-RING 02025 NBR

gl
0-RING DICHTUNG 02025 NBR

JUNTA ARO ”0” 02025 NBR

LA SPAZIALE 00586 SAECO NM03.018.NBR SAECO NM03.018

1186718

AN =

GUARNIZIONE PIANA TEFLON ¢ 6x5x0,5 mm FLACHDICHTUNG TEFLON ¢ 6x5x0,5 mm

FLAT GASKET TEFLON ¢ 6x5x0.5 mm

LA SPAZIALE 04595

JUNTA PLANA TEFLON g 6x5x0,5 mm

1186719
AN
GUARNIZIONE SOTTOCOPPA ¢ 65x53x6,7 mm

==
FILTER HOLDER GASKET g 65x53x6.7 mm

LA SPAZIALE 01968

gl
DICHTUNG FFILTERTRAGER ¢ 65x53x6,7 mm

JUNTA FILTRO ¢ 65x53x6,7 mm

1186727
AN

GUARNIZIONE SOTTOCOPPA ¢ 64x52x6,3 mm
con spacchi esterni

==

FILTER HOLDER GASKET ¢ 64x52x6.3 mm
with external cuts

LA SPAZIALE 01939

T
DICHTUNG FFILTERTRAGER @ 64x52x6,3 mm
mit AuBen-Schlitzen

JUNTA FILTRO ¢ 64x52x6,3 mm
con cortes exteriores

1186728
AN

PORTA GUARNIZIONE PER RUBINETTO
@ esterno 17/10 mm - altezza 12/4 mm
foro centrale filettato M4

==
GASKET HOLDER FOR TAP

external ¢ 17/10 mm - height 12/4 mm
threaded middle hole

LA SPAZIALE 00222

e

DICHTUNGSTRAGER FUR HAHN
Aussen-g 17/10 mm - Hohe 12/4 mm
Mittelgewindeloch M4

PORTA JUNTA PARA GRIFO

@ exterior 17/10 mm - alto 12/4 mm
foro central roscado M4




Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ® Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1186729

AN

GUARNIZIONE PIANA KLINGER ¢ 11,5x2 mm
==

FLAT GASKET KLINGER ¢ 11.5x2 mm

LA SPAZIALE 02228

aass
FLACHDICHTUNG KLINGER ¢ 11,5x2 mm

JUNTA PLANA KLINGER @ 11,5x2 mm

1186730

AN

GUARNIZIONE OR 0114 VITON
==

0-RING 0114 VITON

LA SPAZIALE 01470

gl
0-RING DICHTUNG 0114 VITON

JUNTA ARO ”0” 0114 VITON

1186733
AN

GUARNIZIONE VETRO LIVELLO ¢ 11 mm
in silicone rosso

¢ esterno 17/14 mm - g interno 11 mm

altezza 9/4 mm

==

LEVEL GLASS GASKET ¢ 11 mm
of red silicone

external ¢ 17/14 mm - internal @ 11 mm

DICHTUNG FUR WASSERNIVEAU ¢ 11 mm
aus Silikon rot

Aussen-¢ 17/14 mm - Innen-g 11 mm

Hohe 9/4 mm

JUNTA CRISTAL NIVEL ¢ 11 mm
en silicona roja
@ exterior 17/14 mm - ¢ interior 11 mm

height 9/4 mm altura 9/4 mm

LA SPAZIALE 00265

1186743

AN e

GUARNIZIONE PIANA TEFLON @ 113x72x2,5 mm FLACHDICHTUNG TEFLON ¢ 113x72x2,5 mm
FLAT GASKET TEFLON ¢ 113x72x2.5 mm JUNTA PLANA TEFLON @ 113x72x2,5 mm
LA SPAZIALE

1186895

AN pnd

GUARNIZIONE PORTAFILTRO 8,5 mm DICHTUNG FUR FILTERHALTER 8,5 mm
dimensioni 73x57x8,5 mm Grosse 73x57x8,5 mm

con spacchi, NBR 75 SH morbida

=hE

FILTER HOLDER GASKET 8.5 mm
Sizes 73x57x8.5 mm

with cuts, NBR 75 SH soft

WEGA WY12228

mit Schnitte, NBR 75 SH weich

JUNTA PORTAFILTRO 8,5 mm
dimensiones 73x57x8,5 mm

con cortes, NBR 75 SH blanda




Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger

Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1201009 -

AN fers] o

COPERTURA LIVELLO ABDECKUNG FUR NIVEAU L |

LEVEL COVER COBERTURA NIVEL

CIMBALI 439-057-007 FAEMA 439057007 |
4

1201010

AN e 3

LIVELLO COMPLETO NIVEAUANZEIGER KOMPLETT

COMPLETE LEVEL GAUGE NIVEL COMPLETO

RANCILIO 10060380

Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

1319850
AN
PULSANTIERA GICAR 5 TASTI 115V 60Hz

NS
PUSH-BUTT.PAN.GICAR 5 BUTTONS 115V 60Hz

ASTORIA CMA 18363 WEGA WY18363

o)
5- TASTEN DRUCKKNOPFTAFEL GICAR 115V 60H

BOTONERA GICAR 5 BOTONES 115V 60Hz

1319211
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250
con lampada spia a led
dima di foratura 22x30 mm

==

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and led

mounting hole 22x30 mm

CIMBALI 803-140-010

Ll

DRUCKSCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit Signalleuchte und Led

EinbaumaB 22x30 mm

et

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250

con luz piloto led

plantilla de perforacion 22x30 mm




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319218

AN

PULSANTE NERO 12A 250V
==

BLACK PUSH-BUTTON 12A 250V

LA SPAZIALE 04953

gl
DRUCKKNOPF SCHWARZ 12A 250V

BOTON NEGRO 12A 250V

1319219
AN
INTERRUTTORE BIPOLARE 16A 250V

=S
BIPOLAR SWITCH 16A 250V

LA SPAZIALE 06619

o)
ZWEIPOLIGER SCHALTER 16A 250V

INTERRUPTOR BIPOLAR 16A 250V

1319220
AN
PULSANTE EROGAZIONE THE 0,1A 20V

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:
TEA PUSH-BUTTON 0.1A 20V

LA SPAZIALE 05825

gl
TEE-DRUCKKNOPF 0,1A 20V

BOTON EROGACION TE 0,1A 20V

1319221
AN

TASTO NERO EROGAZIONE

=S
DELIVERY BLACK BUTTON

LA SPAZIALE 06297

o)
AUSGABEDRUCKKNOPF SCHWARZ

BOTON NEGRO EROGACION

1319222

AN

MEMBRANA PULSANTIERA
dimensioni massime 75x31 mm
cavo di connessione a 6 piste

=S
PUSH-BUTTON PANEL DIAPHRAGM

max size 75x31 mm
6 track connecting cable

LA SPAZIALE 08500

MEMBRAN FUR DRUCKKNOPFSCHALTER
Hochstabmessungen 75x31 mm
6-Bahn Verbindungskabel

st

MEMBRANA BOTONERA
dimensiones maximas 75x31 mm
cable de conexion de 6 piastas

1319228
AN

MEMBRANA PULSANTIERA 5 TASTI

dimensioni 155x31 mm

n;-ﬁaai

PUSH-BUTTON PANEL DIAPHRAGM 6 BUTTONS
size 155x31 mm

LA SPAZIALE 07395

MEMBRAN FUR DRUCKKNOPFSCH.5 KNOPFE

Abmessung 155x31 mm

MEMBRANA BOTONERA 5 BOTONES
dimensiones 155x31 mm




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319223

AN e

PULSANTIERA 5 TASTI DRUCKKNOPFSCHALTER 5 KNOPFE
5 BUTTON CONTROL PANEL BOTONERA 5 BOTONES

LA SPAZIALE 08494

1319227

AN e

PULSANTIERA 1 TASTO DRUCKKNOPFSCHALTER 1 KNOPF

1 BUTTON CONTROL PANEL

LA SPAZIALE 08568

BOTONERA 1 BOTON

1319226
AN
TASTO PER PULSANTIERA

==
PUSH-BUTTON PANEL BUTTON

LA SPAZIALE 08493

DRUCKKNOPF FUR DRUCKKNOPFSCHALTER

BOTON PARA BOTONERA

Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

1221013
AN

LAMPADA SPIA NEUTRA 230V
¢ testa 8 mm - connessione dedicata
NEUTRAL INDICATOR LIGHT 230V
head ¢ 8 mm - dedicated connection

LA SPAZIALE 06593

SIGNALLEUCHTE NEUTRAL 230V
Kopf-¢ 8 mm - Standverbindung

e
BOMBILLA PILOTO NEUTRA 230V
@ cabeza 8 mm - conexion dedicada




Manometri ¢ Manometer
Pressure gauges ®* Manometros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1245021

AN

MANOMETRO CALDAIA ¢ 60 mm 3 bar
attacco 1/4”

per LISA

==
BOILER PRESSURE GAUGE @ 60 mm 3 bar
connection 1/4”

Baasd

MANOMETER FUR KESSEL ¢ 60 mm 3 bar
Anschluss 1/4”

filr LISA

!!f??!
MANOMETRO CALDERA ¢ 60 mm 3 bar
conexion 1/4”

for LISA para LISA
ASTORIA CMA 21111

1245025

[ S | e

MANOMETRO CALDAIA-POMPA @ 60 mm
cromato doppia scala 0+3 - 0+15 bar
attacchi g 1/8

==
BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE @ 60 mm
chrome-plated double scale 0+3 - 0+15 bar

MANOMETER FUR KESSEL - PUMPE @ 60 mm
verchromt Doppelskala 0+3 015 bar
Anschliisse ¢ 1/8

o)
MANOMETRO CALDERA-BOMBA ¢ 60 mm
cromado doble escala 0+3 0+15 bar

connections ¢ 1/8 conexiones ¢ 1/8
BRASILIA 15960.2.00.08

1245060

AN sed

MANOMETRO CALDAIA-POMPA @ 60 mm
cromato doppia scala 0+3 - 015 bar

==
BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 60
chrome-plated double scale 0+3 - 0+15 bar

ELEKTRA

1245070

AN

MANOMETRO CALDAIA-POMPA ¢ 60 mm
giallo-oro doppia scala 0+3 - 0+15 bar

==

BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE @ 60 mm
golden-yellow double scale 0+3 - 0+15 bar

ELEKTRA

MANOMETER FUR KESSEL - PUMPE ¢ 60 mm
verchromter Doppelskala 0+3 015 bar

=
MANOMETRO CALDERA-BOMBA ¢ 60 mm
cromado doble escala 0+3 - 0+15 bar

Ll
MANOMETER FUR KESSEL-PUMPE ¢ 60 mm
Goldgelb Doppelskala 0+3 - 015 bar

=
MANOMETRO CALDERA-BOMBA ¢ 60 mm
amarillo-oro doble escala 0+3 - 015 bar

1245022
AN

MANOMETRO CALDAIA-POMPA ¢ 63 mm
doppia scala 0+2,5 - 016 bar
per E97-E98-DUE

==
BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE 0 63 mm

double scale 0+2.5 - 0+16 bar
for E97-E98-DUE

FAEMA 3781133765

Baasd

MANOMETER FUR KESSEL-PUMPE ¢ 63 mm
doppelte Skale 0+2,5 - 0+16 bar

fiir E97-E98-DUE

=
MANOMETRO CALDERA-BOMBA ¢ 63 mm
doble escala 0+2,5 - 0+16 bar

para E97-E98-DUE




Manometri ¢ Manometer
Pressure gauges ¢ Manometros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1245024

AN

MANOMETRO CALDAIA ¢ 51 mm 0-3 bar
scala 0+3 bar

attacco ¢ 1/8”

==
BOILER PRESSURE GAUGE ¢ 51 mm 0-3 bar
scale 0+3 bar

Geaad

MANOMETER FUR KESSEL ¢ 51 mm 0-3 bar
Skala 0+3 bar

AnschluB

MANOMETRO CALDERA ¢ 51 mm 0-3 bar
escala 0+3 bar

fitting 0 1/8” conexion g 1/8”

GAGGIA GAGGIA SPAGNA ITALCREM

1245026

AN pnd

MANOMETRO POMPA ¢ 43 mm MANOMETER FUR PUMPE ¢ 43 mm

scala singola 0-16 bar - attacco 1/8”
@ cornice 43 mm - ¢ corpo 42 mm

==

PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 43
single scale 0-16 bar - fitting 1/8”
frame @ 43 mm - body @ 42 mm

LA SPAZIALE 06238

1245027
AN

MANOMETRO POMPA @ 43 mm
scala singola 0-2,5 bar - attacco 1/8”
@ cornice 43 mm - @ corpo 42 mm

==

PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 43
single scale 0-2.5 bar - fitting 1/8”
frame @ 43 mm - body ¢ 42 mm

LA SPAZIALE 06237

1245028
AN

MANOMETRO POMPA ¢ 70 mm
singola scala 0-2,5 bar - attacco 1/4”
@ cornice 70 mm - @ corpo 58 mm

==
PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 70

single scale 0-2.5 bar - fitting 1/4”
frame @ 70 mm - body @ 58 mm

LA SPAZIALE 02047

1245029
AN

MANOMETRO CALDAIA - POMPA ¢ 70 mm
doppia scala 0+2,5-0+15 bar - attacchi 1/8”

@ cornice 70 mm - @ corpo 58 mm

==

BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 70 mm

double scale 0+2.5-0+15 bar - couplings 1/8”
frame @ 70 mm - body ¢ 58 mm

LA SPAZIALE 05044

22

Einzelskala 0-16 bar - Anschluss 1/8”
Rahmen g 43 mm - Korper ¢ 42 mm

MANOMETRO BOMBA ¢ 43 mm
escala individual 0-16 bar - conexion 1/8”
@ marco 43 mm - @ cuerpo 42 mm

el

MANOMETER FUR PUMPE ¢ 43 mm
Einzelskala 0-2,5 bar - Anschluss 1/8”
Rahmen ¢ 43 mm - Kérper ¢ 42 mm

MANOMETRO BOMBA g 43 mm
escala individual 0-2,5 bar - conexion 1/8”
@ marco 43 mm - @ cuerpo 42 mm

Baped

MANOMETER FUR PUMPE ¢ 70 mm
Einzelskala 0-2,5 bar - Anschluss 1/4”
Rahmen g 70 mm - Korper ¢ 58 mm

MANOMETRO BOMBA @ 70 mm
escala individual 0-2,5 bar - conexion 1/4”
@ marco 70 mm - @ cuerpo 58 mm

s

MANOMETER FUR KESSEL - PUMPE ¢ 70 mm
Doppelskala 0+2,5-0+15 bar - Anschliisse 1/8”
Rahmen ¢ 70 mm - Kérper ¢ 58 mm

MANGMETRO CALDERA - BOMBA ¢ 70 mm
doble escala 0+2,5-0+15 bar - conexiones 1/8”
@ marco 70 mm - @ cuerpo 58 mm




Manometri ¢ Manometer
Pressure gauges ®* Manometros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1245030

AN

MANOMETRO CALDAIA - POMPA ¢ 70 mm
doppia scala 0+2,5-0+16 bar - attacchi 1/8”

@ cornice 70 mm - @ corpo 58 mm

==

BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 70 mm
double scale 0+2.5-0+16 bar - couplings 1/8”
frame @ 70 mm - body ¢ 58 mm

LA SPAZIALE 08469

1245031
AN

MANOMETRO CALDAIA - POMPA ¢ 70 mm
doppia scala 0+2,5-0+15 bar - attacchi ¢ 1/8”
@ cornice 70 mm - @ corpo 58 mm - con staffa

==
BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 70 mm

double scale 0+2.5-0+15 bar - couplings ¢ 1/8”
frame @ 70 mm - body @ 58 mm - with bracket

LA SPAZIALE 01481

e

MANOMETER FUR KESSEL - PUMPE ¢ 70 mm
Doppelskala 0+2,5-0+16 bar - Anschliisse 1/8”
Rahmen @ 70 mm - Kérper ¢ 58 mm

MANGMETRO CALDERA - BOMBA ¢ 70 mm
doble escala 0+2,5-016 bar - conexiones 1/8”
@ marco 70 mm - ¢ cuerpo 58 mm

ond

MANOMETER FUR KESSEL - PUMPE ¢ 70 mm
Doppelskala 0+2,5-0+15 bar - Anschliisse @ 1/8”
Rahmen ¢ 70 mm - Korper @ 58 mm - mit Biigel

et

MANOMETRO CALDERA - BOMBA g 70 mm
doble escala 0+2,5-0+15 bar - conexiones ¢ 1/8”

@ marco 70 mm - @ cuerpo 58 mm - con abrazadera

LY

1245023
AN e
MANOMETRO CALDAIA ¢ 40 mm 0-2,5 bar MANOMETER FUR KESSEL @ 40 mm 0-2,5 bar
attacco 1/8” AnschluB 1/8”
per CLASSE10 fiir KLASSE10
BOILER PRESSURE GAUGE ¢ 40 mm 0-2.5 bar MANOMETRO CALDERA ¢ 40 mm 0-2,5 bar
fitting 1/8” conexion 1/8”
for CLASS10 para CLASE10
RANCILIO
Manopole  Knebel
Knobs ¢ Mandos
1241067
AN ] i
MANOPOLA PORTAFILTRO M12 FILTETRAGER-DREHKNOPF M12
FILTER KNOB M12 MANDO PORTAFILTRO M12
AURORA-BRUGNETTI BRASILIA ASTORIA CMA ELEKTRA 00062035
WEGA
1241069
[ A | pnd
MANOPOLA RUBINETTO DREHKNOPF FUR HAHN
TAP KNOB MANDO GRIFO

CIMBALI 924-828-000 FAEMA 902033000

FAEMA 924828000

23




Manopole ® Knebel
Knobs ¢ Mandos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1241071

AN =pnd)

MANOPOLA RUBINETTO CLUB DREHKNOPF FUR HAHN CLUB
“ﬁaﬁ =an

KNOB FOR CLUB TAP MANDO GRIFO CLUB

CONTI

1241386

AN ]

MANOPOLA RUBINETTO PASSO LARGO HAHNFEDER MIT BREITE STEIGUNG
ﬂs-'ﬁaau =an

WIDE PITCHED TAP KNOB MANDO GRIFO PASO ANCHO
MARZOCCO L165/V

1241080

AN =pnd)

MANOPOLA RUBINETTO ACQUA VAPORE
¢ 25x40 mm - attacco femmina M4

“NHI

HANDLE FOR WATER/STEAM TAP

@ 25x40 mm -female coupling M4

LA SPAZIALE 08499

DREHKNOPF FUR WASSER-DAMPFHAHN
9 25x40 mm - Anschluss mit Innengew.M4

MANOPOLA GRIFO AGUA VAPOR
9 25x40 mm - conexion hembra M4

1241081

AN

CORPO LEVERISMO RUBINETTO ACQUA VAPORE
attacco maschio M4

“NHI
STEAM/WATER TAP LEVER ASS.BODY
male coupling M4

LA SPAZIALE 08468

HEBELKORPER FUR WASSER-DAMPFROHR

Anschluss mit Aussengewinde M4

CUERPO PALANCAS GRIFO AGUA VAPOR
conexion macho M4

1241082

AN =pnd)

TAPPO MANOPOLA PORTAFILTRO DECKEL FUR FILTERTRAGERGRIFF
ﬂs-'ﬁaau =an

FILTER HOLDER HANDLE CAP TAPON MANDO PORTAFILTRO
LA SPAZIALE 03060

1241083

AN ]

IMPUGNATURA SUPERIORE OBERHANDGRIFF

ﬂs-'ﬁaai =an

TOP HANDGRIP EMPUNADURA SUPERIOR

LA SPAZIALE 08935

)
-
-




Manopole  Knebel
Knobs ¢ Mandos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1241084

AN

IMPUGNATURA INFERIORE
==

BOTTOM HANDGRIP

LA SPAZIALE 08934

aass
UNTERHANDGRIFF

EMPUNADURA INFERIOR

1241085

AN

SERIGRAFIA ADESIVA VAPORE ¢ 16,5 mm
==

STEAM ADH.SILK SCREEN PRINT. ¢ 16.5 mm

LA SPAZIALE 08531

g
KLEBESIEBDRUCK DAMPF ¢ 16,5 mm

SERIGRAFIA ADHESIVA VAPOR ¢ 16,5 mm

1241086
AN
SERIGRAFIA ADESIVA ACQUA ¢ 16,5 mm

==
WATER ADH.SILK SCREEN PRINT. ¢ 16.5 mm

LA SPAZIALE 08532

aass
KLEBESIEBDRUCK WASSER ¢ 16,5 mm

SERIGRAFIiA ADHESIVA AGUA ¢ 16,5 mm

Microinterruttori ® Mikroschalter

Microswitches ® Microinterruptores

3240568
AN
MICROINTERRUTTORE EF83161.3 250V 16A

==
MICROSWITCH EF83161.3 250V 16A

AZKOYEN

g
MIKROSCHALTER EF83161.3 250V 16A

MICROINTERRUPTOR EF83161.3 250V 16A

1240039
AN
MICROINTERRUTTORE 16A 250V

==
MICROSWITCH 16A 250V

ELEKTRA 01903035

g
MIKROSCHALTER 16A 250V

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

25




Minuteria ® Schrauben
Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1002004

AN

ANELLO DI ARRESTO INOX
==

STOPPING RING S/STEEL

ASTORIA CMA 10005

Baasd
STOPP-RING AUS EDELSTAHL

R

ARO DE PARO INOX

3528112
AN
VITE INOX T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017

==
S.ST.SCREW T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017

o)
INOX SCHRAUBE T.E.M6x16 UNI5739 DIN24017

enmcrdiend]

TORNILLO INOX T.E.M6x16 UNI5739 DIN24017

CIMBALI 593-793-001 EUREKA 6060.0003 LA PAVONI 403020

1439029

AN e

TAPPO GRUPPO CROMATO VERCHROMTER VERSCHLUSS FUR GRUPPE

CHROME PLATED GROUP CAP TAPON GRUPO CROMADO

ELEKTRA 00921021

1439030

AN i

TAPPO SUPERIORE CALDAIA OBERER DECKEL FUR KESSEL

BOILER TOP PLUG TAPON SUPERIOR CALDERA

ELEKTRA 00026014

3528213 7
AY s ()
DADO ESAGONALE NORMALE M5 UNI 5588 NORMALE SECHSKANTMUTTER M5 UNI 5588 '

HEXAGONAL NORMAL NUT M5 UNI 5588

NUOVA SIMONELLI 00000003~ RANCILIO 37320501

TUERCA HEXAGONAL NORMAL M5 UNI 5588

SAN MARCO 203043

1528043
AN
VITE INOX T.C.C.E.I. M6x30 UNI 5931

==
S/STEEL SCREW T.C.C.E.l. M6x30 UNI 5931

LA SPAZIALE 05666

1192013

AN

PRIGIONIERO M10x30 mm

=hE
STUD M10x30mm

LA SPAZIALE 01218

26

ED.I.ELSTAHLSCHRAUBE T.C.C.E.I.M6x30 UNI 5931

TORNILLO INOX T.C.C.E.l. M6x30 UNI 5931

Baasd
STIFTSCHRAUBE M10x30 mm

R

PRISONERO M10x30 mm

\




Minuteria e Schrauben
Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1528044
AN
RONDELLA OTTONE ¢ 13x6,5x1 mm

==
BRASS WASHER ¢ 13x6.5x1 mm

LA SPAZIALE 00624

1202002

AN

RONDELLA PREMIMOLLA INFUSORE
@ esterno 32 mm - ¢ interno 15 mm

altezza 4/8 mm

=hE

INFUSER SPRING HOLDER WASHER
external ¢ 32 mm - internal ¢ 15 mm
height 4/8 mm

LA SPAZIALE 00365

1528045

AN

DADO FISSAGGIO VETRO ¢ 1/2”F FORO 13 mm
altezza dado 12 mm - dado 22 mm

==
GLASS FASTENING NUT o 1/2”F HOLE 13 mm
nut height 12 mm - nut 22 mm

LA SPAZIALE 00263

1528046

AN

DADO BASSO ¢ 3/8”F SPESSORE 3 mm
dado 21 mm

==
LOW NUT @ 3/8”F THICKN.3 mm
nut 21 mm

LA SPAZIALE 00591

e
MESSINGSCHEIBE ¢ 13x6,5x1 mm

v

ARANDELA LATON g 13x6,5x1 mm

FEDERDRUCKSCHEIBE FUR BRUHGRUPPE
Aussen-g 32 mm - Innen-g 15 mm

Hohe 4/8 mm

s

ARANDELA RESORTE INFUSOR

@ exterior 32 mm - @ interior 15 mm

alto 4/8 mm

Baasd
BEFESTIGUNGSM.F.GLAS ¢ 1/2”1.LOCH 13 mm
Mutterhdhe 12 mm - Mutter 22 mm

v

TUERCA ANCLAJE CRISTAL @ 1/2”F FORO 13 m
alto tuerca 12 mm - tuerca 22 mm

L

KLEINE MUTTER 3/8” DICKE 3 mm
Mutter 21 mm

=

TUERCA BAJO ¢ 3/8”F ESPESOR 3 mm
tuerca 21 mm

&




Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1250216

AN

COPPIGLIA o 2x38 mm UNI 1336
PIN ¢ 2x38 mm UNI 1336

FAEMA

SPLINT @ 2x38 mm UNI 1336
= i5)

PASADOR ¢ 2x38 mm UNI 1336

1250187
AN
MOLLA RUBINETTO ¢ 13x26 mm

==
TAP SPRING ¢ 13x26 mm

LA SPAZIALE 08693

1250190
AN
MOLLA RUBINETTO ¢ 13,5x26 mm

==
TAP SPRING ¢ 13.5x26 mm

LA SPAZIALE 00223

1250192

AN

MOLLA PER RUBINETTO CARICO ¢ 22x40 mm

==
SPRING FOR INLET TAP g 22x40 mm

LA SPAZIALE 01624
1250189

AN

MOLLA INFUSORE ¢ 26,5x56 mm

==
INFUSER SPRING 0 26.5x56 mm

LA SPAZIALE 00484

1250191
AN
SEEGER ¢ 3,2 mm

==
SEEGER RING ¢ 3.2 mm

LA SPAZIALE 08555

1250188
AN
SEEGER FERMAMOLLA

==
SPRING HOLDING SEEGER RING

LA SPAZIALE 00487

Baasd
FEDER FUR HAHN ¢ 13x26 mm

enmcrdiend]

MUELLE GRIFO ¢ 13x26 mm

FEDER FUR HAHN ¢ 13,5x26 mm

———

MUELLE GRIFO ¢ 13,5x26 mm

Baasd
FEDER FUR EINLAUFHAHN g 22x40 mm

enmcrdiend]

MUELLE PARA GRIFO CARGADO @ 22x40 mm

FEDER FUR BRUHGRUPPE ¢ 26,5x56 mm

MUELLE INFUSOR ¢ 26,5x56 mm

=pnd)
SEEGER ¢ 3,2 mm

enmcrdiend]

SEEGER ¢ 3,2 mm

gl
SEEGER FUR FEDERSPERRE

SEEGER PARAMUELLE

W
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Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1240709
AN

MOTORE A FASCETTA MONOFASE
mod.3FGM 150-38/2

150/320W 220V 50/60Hz

condensatore 10 pf

==
SINGLE-PHASE CLAMP MOTOR
mod.3FGM 150-38/2

iand

EINPHASIGER KLEMM-MOTOR
mod.3FGM 150-38/2

150/320W 220V 50/60Hz
Kondensator 10 pf

MOTOR ABRAZADERA MONOFASE
mod. 3FGM 150-38/2

150/320W 220V 50/60Hz 150/320W 220V 50/60Hz
capacitor 10 pf condensador 10 pf
GEM-FUTUREMA NUOVA SIMONELLI RANCILIO VIBIEMME ELETMOT22V
Perni e Zapfen
Pins e Ejes
1324110 —
AY ]

PERNO PER LEVA RUBINETTO ¢ 4x15 mm

==
PIN FOR TAP LEVER g 4x15 mm

LA SPAZIALE 08466

1324107
AN
PERNO PER LEVA RUBINETTO ¢ 4x29 mm

PIN FOR TAP LEVER ¢ 4x29 mm

LA SPAZIALE 08465

1324108
AN
ASTA PER RUBINETTO

==
TAP ROD

LA SPAZIALE 08461

1324109
AN
PERNO RUBINETTO VAPORE

==
STEAM TAP PIN

LA SPAZIALE 05944

1324112
AN
PERNO PER RUBINETTO CARICO

INLET TAP PIN

LA SPAZIALE 01390

STiFT FUR HAHNHEBEL ¢ 4x15 mm

PERNO PARA PALANCA GRIFO ¢ 4x15 mm

gl
STIFT FUR HAHNHEBEL ¢ 4x29 mm

PERNO PARA PALANCA GRIFO ¢ 4x29 mm

gl
STIFT FUR HAHN

BARRA PARA GRIFO

gl
STIFT FUR DAMPFHAHN

PERNO GRIFO VAPOR

Baasd
STIFT FUR EINLAUFHAHN

PERNO PARA GRIFO CARGADO
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Perni e Zapfen
Pins e Ejes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1324105
AN
PERNO VALVOLA INFUSIONE

INFUSION VALVE SHAFT

LA SCALA C-0308

STIFT FUR AUFGUSSVENTIL

PERNO VALVULA INFUSION

Portafiltro e Siebtrager
Filter Holder e Portafiltros

1165024
AN
PORTAFILTRO COMPLETO 2 TAZZE

==
2 CUPS COMPLETE FILTER HOLDER

FAEMA 2771135803

1165025
AN
PORTAFILTRO COMPLETO 1 TAZZA

==
COMPLETE FILTER HOLDER 1 CUP

FAEMA 2771135804

gl
FILTERTRAGER KOMPLETT 2 TASSEN

PORTAFILTRO COMPLETO 2 TAZAS

gl
FILTERTRAGER 1 TASSE KOMPLETT

PORTAFILTRO COMPLETO 1 TAZA

1165032

AN s

PORTAFILTRO CIALDE ORZO E CIALDE CAFFE FILTERTRAGER FUR MALZ-KAFFEEPADS
FILTER HOLDER FOR BARLEY AND COFFEE PODS PORTAFILTRO CEBADA Y CAFE

FAEMA

1165023

AN sl

PORTAFILTRO 2 TAZZE 'FILTERTRAGER 2 TASSEN

per EUROPICCOLA - PROFESSIONAL- MIGNON
VERSIONE GRUPPO SENZA CAMICIA

==
2-CUP FILTER HOLDER

for EUROPICCOLA - PROFESSIONAL- MIGNON
MODEL WITH NON-JACKETED GROUP

LA PAVONI 395305R

fiir EUROPICCOLA - PROFESSIONAL- MIGNON
MODELL GRUPPE OHNE MANTEL

PORTAFILTRO 2 TAZAS
para EUROPICCOLA - PROFESSIONAL- MIGNON

VERSION GRUPO SIN CAMISA

1165030

AN

PORTAFILTRO COMPLETO 2 TAZZE
==

COMPLETE FILTER HOLDER 2 CUPS

RANCILIO 10070100

aasd .
FILTERTRAGER 2-TASSEN KOMPLETT 5

SOPORTE FILTRO COMPLETO 2 TAZAS v
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Portafiltro e Siebtrager
Filter Holder e Portafiltros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1165033

AN

INSERTO PER PORTAFILTRO M12 M6
==

FILTER HOLDER INSERT M12 M6

LA SPAZIALE 08933

aass
EINSATZ FUR FILTERTRAGER M12 M6

INJERTO PARA PORTAFILTRO M12 M6

1165190
AN
PORTAFILTRO SENZA FONDO NUOVA SIMONELLI

==
W.3 SHOT FILTER HOLDER NUOVA SIMONELLI

1165191
AN
PORTAFILTRO SENZA FONDO SAN MARCO

==
WITH 3 SHOT FILTER HOLDER SAN MARCO

1165192
AN
PORTAFILTRO SENZA FONDO CREM EXPOBAR

==
WITH 3 SHOT FILTER CREM EXPOBAR

g
FILTERHALTER OHNE BODEN NUOVA SIMONELLI

PORTAFILTRO SIN FONDO NUOVA SIMONELLI

g
BODENLOS FILTERTRAGER SAN MARCO

SOPORTE FILTRO SIN FONDO SAN MARCO

aass
BODENLOS FILTERTRAGER CREM EXPOBAR

SOPORTE FILTRO SIN FONDO CREM EXPOBAR

-
-
-

Pressini caffé e Kaffeepresser
Coffee tampers ¢ Prensacafé

1385019
AN
PRESSINO LEGNO E INOX ¢ 48 mm

==
COFFEE TAMPER WOOD AND S/STEEL ¢ 48 mm

g
KAFFEEPRESSER AUS HOLZ UND INOX ¢ 48 mm

PRENSA CAFE MADERA E INOX ¢ 48 mm

1385011
AN
PRESSINO ALLUMINIO o 57 mm

==
COFFEE TAMPER ALUMINIUM ¢ 57 mm

g
KAFFEEPRESSER AUS ALUMINIUM @ 57 mm

PRENSA CAFE ALUMINIO ¢ 57 mm

|
)




Pressini caffé e Kaffeepresser
Coffee tampers ¢ Prensacafé

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1385400

AN

PRESSINO ALLUMINIO ¢ 57/53 mm
zona di pressatura concava

==
COFFEE TAMPER ALUMINIUM ¢ 57/53 mm
concave pressure

MAZZER S000PRD02C

Baped
KAFFEEPRESSER AUS ALUMINIUM ¢ 57/53 mm
Hohlpressenzone

PRENSA CAFE ALUMINIO ¢ 57/53 mm
zona de prensadura céncava

1385601

AN

PRESSINO DINAMOMETRICO MANUALE ¢ 52 mm
in alluminio - pressione costante 14 Kg

==
DYNAMOMETRIC TAMPER MANUAL ¢ 52 mm
aluminium - constant pressure 14 kg

MACAP ACPM1D52C17

DY.NAMOMETR. KAFFEEPRESSER @52mm MANUELL

aus Aluminium - konstanter Druck 14 kg

en aluminio - presion constante 14 kg

PRENSA CAFE DINAMOMETRICO ¢ 52 mm MANUAL

1385600
AN

PRESSINO DINAMOMETRICO MANUALE ¢ 57 mm
in alluminio - pressione costante 14 Kg

==

DYNAMOMETRIC MANUAL TAMPER ¢ 57 mm
aluminium - constant pressure 14 kg

MACAP ACPM1D57C17

DY.NAMOMETRISCH.HAND-KAFFEEPRESSER 8 57mm

aus Aluminium - konstanter Druck 14 kg

en aluminio - presion constante 14 kg

PRENSA CAFE DINAMOMETRICO MANUAL ¢ 57 mm

1385605
AN

PRESSINO DINAMOMETRICO ¢ 52/57 mm
pressione costante 25 Kg

==

DYNAMOMETRIC TAMPER ¢ 52/57 mm
constant pressure 25 kg

MACAP ACPSZC18

DY.NAMOMETRISCHER KAFFEEPRESSER ¢ 52/57mm

konstanter Druck 25 kg

PRENSA CAFE DINAMOMETRICO ¢ 52/57 mm
presion constante 25 kg




Pressostati ® Pressostate
Pressure control  Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1320800

AN

PRESSOSTATO P203T01 BIPOLARE 20A 1/4”
omologato CE-cURus

attacco IS0 228 G 1/4”M per tubo @ 4x6 mm

scala regolabile 0,5+1,4 bar

differenziale fisso 0,18 (+0,03) bar

n;-fm:

PRESSURE SWITCH P203T01 2-POLES 20A 1/4”
CE-cURus approved

IS0 228 G connection 1/4”M for pipe @ 4x6 mm
adjustable scale 0.5+1.4 bar

fixed differential 0.18 ( 0.03) bar

DRUCKSCHALTER P203T01 2-POLIG 20A 1/4”
CE-cURus zugelassen

Anschluss IS0 228 G 1/4”M fiir Rohr @ 4x6 mm
regulierbare Skala 0,5+1,4 bar

festes Differential 0,18 (+0,03) bar

5%

PRESOSTATO P203T01 BIPOLAR 20A 1/4”
omologado CE-cURus

conexion IS0 228 G 1/4”M para tubo ¢ 4x6 mm
escala ajustable 0,5+1,4 bar

diferencial fijo 0,18 (+0,03) bar

1320801
AN

PRESSOSTATO P203T02 BIPOLARE 20A 1/4”
omologato CE-cURus

attacco IS0 228 G 1/4”M per tubo @ 4x6 mm

scala regolabile 0,9+1,7 bar

differenziale fisso 0,21 (+0,03) bar

n;-fm:

PRESSURE SWITCH P203T02 2-POLES 20A 1/4”
CE-cURus approved

IS0 228 G connection 1/4”M for pipe @ 4x6 mm
adjustable scale 0.9+1.7 bar

fixed differential 0.21 ( 0.03) bar

DRUCKSCHALTER P203T02 2-POLIG 20A 1/4”
CE-cURus zugelassen

Anschluss IS0 228 G 1/4”M fiir Rohr @ 4x6 mm
regulierbare Skala 0,9+1,7 bar

festes Differential 0,21 (+0,03) bar

5%

PRESOSTATO P203T02 BIPOLAR 20A 1/4”
omologado CE-cURus

conexion IS0 228 G 1/4”M para tubo ¢ 4x6 mm
escala ajustable 0,9+1,7 bar

diferencial fijo 0,21 (x0,03) bar

1320802
AN

PRESSOSTATO P303T01 TRIPOLARE 20A 1/4”
omologato CE-cURus

attacco IS0 228 G 1/4”M per tubo @ 4x6 mm

scala regolabile 0,5+1,4 bar

differenziale fisso 0,18 (+0,03) bar

n;-fm:

PRESSURE SWITCH P303T01 3-POLES 20A 1/4”
CE-cURus approved

IS0 228 G connection 1/4”M for pipe @ 4x6 mm
adjustable scale 0.5+1.4 bar

fixed differential 0.18 ( 0.03) bar

DRUCKSCHALTER P303T01 3-POLIG 20A 1/4”
CE-cURus zugelassen

Anschluss IS0 228 G 1/4”M fiir Rohr ¢ 4x6 mm
regulierbare Skala 0,5+1,4 bar

festes Differential 0,18 (+0,03) bar

5%

PRESOSTATO P303T01 TRIPOLAR 20A 1/4”
omologado CE-cURus

conexion IS0 228 G 1/4”M para tubo ¢ 4x6 mm
escala ajustable 0,5+1,4 bar

diferencial fijo 0,18 (+0,03) bar

1320803

AN

PRESSOSTATO P303T02 TRIPOLARE 20A 1/4”
omologato CE-cURus

attacco IS0 228 G 1/4”M per tubo @ 4x6 mm

scala regolabile 0,9+1,7 bar

differenziale fisso 0,21 (+0,03) bar

n;-fm:

PRESSURE SWITCH P303T02 3-POLES 20A 1/4”
CE-cURus approved

IS0 228 G connection 1/4”M for pipe @ 4x6 mm
adjustable scale 0.9+1.7 bar

fixed differential 0.21 ( 0.03) bar

DRUCKSCHALTER P303T02 3-POLIG 20A 1/4”
CE-cURus zugelassen

Anschluss IS0 228 G 1/4”M fiir Rohr @ 4x6 mm
regulierbare Skala 0,9+1,7 bar

festes Differential 0,21 (+0,03) bar

5%

PRESOSTATO P303T02 TRIPOLAR 20A 1/4”
omologado CE-cURus

conexion IS0 228 G 1/4”M para tubo ¢ 4x6 mm
escala ajustable 0,9+1,7 bar

diferencial fijo 0,21 (x0,03) bar
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings * Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349070
AN s D
RACCORDO VETRO LIVELLO ANSCHLUSS FUR WASSERSTANDGLAS g J‘
LEVEL GLASS FITTING RACOR CRISTAL NIVEL

VIBIEMME RACCP227

1349071 -
DISTANZIALE OTTONE VETRO LIVELLO DISTANZST.AUS MESSING FWASSERSTANDGLAS =

BRASS SPACER FOR LEVEL GLASS

VIBIEMME RACCP228

DISTANCIADOR LATON VIDRIO NIVEL

1349074

AN Baasd

GIGLEUR M8X6 0,5 mm DUSE M8X6 0,5 mm
JET M8X6 0.5 mm GIGLEUR M8X6 0,5 mm
NUOVA SIMONELLI 07300229

1349075

AN s

GIGLER M8X8 0,8 mm DUSE M8X8 0,8 mm
JET M8X8 0.8 mm GIGLEUR M8X8 0,8 mm
NUOVA SIMONELLI 07300125

1349076

AN Baasd

RACCORDO ¢ 1/4”M-1/4"M RIDOTTO ANSCHLUSS ¢ 1/4”AUSS.-1/4”AUSS.REDUZIERT

REDUCED FITTING o 1/4”M-1/4"M

LA SPAZIALE 08364

RACOR ¢ 1/4”M-1/4”"M REDUCIDO

1349078
AN

RACCORDO PER SCARICO ¢ 1/4’M-1/8"F
lunghezza totale 26,5 mm

==

FITTING FOR OUTLET ¢ 1/4”M-1/8"F
overall length 26.5 mm

LA SPAZIALE 00627

e

AUSLAUFANSCHLUSS ¢ 1/4”AUSS.-1/8”INN.
Gesamtlénge 26,5 mm

RACOR PARA DESAGUE ¢ 1/4”M-1/8”F

largo total 26,5 mm




Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings ® Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349077

AN

RACCORDO ¢ 3/8”M-1/2"M
==

FITTING 0 3/8"M-1/2"M

LA SPAZIALE 00227

e
ANSCHLUSS ¢ 3/8”AUSS-1/2”AUSS.

.-
RACOR ¢ 3/8”M-1/2"M

1349072

AN

RACCORDO A GOMITO 1/2” SUPERIORE
==

TOP ELBOW FITTING 1/2”

GRIMAC GR701

L aad
OBERER ANSCHLUSS GEWINKELT 1/2”

v
RACOR CODO 1/2” SUPERIOR

1349700
AN
RACCORDO A "T” 9 1/2"M

==
"T” FITTING ¢ 1/2”"M

e
"T” ANSCHLUSS @ 1/2” AUSSENGEW.

.-
RACOREN T @ 1/2"M

3349356
AN
RACCORDO A "T” ¢ 1/8"M

==
T-FITTING ¢ 1/8”M

e
T-ANSCHLUSS o 1/8”F AUSSENGEW

.-
RACOREN T ¢ 1/8"M

1349701
AN
RACCORDO A "T” 1/8”FF-1/8"M

==
"T” FITTING 1/8”FF-1/8”"M

L
”T” ANSCHLUSS 1/8”INN-INN-1/8"AUSSENGEW.

.-
RACOR EN T 1/8”HH-1/8"M

1349702
AN
RACCORDO A "T” 1/4”FF-1/4"M

==
"T” FITTING 1/4”FF-1/4"M

NUOVA SIMONELLI 07300366

L
”T” ANSCHLUSS 1/4”INN-INN-1/4” AUSSENGEW.

.-
RACOR EN T 1/4”HH-1/4"M

1349708
AN
RACCORDO A "T” 3/8”FF-3/8”M

==
"T” FITTING 3/8”FF-3/8”M

L aad
"T” ANSCHLUSS 3/8”INN-INN-3/8” AUSSENGEW.

v
RACOR EN T 3/8”HH-3/8"M
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Raccordi ® AnschluBstiicke
Fittings ® Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349709
AN
RACCORDO A T” 1/2”FF-1/2”M

”” ITTING 1/2”FF-1/2"M

L
”T” ANSCHLUSS 1/2”INN-INN-1/2” AUSSENGEW.

RACOR EN T 1/2”HH-1/2"M

3349355
AN
RACCORDO A ”T” ¢ 1/8”F

—n =

T-FITTING 0 1/8”F

o
T-ANSCHLUSS ¢ 1/8”F INNENGEW

RACOREN T ¢ 1/8”H

1349712
AN

RACCORDO ¢ 1/8”F

—n =

FITTING o 1/8”F

L aad
ANSCHLUSS ¢ 1/8”INNENGEW.

RACOR ¢ 1/8”H

1349713
AN
RACCORDO o 1/4”F

—n =

FITTING o 1/4”F

L aad
ANSCHLUSS ¢ 1/4”INNENGEW.

RACOR ¢ 1/4”H

1349714
AN
RACCORDO o 3/8”F

—n =

FITTING o 3/8”F

L aad
ANSCHLUSS ¢ 3/8”INNENGEW.

RACOR ¢ 3/8”H

1349715
AN

RACCORDO ¢ 1/2”F

—n =

FITTING o 1/2"F

L aad
ANSCHLUSS ¢ 1/2”INNENGEW.

RACOR ¢ 1/2”H

1349710
AN
RACCORDO o 1/4”M

—n =

FITTING o 1/4”M

GAGGIA NRC30/007 LA SPAZIALE 00961

s
ANSCHLUSS ¢ 1/4” AUSSENGEW.

RACOR o 1/4”M

1349711
AN

RACCORDO g 1/2"M

—n =

FITTING o 1/2"M

L aad
ANSCHLUSS ¢ 1/2”AUSSENGEW.

RACOR ¢ 1/2”M
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Raccordi ® AnschluBstiicke

Fittings ® Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349716
AN
RACCORDO ¢ 1/8”MF

==
FITTING o 1/8"MF

e
ANSCHLUSS ¢ 1/8”AUSS-INNENGEW.

v

RACOR ¢ 1/8”MH

“e

1349717
AN
RACCORDO ¢ 1/4”MF

==
FITTING o 1/4”MF

e
ANSCHLUSS g 1/4”AUSS-INNENGEW.

v

RACOR ¢ 1/4”MH

e

1349718
AN
RACCORDO ¢ 3/8”MF

==
FITTING o 3/8"MF

LA SPAZIALE 04652

e
ANSCHLUSS ¢ 3/8”AUSS-INNENGEW.

v

RACOR ¢ 3/8”MH

1349719
AN
RAGCORDO ¢ 1/2”MF

==
FITTING o 1/2"MF

ANSCHLUSS g 1/2”AUSS-INNENGEW.

v

RACOR ¢ 1/2”MH

Regolatori di livello ® Niveauregler
Level regulators ¢ Reguladores nivel

1341008
AN

CENTRALINA AUTOLIVELLO
CRL C E 3F17 03 R2/R3 1CNO-1SC
==

WATER LEVEL CONTROL BOX
CRL C E 3F17 03 R2/R3 1CNO-1SC

ECM C199901135

ELEKTRONIK-BOX AUTONIVEAU
CRL C E 3F17 03 R2/R3 1CNO-1SC
S

CENTRALITA AUTONIVEL

CRL C E 3F17 03 R2/R3 1CNO-1SC




Relé ¢ Relais
Relays ¢ Relés

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1351008

AN il

RELE DI POTENZA 60.33 LEISTUNGSRELAIS 60.33
POWER RELAY 60.33 RELE POTENCIA 60.33
BRASILIA 01955.2.00.08 ASTORIA CMA 28270 ROSSI 3068

1351002

AN i

RELE 12A RELAISSCHALTER 12A
per MASTER fiir MASTER

RELAY 12A RELE 12A

for MASTER para MASTER

NUQOVA SIMONELLI 04200044

1351004

AN b

RELE AVVIAMENTO 230V ANLAUFRELAIS 230V
START RELAY 230V RELE ARRANQUE 230V
CIMBALI 531-505-800

1351007

AN il

RELE’ STATICO 25A 600V STATISCHES RELAIS 25A 600V
STATIC RELAY 25A 600V RELE ESTATICO 25A 600V

LA SPAZIALE 04566
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1755064

AN

RESISTENZA 1700W 230/240V
profondita immersione 170 mm - 4 poli
interasse fori flangia 75 mm

per 1 gruppo

==

HEATING ELEMENT 1700W 230/240V
immersed length 170 mm - 4 poles

distance between flange mounting holes 75 mm
for 1 group

ASTORIA CMA 17003

1755070

AN

RESISTENZA 4000W 230/240V
profondita immersione 310 mm - 4 poli
interasse fori flangia 75 mm

per 2 gruppi

==

HEATING ELEMENT 4000W 230/240V
immersed length 310 mm - 4 poles

distance between flange mounting holes 75 mm
for 2 groups

ASTORIA CMA 17056

1755071

AN

RESISTENZA 5000W 230/240V
profondita immersione 570 mm - 4 poli
interasse fori flangia 75 mm

per 3 gruppi

==

HEATING ELEMENT 5000W 230/240V
immersed length 570 mm - 4 poles

distance between flange mounting holes 75 mm
for 3 groups

ASTORIA CMA 17106

1755068

AN

RESISTENZA 3700W 230/240V
profondita immersione 565 mm - 4 poli
interasse fori flangia 75 mm

per 3 gruppi

==

HEATING ELEMENT 3700W 230/240V
immersed length 565 mm - 4 poles

distance between flange mounting holes 75 mm
for 3 groups

ASTORIA CMA 17101 WEGA WY17101

el

HEIZKORPER 1700W 230/240V
Eintauchtiefe 170 mm - 4-polig
Abstand der Flanschldchern 75 mm
fiir 1 Gruppe

RESISTENCIA 1700W 230/240V
profundidad inmersion 170 mm - 4 polos
distancia entre ejes agujeros brida 75 mm
para 1 grupo

el

HEIZKORPER 4000W 230/240V
Eintauchtiefe 310 mm - 4-polig
Abstand der Flanschldchern 75 mm
fiir 2 Gruppen

RESISTENCIA 4000W 230/240V
profundidad inmersion 310 mm - 4 polos
distancia entre ejes agujeros brida 75 mm
para 2 grupos

Baped

HEIZKORPER 5000W 230/240V
Eintauchtiefe 570 mm - 4-polig

Abstand der Flanschlochern 75 mm

fiir 3 Gruppen

RESISTENCIA 5000W 230/240V
profundidad inmersion 570 mm - 4 polos
distancia entre ejes agujeros brida 75 mm
para 3 grupos

e

HEIZKORPER 3700W 230/240V
Eintauchtiefe 565 mm - 4-polig

Abstand der Flanschldchern 75 mm

fiir 3 Gruppen

RESISTENCIA 3700W 230/240V
profundidad inmersion 565 mm - 4 polos
distancia entre ejes agujeros brida 75 mm
para 3 grupos

WEGA W10461

39




Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1755069

AN

RESISTENZA 5000W 230/240V
profondita immersione 770 mm - 4 poli
interasse fori flangia 75 mm

per 4 gruppi

==

HEATING ELEMENT 5000W 230/240V
immersed length 770 mm - 4 poles

distance between flange mounting holes 75 mm
for 4 groups

ASTORIA CMA 17150

1755073

AN

RESISTENZA 7000W 230/240V
profondita immersione 770 mm - 4 poli
interasse fori flangia 75 mm

per 4 gruppi

==

HEATING ELEMENT 7000W 230/240V
immersed length 770 mm - 4 poles

distance between flange mounting holes 75 mm
for 4 groups

ASTORIA CMA 17152

1755065
AN

RESISTENZA 2000/2177W 230/240V
profondita immersione 180 mm - 6 poli

con portabulbo

per 1 gruppo

==

HEATING ELEMENT 2000/2177W 230/240V
immersed length 180 mm - 6 poles

with bulb sheath

per 1 group

ASTORIA CMA 17006 WEGA WY17002
WEGA 17006

1755072
AN

RESISTENZA 3700W 230/380V
profondita immersione 565 mm - 6 poli
interasse fori flangia 75 mm

per 3 gruppi

==

HEATING ELEMENT 3700W 230/380V
immersed length 565 mm - 6 poles

distance between flange mounting holes 75 mm
for 3 groups

ASTORIA CMA 17104

el

HEIZKORPER 5000W 230/240V
Eintauchtiefe 770 mm - 4-polig
Abstand der Flanschldchern 75 mm
fiir 4 Gruppen

RESISTENCIA 5000W 230/240V
profundidad inmersion 770 mm - 4 polos
distancia entre ejes agujeros brida 75 mm
para 4 grupos

T

HEIZKORPER 7000W 230/240V
Eintauchtiefe 770 mm - 4-polig

Abstand der Flanschldchern 75 mm

fiir 4 Gruppen

RESISTENCIA 7000W 230/240V
profundidad inmersion 770 mm - 4 polos
distancia entre ejes agujeros brida 75 mm
para 4 grupos

e

HEIZKORPER 2000/2177W 230/240V
Eintauchtiefe 180 mm - 6-polig

mit Hillse fiir Wulst

fiir 1 Gruppe

st

RESISTENCIA 2000/2177W 230/240V
profundidad inmersion 180 mm - 6 polos
con portabulbo

para 1 grupo

WEGA W10450 WEGA W17006

el

HEIZKORPER 3700W 230/380V
Eintauchtiefe 565 mm - 6-polig
Abstand der Flanschldchern 75 mm
fiir 3 Gruppen

S

RESISTENCIA 3700W 230/380V
profundidad inmersion 565 mm - 6 polos
distancia entre ejes agujeros brida 75 mm
para 3 grupos




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1755060

AN

RESISTENZA 2000W 230/400V
profondita immersione 170 mm

per modello a 1 gruppo

==
HEATING ELEMENT 230/400V

immersed length 170 mm
for model 1 group

BRASILIA 08159.2.00.08

el

HEIZKORPER 2000W 230/400V
Eintauchtiefe 170 mm

fiir Modell mit 1 Gruppe

enmcrdiend]

RESISTENCIA 2000W 230/400V
profundidad inmersion 170 mm

para modelo de 1 grupo

1755893
AN

RESISTENZA 3400W 230V
profondita immersione 475 mm
flangia @ 98 mm

per modello a 2 gruppi

==

HEATING ELEMENT 3400W 230V
immersed length 475 mm

flange @ 98 mm

for model with 2 groups

aasd

HEIZKORPER 3400W 230V
Eintauchtiefe 475 mm

Flansch ¢ 98 mm

fiir Modell mit 2 Gruppen

el

RESISTENCIA 3400W 230V
profundidad inmersion 475 mm
brida ¢ 98 mm

para modelo de 2 grupos

CIMBALI

1755077

AN L aad

RESISTENZA 1500W 220V HEIZKORPER 1500W 220V

profondita immersione 165 mm
flangia triangolare - interasse fori 62 mm
per COMPACT a 1 gruppo

==

HEATING ELEMENT 1500W 220V
immersed length 165 mm

triangular flange - distance between holes 62 mm
for COMPACT with 1 group

FAEMA 3541118963

1755079

AN

RESISTENZA 2440/2900W 220/240V
profondita'immersione 290 mm

con guaina portabulbo

interasse fori fissaggio 70 mm

per 1-2 gruppi

==

HEATING ELEMENT 2440/2900W 220/240V
immersed length 290 mm

with bulb sheath

distance between fixing holes 70 mm

for 1-2 groups

FAEMA 3541134417

Eintauchtiefe 165 mm
dreieckiger Flansch - Lochabstand 62 mm
fiir COMPACT mit 1 Gruppe

enmcrdiend]

RESISTENCIA 1500W 220V

profundidad inmersion 165 mm

brida triangular - distancia entre ejes agujeros 62 mm
para COMPACT de 1 grupo

L

HEIZKORPER 2440/2900W 220/240V
Eintauchtiefe 290 mm

mit Hilse fiir Fiihler

Achsenabstand der Befestigungslochern 70 mm
fiir 1-2 Gruppen

enmcrdiend]

’RESISTENCIA 2440/2900W 220/240V
profundidad inmersion 290 mm

con vaina bulbo

distancia entre ejes agujeros anclaje 70 mm
p. 1-2 grupos

.
w




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1755078

AN

RESISTENZA 1800W 230V
profondita immersione 160 mm
¢ esterno flangia 90 mm

per modello a 1 gruppo

==

HEATING ELEMENT 1800W 230V
immersed length 160 mm

external flange 8 90 mm

for 1 groupe model

NUOVA SIMONELLI 14100084

s

HEIZKORPER 1800W 230V
Eintauchtiefe 160 mm

@ auBen Flansch 90 mm

fiir Modell mit 1 Gruppe
RESISTENCIA 1800W 230V
profundidad inmersion 160 mm
¢ exterior brida 90 mm

para modelo de 1 grupo

1755081
AN

RESISTENZA 800W 230V
lunghezza 155 mm

flangia @ esterno 50 mm

con foro filettato per bulbo

==

HEATING ELEMENT 800W 230V
length 155 mm

flange external @ 50 mm

with threaded hole for bulb

LA SPAZIALE 07356

1755084
AN

RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 250 mm

flangia ¢ esterno 120 mm

con portabulbo

con foro filettato per sonda

per macchina 1 gruppo

==

HEATING ELEMENT 2000W 220V
length 250 mm

flange external g 120 mm

with bulb holder

with threaded hole for probe

for1 group machine

LA SPAZIALE 02541

1755086
AN

RESISTENZA 1250W 220V
lunghezza 195 mm
attacchi g 17 mm

==

HEATING ELEMENT 1250W 220V
length 195 mm

fittings @ 17 mm

LA SPAZIALE 07478

42

s

HEIZKORPER 800W 230V
Lénge 155 mm

Flansch Aussen-g 50 mm

Mit Gewindeloch fiir Fiihler
RESISTENCIA 800W 230V
largo 155 mm

brida o exterior 50 mm

con foro roscado para bulbo

s

HEIZKORPER 2000W 220V
Lange 250 mm

Flansch Aussen-g 120 mm

mit Fiihlertrager

Mit Gewindeloch filr Fiihler

fiir eingruppig Kaffeemaschine
RESISTENCIA 2000W 220V
largo 250 mm

brida o exterior 120 mm

con soporte bulbo

con foro roscadp p. sonda

p. maguina 1 grupo

L

HEIZKORPER 1250W 220V
Lénge 195 mm

Anschliisse @ 17 mm
RESISTENCIA 1250W 220V
largo 195 mm

conexiones ¢ 17 mm




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1755090
AN

RESISTENZA 4800W 220V NICHELATA
profondita immersione 340 mm

con foro filettato per bulbo

interasse fori di fissaggio 63 mm

per macchina 2 gruppi

==

HEATING ELEMENT 4800W 220V NICKEL PLATED
immersed length 340 mm

with threaded hole for bulb

distance between fixing holes 63 mm

for 2 group machine

LA SPAZIALE 07820

1755080
AN

RESISTENZA 3500W 230V NICHELATA
profondita immersione 345 mm

con foro filettato per bulbo

interasse fori di fissaggio 63 mm

per macchina 2 gruppi

==

HEATING ELEMENT 3500W 230V NICKEL PLATED
immersed length 345 mm

with threaded hole for bulb

distance between fixing holes 63 mm

for 2 group machine

LA SPAZIALE 01724

1755087
AN

RESISTENZA 2800W 230V NICHELATA
profondita immersione 345 mm

con foro filettato per bulbo

interasse fori di fissaggio 63 mm

per macchina 2 gruppi

=

HEATING ELEMENT 2800W 230V NICKEL PLATED
immersed length 345 mm

with threaded hole for bulb

distance between fixing holes 63 mm

for 2 group machine

LA SPAZIALE 05504

1755093
AN

RESISTENZA 3800W 230V NICHELATA
profondita immersione 530 mm

con foro filettato per bulbo

interasse fori di fissaggio 63 mm

per macchina 3 gruppi

==

HEATING ELEMENT 3800W 230V NICKEL PLATED
immersed length 530 mm

with threaded hole for bulb

distance between fixing holes 63 mm

for 3 group machine

LA SPAZIALE 05505

Baped

HEIZKORPER 4800W 220V VERNICKELT
Eintauchtiefe 340 mm

mit Gewindeloch fir Fiihler

Achsenabstand der Befestigungslochern 63 mm
fiir zweigruppige Kaffeemaschine

enmcrdiend]

RESISTENCIA 4800W 220V NIQUELADA
profundidad inmersion 340 mm

con foro roscado para bulbo

distancia entre ejes agujeros anclaje 63 mm

p. maquina 2 grupos

s

HEIZKORPER 3500W 230V VERNICKELT
Eintauchtiefe 345 mm

mit Gewindeloch fiir Fiihler

Achsenabstand der Befestigungsldchern 63 mm
fiir zweigruppige Kaffeemaschine

st

RESISTENCIA 3500W 230V NIQUELADA
profundidad inmersion 345 mm

con foro roscado para bulbo

distancia entre ejes agujeros anclaje 63 mm

p. maquina 2 grupos

Ll

HEIZKORPER 2800W 230V VERNICKELT
Eintauchtiefe 345 mm

mit Gewindeloch fir Fiihler

Achsenabstand der Befestigungslochern 63 mm
fiir zweigruppige Kaffeemaschine

R

RESISTENCIA 2800W 230V NIQUELADA
profundidad inmersion 345 mm

con foro roscado para bulbo

distancia entre ejes agujeros anclaje 63 mm

p. méaquina 2 grupos

Baped

HEIZKORPER 3800W 230V VERNICKELT
Eintauchtiefe 530 mm

mit Gewindeloch fir Fiihler

Achsenabstand der Befestigungslochern 63 mm
fiir dreigruppige Kaffeemaschine

enmcrdiend]

RESISTENCIA 3800W 230V NIQUELADA
profundidad inmersion 530 mm

con foro roscado para bulbo

distancia entre ejes agujeros anclaje 63 mm

p. maquina 3 grupos
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1755094

AN

RESISTENZA 4800W 230V NICHELATA
profondita immersione 545 mm

con foro filettato per bulbo

interasse fori di fissaggio 63 mm

per macchina 3 gruppi

==

HEATING ELEMENT 4800W 230V NICKEL PLATED
immersed length 545 mm

with threaded hole for bulb

distance between fixing holes 63 mm

for 3 group machine

LA SPAZIALE 02231

1755085
AN

RESISTENZA 5800W 230V NICHELATA
profondita immersione 560 mm

con foro filettato per bulbo

interasse fori di fissaggio 63 mm

per macchina 3/4 gruppi

==

HEATING ELEMENT 5800W 230V NICKEL PLATED
immersed length 560 mm

with threaded hole for bulb

distance between fixing holes 63 mm

for 3/4 group machine

LA SPAZIALE 05806

1449073

AN

PORTABULBO M10x310 mm
per bulbo ¢ 4 mm

==
BULB SHEATH M10x310 mm
for bulb ¢ 4 mm

LA SPAZIALE 05726

s

HEIZKORPER 4800W 230V VERNICKELT
Eintauchtiefe 545 mm

mit Gewindeloch fiir Fiihler

Achsenabstand der Befestigungslochern 63 mm
fiir dreigruppige Kaffeemaschine

et

RESISTENCIA 4800W 230V NIQUELADA
profundidad inmersion 545 mm

con foro roscado para bulbo

distancia entre ejes agujeros anclaje 63 mm

p. méaquina 3 grupos

L

HEIZKORPER 5800W 230V VERNICKELT
Eintauchtiefe 560 mm

mit Gewindeloch fiir Fiihler

Achsenabstand der Befestigungslochern 63 mm
fiir drei-viergruppige Kaffeemaschine

enmcrdiend]

RESISTENCIA 5800W 230V NIQUELADA
profundidad inmersion 560 mm

con foro roscado para bulbo

distancia entre ejes agujeros anclaje 63 mm

p. méaquina 3/4 grupos

e
HULSE FUR FUHLER M10x310 mm
fiir Fiihler ¢ 4 mm

enmcrdiend]
SOPORTE BULBO M10x310 mm
para bulbo ¢ 4 mm




Rubinetti ¢ Armaturen
Taps e Grifos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1348060

AN L

RUBINETTO VAPORE DAMPFHAHN

STEAM TAP GRIFO VAPOR

BRASILIA 10834.6.00.09

1348055

AN L

RUBINETTO COMPLETO GIOTTO GIOTTO-HAHN KOMPLETT
COMPLETE GIOTTO TAP GRIFO COMPLETO GIOTTO
ECM

1348056

AN L

RUBINETTO COMPLETO SNODATO ANGELENKTER HAHN KOMPLETT
COMPLETE ARTICULATED TAP GRIFO COMPLETO ARTICULADO
ECM (229900806

1348058

AN L

RUBINETTO CARICO ACQUA WASSEREINLAUFHAHN
WATER INLET TAP GRIFO CARGA AGUA
EXPOBAR VIBIEMME

1348057

AN L

RUBINETTO VAPORE DAMPFHAHN

attacchi g 3/8” Anschliisse ¢ 3/8”

STEAM TAP GRIFO VAPOR

fittings @ 3/8” conexiones @ 3/8”
FUTURMAT/ARIETE

1348061 =
AN L

RUBINETTO VAPORE AURELIA DAMPFHAHN AURELIA
STEAM TAP AURELIA GRIFO VAPOR AURELIA

NUOVA SIMONELLI 98006020
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Rubinetti ¢ Armaturen
Taps e Grifos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1348062

ALY e

CORNICE FORO RUBINETTO RAHMEN FUR HAHNLOCH

TAP HOLE FRAME MOLDURA FORO GRIFO

LA SPAZIALE 08489

1348063

AN o

CORPO RUBINETTO ACQUA/VAPORE WASSER-DAMPFHAHNKORPER
STEAM/WATER TAP BODY CUERPO GRIFO AGUA/VAPOR

LA SPAZIALE 08622

1348064

ALY T g
PERNO PER RUBINETTO VAPORE STIFT FUR DAMPFHAHN
STEAM TAP PIN PERNO PARA GRIFO VAPOR

LA SPAZIALE 00232

1348065

AY o

ASSIEME RUBINETTO ACQUA/VAPORE WASSER-DAMPFHAHNGRUPPE
WATER/STEAM TAP ASSEMBLY CONJUNTO GRIFO AGUA/VAPOR

LA SPAZIALE 08462

1348066

ALY e

BIELLE PER RUBINETTO ACQUA/VAPORE SCHUBSTANGEN FUR WASSER-DAMPFROHR

==
CONNECTING RODS FOR WATER/STEAM TAP

LA SPAZIALE 08467

BIELAS PARA GRIFO AGUA/VAPOR

I

1348067
AN
CAPPELLOTTO RUBINETTO o 3/8”F

==
TAP CAP ¢ 3/8"F

LA SPAZIALE 00237

HAHNKAPPE o 3/8”INNENGEW.

=
CUBRE GRIFO ¢ 3/8”F

1348068
AN
ASSIEME RUBINETTO VAPORE

==
STEAM TAP ASSEMBLY

LA SPAZIALE 00217

46

e
DAMPFHAHNGRUPPE

v

CONJUNTO GRIFO VAPOR




Rubinetti ¢ Armaturen
Taps ¢ Grifos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1348069

AN

BUSSOLA PER RUBINETTO VAPORE
0 3/8"M-3/8"F

con filetto interno per albero

==
STEAM TAP BUSHING

9 3/8"M-3/8"F
with internal thread for shaft

LA SPAZIALE 00230

Ll

BUCHSE FUR DAMPFHAHN

0 3/8”Aussengew.-3/8”Innengew.
mit Innengewinde fiir Welle

=

COJINETE PARA GRIFO VAPOR
0 3/8"M-3/8"F

con rosca interior para eje

1348070
AN

BUSSOLA PER RUBINETTO VAPORE
0 3/8"F
con filetto interno per albero

==
STEAM TAP BUSHING

0 3/8"F
with internal thread for shaft

LA SPAZIALE 01392

BUCHSE FUR DAMPFHAHN

@ 3/8”Innengew.

mit Innengewinde fiir Welle
COJINETE PARA GRIFO VAPOR
0 3/8°F

con rosca interior para eje

1348071
AN
BUSSOLA PER RUBINETTO CARICO o 3/8”"F

==
INLET TAP BUSHING o 3/8”F

LA SPAZIALE 01389

e
BUCHSE FUR EINLASUFHAHN o 3/8”INNENGEW.

v

COJINETE PARA GRIFO CARGADO ¢ 3/8”F

1348072
DISCHETTO INOX RUBINETTO VAPORE ¢ 8 mm

==
STAINL.STEEL DISC FOR STEAM TAP ¢ 8 mm

LA SPAZIALE 00233

RING AUS EDELSTAHL FUR DAMPFHAHN ¢'8 mm

v

DISQUETE INOX GRIFO VAPOR ¢ 8 mm

1348059

AN

RUBINETTO CARICO
==

INLET TAP

VIBIEMME ASSRUBCAANMER

e
EINLAUFHAHN

v

GRIFO CARGA




Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

-\

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1090022
[ S |

SCHEDA ELETTRONICA DI CONTROLLO

dimensioni 168x100 mm
per macchine 2/3 gruppi

==

CONTROL CIRCUIT BOARD
size 168x100 mm

for machines 2/3 groups

LA SPAZIALE 08471

1319224

AY

SCHEDA PULSANTIERA 5 TASTI
dimensioni 95x65 mm

per macchine 2/3/4 gruppi

==

5 BUTTON COTROL PANEL BOARD
size 95x65 mm

for machines 2/3/4 groups

LA SPAZIALE 06001

1319225
AN

SGHbEA PULSANTIERA 5 TASTI
dimensioni 155x50 mm

=S
5 BUTTON COTROL PANEL BOARD
size 155x50 mm

LA SPAZIALE 07390

ELEKTRONISCHE STEUERPLATINE
Abmessung 168x100 mm
fiir 2-3-gruppig Kaffeemaschinen

TARJETA ELECTRONICA DE CONTROL
dimensiones 168x100 mm
para maquinas 2/3 grupos

PLATINE FUR DRUCKKNOPFSCH.5 DRUCKKNOPFE
Abmessung 95x65 mm
fiir 2-3-4-gruppig Kaffeemaschinen

TARJETA BOTONERA 5 BOTONES
dimensiones 95x65 mm
para maquinas 2/3/4 grupos

PLATINE FUR DRUCKKNOPFSCH.5 DRUCKKNOPFE
Abmessung 155x50 mm

TARJETA BOTONERA 5 BOTONES
dimensiones 155x50 mm

Sonde ¢ Sonden
Probes ¢ Sondas

1445002
AN

SONDA TEMPERATURA

bulbo @ 4x30 mm - lunghezza cavo 140 mm

==
TEMPERATURE PROBE
bulb @ 4x30 mm - cable length 140 mm

LA SPAZIALE 07540

1445003
AN

SONDA TEMPERATURA
lunghezza cavo 2400 mm
bulbo @ 6x40 mm - due fili

==

TEMPERATURE PROBE
cable length 2400 mm

bulb ¢ 6x40 mm - two wires

LA SPAZIALE 06226

[ 48

TEMPERATURSONDE
Fiihler ¢ 4x30 mm - Kabell&nge 140 mm

SONDA TEMPERATURA
bulbo @ 4x30 mm - largo cable 140 mm

TEMPERATURSONDE
Lénge Kabelldnge 2400 mm
Fihler @ 6x40 mm - zwei Drahten

SONDA TEMPERATURA
largo cable 2400 mm
bulbo @ 6x40 mm - dos hilos




Termostati a contatto e Anlegethermostate
Contact thermostats e Termostatos de contacto

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1443012

AN

TERMOSTATO A CONTATTO 180°C
a riarmo manuale - perno fissaggio M5

==
CONTACT THERMOSTAT 180°
manual reset - locking pin M5

LA SPAZIALE 06687

gl \ !
ANLEGETHERMOSTAT 180°C '
mit Hand Riickstellung- Befestigungsstift M5

———

TERMOSTATO DE CONTACTO 180°C
con rearme manula - perno anclaje M5

Trasformatori e Transformatoren
Transformers e Transformadores

1739001
AN
TRASFORMATORE 230V 50Hz

==
TRANSFORMER 230V 50Hz

CIMBALI 530-951-100

o)
TRANSFORMATOR 230V 50Hz

———

TRANSFORMADOR 230V 50Hz

1739002

AY e

TRASFORMATORE TOROIDALE RINGKERNTRANSFORMATOR
TOROIDAL TRANSFORMER TRANSFORMADOR

CIMBALI 530-901-910 FAEMA 530901910

1739003

AY i

TRASFORMATORE 230/10V 50Hz TRANSFORMATOR 230/10V 50Hz

TRANSFORMER 230/10V 50Hz

LA SPAZIALE 08420

TRANSFORMADOR 230/10V 50Hz

49 |



Tubi ¢ Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1449079

AN

TUBO PRELIEVO VAPORE SX
raccordi ¢ 3/8"M-1/4"F

per macchine 1-2-3-4 gruppi

==

STEAM SUCTION PIPE LH
fittings @ 3/8"M-1/4"F

for machines 1-2-3-4 groups

BRASILIA 00258.2.00.04

1449080
AN

TUBO MANDATA 4° GRUPPO
raccordi ¢ 1/2"M-1/2"F

==
OUTLET PIPE 4° GROUP
fittings o 1/2"M-1/2'F

BRASILIA 07187.2.00.04

1449081
AN

TUBO LIVELLO 1 GRUPPO
raccordi ¢ 3/8"M-3/8"F
per macchine 1 gruppo

==

LEVEL PIPE 1 GROUP
fittings @ 3/8"M-3/8"F
for machines 1 group

BRASILIA 00297.2.00.04

1449082
AN

TUBO LIVELLO 2-3-4 GRUPPI
raccordi ¢ 3/8"M-3/8"F
per macchine 2-3-4 gruppi

==
LEVEL PIPE 2-3-4 GROUPS

fittings @ 3/8"M-3/8"F
for machines 2-3-4 groups

BRASILIA 00268.2.00.04 FAEMA

1449083
AN

TUBO ALIMENTAZIONE 1-2-3-4 GRUPPI
raccordi ¢ 3/8"M-3/8”F

per macchine 1-2-3-4 gruppi

==

FEEDING PIPE 1-2-3-4 GROUPS

fittings @ 3/8"M-3/8"F

for machines 1-2-3-4 groups

BRASILIA 00296.2.00.04

50

s

DAMPFANSAUG-ROHR LINKS
Anschliisse ¢ 3/8”Aussengew.-1/4”Innengew.
fiir 1-2-3-4-gruppig Kaffeemaschinen

enmcrdiend]

TUBO TOMA VAPOR 1zQ.
racores @ 3/8"M-1/4"H

para maquinas 1-2-3-4 grupos

]
DRUCKROHR 4° GRUPPE
Anschliisse ¢ 1/2"Aussengew.-1/2”Innengew.

- : I
TUBO ASPIRACION 4° GRUPO
racores ¢ 1/2"M-1/2"H

L

NIVEAUROHR 1 GRUPPE

Anschliisse ¢ 3/8”Aussengew.-3/8”Innengew.
fiir eingruppig Kaffeemaschine

TUBO NIVEL 1 GRUPO
racores @ 3/8"M-3/8"H
para maquinas 1 grupo

s

NIVEAUROHR 2-3-4 GRUPPEN
Anschliisse ¢ 3/8”Aussengew.-3/8”Innengew.
fiir 2-3-4-gruppig Kaffeemaschinen

enmcrdiend]

TUBO NIVEL 2-3-4 GRUPOS
racores @ 3/8"M-3/8"H

para maquinas 2-3-4 grupos

Ll

ZULEITUNGSROHR 1-2-3-4 GRUPPEN
Anschliisse ¢ 3/8”Aussengew.-3/8”Innengew.
fiir 1-2-3-4-gruppig Kaffeemaschinen

R

TUBO ALIMENTACION 1-2-3-4 GRUPOS
racores @ 3/8"M-3/8"H
para maquinas 1-2-3-4 grupos



Tubi * Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1449084

AN

TUBO MANDATA 3°-4° GRUPPO
raccordi @ 1/2"M-1/2"F

==

OUTLET PIPE 3°-4° GROUP
fittings o 1/2°M-1/2'F

BRASILIA 07186.2.00.04

1449085
AN

TUBO MANDATA 1°-2° GRUPPO
raccordi ¢ 3/8"M-3/8"F

==
OUTLET PIPE 1°-2° GROUP
fittings 0 3/8"M-3/8"F

BRASILIA 07185.2.00.04

1449086
AN

TUBO VAPORE DX
raccordi g 3/8"M-1/4"F
==

RIGHT STEAM PIPE
fittings o 3/8"M-1/4"F

BRASILIA 06238.2.00.04

Baasd
DRUCKROHR 3°-4° GRUPPE

Anschliisse @ 1/2"Aussengew.-1/2”"Innengew.

. .
TUBO ASPIRACION 3°-4° GRUPO
racores ¢ 1/2"M-1/2"H

Baasd
DRUCKROHR 1°-2° GRUPPE

Anschliisse @ 3/8"Aussengew.-3/8”Innengew.

TUBO ASPIRACION 1°-2° GRUPO
racores @ 3/8"M-3/8"H

o)
DAMPFROHR RECHTS

Anschliisse ¢ 3/8”Aussengew.-1/4"Innengew.

—
TUBO VAPOR DCHO
racores ¢ 3/8"M-1/4"H

V'
& e,

~

1449062
AN
TUBO VAPORE GIOTTO

==
GIOTTO STEAM PIPE

ECM

1449063
AN
TUBO ACQUA GIOTTO

==
GIOTTO WATER TUBE

ECM

1449064
AN
TUBO VAPORE SNODATO

==
ARTICULATED STEAM PIPE

ECM

o)
GIOTTO DAMPFROHR

TUBO VAPOR GIOTTO

Baasd
GIOTTO WASSERROHR

TUBO AGUA GIOTTO

gl
ANGELENKTES DAMPFROHR

TUBO VAPOR ARTICULACION

E:} f’\L




Tubi ¢ Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1449065

AN

SPRUZZATORE VAPORE INOX 4 FORI
==

STAIN.STEEL STEAM DIFFUSER 4 HOLES

ECM

gl
DAMPFSPRITZDUSE AUS INOX 4 LOCHER

BOQUILLA VAPOR INOX 4 AGUJEROS

1449066
AN
TUBO DI SCARICO GRUPPO COMPACT

==
COMPACT GROUP DRAIN PIPE

FAEMA 3951131553

1449067
AN
TUBO SCARICO GRUPPO E91 E97 EXPRESS

==
DRAIN PIPE FOR GROUP E91 E97 EXPRESS

FAEMA 3951131554

o)
AUSLAUFROHR FUR GRUPPE COMPACT

TUBO DESAGUE GRUPO COMPACT

AUSLAUFROHR FUR GRUPPE E91 E97 EXPRESS

TUBO DESAGUE GRUPO E91 E97 EXPRESS

T~

- —
TUBO VAPORE ZOLA I DAMPFROHR ZOLA Il j‘ﬁ'ﬂ
STEAM PIPE ZOLA 1l TUBO VAPOR ZOLA Il

GRIMAC GR348

1449069 .

TUBO VAPORE DAMPFROHR

STEAM PIPE TUBO VAPOR

LA PAVONI 3432374




Tubi * Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1449070

AN

TUBO PESCANTE CALDAIA 2-3-4 GRUPPI
lunghezza totale 155 mm - attacchi 3/8-1/2”

==
BOILER SUCTION PIPE 2-3-4 GROUPS
overall length 155 mm -couplings 3/8-1/2”

LA SPAZIALE 01450

1449071
AN
TUBO ALIMENTAZIONE MASCHIO-FEMMINA 3/8”

==
FEEDING PIPE M-F 3/8”

LA SPAZIALE 01430

1449074
AN
TUBO VAPORE INOX COMPLETO

==
COMPLETE STAINLESS STEEL STEAM PIPE

LA SPAZIALE 07833

1449075
AN
SNODO PER TUBO ACQUA

==
WATER PIPE ARTICULATION

LA SPAZIALE 08265

1449076
AN
RACCORDO ROMPIGETTO

7]
FITTING FOR JET SWIRL

LA SPAZIALE 08264

1449077

AN

TUBO VAPORE CROMATO COMPLETO
==

COMPLETE CHROME-PLATED STEAM PIPE

LA SPAZIALE 07546

T
KESSEL-TAUCHROHR 2-3-4 GRUPPEN
Gesamtidnge 155 mm - Anschliisse 3/8-1/2"

TUBO PESCANTE CALDERA 2-3-4 GRUPOS
largo total 155 mm - conexiones 3/8-1/2”

Baasd
ZULEITUNGSROHR M.AUSSEN-INNENKUPPL.3/8”

TUBO ALIMENTACION MACHO-HEMBRA 3/8”

o)
DAMPFROHR KOMPLETT AUS EDELSTAHL

TUBO VAPOR INOX COMPLETO

GELENK FUR WASSERROHR

1

ARTICULACION PARA TUBO AGUA

o)
ANSCHLUSS FUR AUSLAUFVERTEILER

e~ o)

RACOR ROMPECHORROS

o)
VERCHROMTES DAMPFROHR KOMPLETT

TUBO VAPOR CROMADO COMPLETO

A

53




Tubi ¢ Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1449078
AN
TUBO VAPORE INOX COMPLETO

S
COMPLETE STAINLESS STEEL STEAM PIPE

LA SPAZIALE 06591

1449087
AN
TUBO ACQUA COMPLETO

==
COMPLETE WATER PIPE

LA SPAZIALE 02686

1187001
AN
IMPUGNATURA ANTISCOTTATURA TUBI ¢ 10 mm

==
BURN PREVENTING PIPE HANDGRIP ¢ 10 mm

LA SPAZIALE 01761

gl
DAMPFROHR KOMPLETT AUS EDELSTAHL

TUBO VAPOR INOX COMPLETO

WASSERROHR KOMPLETT

TUBO AGUA COMPLETO

SCHUTZHANDGRIFF FUR ROHRE ¢ 10 mm

Q

I

EMPUNADURA ANTIQUEMADURA TUBOS ¢ 10 mm

1449061
AN
TUBO ACQUA COMPLETO KOMETA

NS
KOMETA COMPLETE WATER PIPE

VIBIEMME TUBIACQUACOKO

WASSERROHR KOMPLETT KOMETA

TUBO AGUA COMPLETO KOMETA




Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1523019
AN
VALVOLA ESPANSIONE

==
EXPANSION VALVE

CIMBALI' 415-932-000 FAEMA 415932000

e
EXPANSIONVENTIL

e
VALVULA EXPANSION

FAEMA 427954000

1523017

AN e ﬁ“,,k‘
VALVOLA CARICO A DUE GUARNIZIONI EINLASSVENTIL MIT ZWEI DICHTUNGEN
INLET VALVE WITH TWO GASKETS VALVULA CARGA DOS JUNTAS

FAEMA 2211130305

1523018

AN e

VALVOLA CARICO EINLASSVENTIL

INLET VALVE VALVULA CARGA

FAEMA 2211132290

1523020

AN oo

CORPO VALVOLA RITEGNO RUCKSCHLAGVENTILKORPER

NON-RETURN VALVE BODY

LA SPAZIALE 01397

CUERPO VALVULA RETENCION

1523021
AN
VALVOLA SICUREZZA ¢ 3/8"M

==
SAFETY VALVE ¢ 3/8”M

LA SPAZIALE 00381

e
SICHERHEITSVENTIL o 3/8” AUSSENGEW.

e
VALVULA SEGURIDAD ¢ 3/8”M

1523022

VALVOLA CALDAIA @ 1/2”M
pressione di taratura 1,7 bar
==

BOILER VALVE ¢ 1/2”M
setting pressure 1.7 bar

LA SPAZIALE 01932

o .
VENTIL FUR KESSEL ¢ 1/2” AUSSENG.
Eichdruck 1,7 bar

e
VALVULA CALDERA g 1/2"M
presion de calibracion 1,7 bar




Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1523023

AN

VALVOLA DI NON RITORNO TRIANGOLARE
altezza totale 20,5 mm

==
TRIANGULAR NON-RETURN VALVE
total height 20.5 mm

LA SPAZIALE 00280

fers]
RUCKSCHLAGVENTIL DREIECKIG
Gesamthohe 20,5 mm

—
VALVULA DE RETENCION TRIANGULAR
alto total 20,5 mm

Vaschette ¢ Behdlter
Tanks ¢ Bandejas

1527005

AN

VASCHETTA SCARICO SUPERIORE PLASTICA
==

UPPER PLASTIC DRAIN TANK

CIMBALI 4831-134-635 FAEMA 4831134635

OBERE ABFLUSSWANNE AUS KUNSTSTOFF

———

CUBETA DESAGUE SUPERIOR PLASTICO




Macinacaffe
Coffee grinders
-~ Kaffeemiihlen

« Molinos café

Costruttori © Hersteller
Manufacturers * Fabricantes

Anfim
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Azkoien
Brasilia
Casadio
Cimbali
Compak
Cunill

Eureka
Faema
Fiorenzato cs
Fiorenzato mc
Fiorenzato ms
Macap
Mazzer

Obel

Rancilio
Rossi

San marco
Santos
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Adesivi ¢ Aufkleber
Adhesives ¢ Adhesivos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1009013
[ A | el
ADESIVO MACINATURA AUFKLEBER KAFFEEMAHLEN
uj

GRINDING STICKER PLACA MOLEDURA
ANFIM 56
1251075 T
AN e gHEES
TARGA PER REGOLAZIONE MACINATURA SCHILD FUR KAFFEEMAHLENEINSTELLUNG =/ a
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE KONISCH = =

= =
=k 5% k{,-_ - f.-f'
GRINDING ADJUSTMENT PLATE PLACA PARA AJUSTE MOLEDURA A A
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO
FIORENZATO C.S. A2400046
1009006 ONGEL et
AN o (325 F)
ETICHETTA REGOLAZIONE GROSSA-FINE AUFKLEBER GROB-FINEKORN
COARSE-FINE LABEL PLACA AJUSTE GRUESA-FINA
MAZZER SO0QETAO03
1009007
AN e CAUTION

DOMN'T AEMOVE HOPPER

ETICHETTA CAUTION-HOPPER

==
CAUTION-HOPPER LABEL

MAZZER SO00ETA15

1009008
AN
ETICHETTA CAUTION-FIRE

==
CAUTION-FIRE LABEL

MAZZER S000TAA20

1009009
AN

ETICHETTA REGOLAZIONE DOSI
dimensioni 73x40 mm
per MAZZER MINI ELETTRONICO A

==

DOSE ADJUSTMENT LABEL
size 73x40 mm

for MAZZER MINI ELECTRONIC A

MAZZER SOOOETA21

AUFKLEBER CAUTION-HOPPER

PLACA CAUTION-HOPPER

gl
AUFKLEBER CAUTION-FIRE

PLACA CAUTION-FIRE

AUFKLEBER DOSIERUNGSEINSTELLUNG
Abmessungen 73x40 mm
fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A

PLACA AJUSTE DOSIS
dimensiones 73x40 mm

p. MAZZER MINI ELETTRONICO A




Adesivi ® Aufkleber
Adhesives ¢ Adhesivos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1009011

AN

ETICHETTA REGOLAZIONE DOSI
dimensioni 90x50 mm

per MAZZER MINI ELETTRONICO B

==

DOSE ADJUSTMENT LABEL
size 90x50 mm

for MAZZER MINI ELECTRONIC B

MAZZER SO0OMEMO3

1009010

AN

MEMBRANA ADESIVA ¢ 120 mm
per MAZZER MINI ELETTRONICO A
==

ADHESIVE DIAPHRAGM ¢ 120 mm
for MAZZER MINI ELECTRONIC A

MAZZER SOOOMEMO1

1009012
AN
MEMBRANA ADESIVA ¢ 120 mm

per MAZZER MAJOR ELETTRONICO-KONY ELETTRONICO

ROYAL ELETTRONICO-ROBUR ELETTRONICO

==
ADHESIVE DIAPHRAGM ¢ 120 mm

for MAZZER MAJOR ELECTRONIC-KONY ELECTRONIC

ROYAL ELECTRONIC-ROBUR ELECTRONIC

MAZZER SO0OMEMO4

AUFKLEBER DOSIERUNGSEINSTELLUNG
Abmessungen 90x50 mm
fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH B

PLACA AJUSTE DOSIS
dimensiones 90x50 mm
p. MAZZER MINI ELETTRONICO B

KLEBEMEMBRAN ¢ 120 mm
fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A

MEMBRANA ADHESIVA ¢ 120 mm
p. MAZZER MINI ELETTRONICO A

KLEBEMEMBRAN ¢ 120 mm

fir MAZZER MAJOR ELEKTRONISCH-KONY ELEKTRONISCH

ROYAL ELEKTRONISCH-ROBUR ELEKTRONISCH

MEMBRANA ADHESIVA ¢ 120 mm

p. MAZZER MAJOR ELETTRONICO-KONY ELETTRONICO

ROYAL ELETTRONICO-ROBUR ELETTRONICO

==t .-"m%
o o




Alberi bloccaggio ® Sperrbolzen
Locking shafts e Ejes de paro

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252446
AY s

PERNO ARRESTO GHIERA SPERRBOLZEN FUR NUTMUTTER

RING NUT LOCKING PIN PERNO PARO CERCO

ANFIM 225

1252447

AN o

LEVA REGOLAZIONE MACINATURA STELLHEBEL FUR KAFFEEMAHLEN

GRINDING ADJUSTMENT LEVER PALANCA AJUSTE MOLEDURA

ANFIM 51

1252451 . a
AN s D _

KIT BLOCCO COMPLETO SPERRUNGSKIT KOMPLETT Q\ 3

per ASTORIA K30 fiir ASTORIA K30 % =

COMPLETE LOCK KIT KIT BLOQUE COMPLETO : ! f’
for ASTORIA K30 p. ASTORIA K30 .r’/ j

ASTORIA CMA 28530011

1252415
AN

VITE REGOLAZIONE MACINATURA
per ROSSI MAC64

EINSTELLUNGSSCHRAUBE FUR KAFFEEMAHLEN
fir ROSSI MAC64

per BRASILIA MACG64 fiir BRASILIA MACG4

GRINDING ADJUSTMENT RING TORNILLO AJUSTE MOLEDURA

for ROSSI MAC64 p. ROSSI MAC64

for BRASILIA MACG4 p. BRASILIA MAC64

BRASILIA 19965.0.00.04 ROSSI 3549

1252438 e
AN o i ‘;;?-"'
PERNO DI ARRESTO SPERRBOLZEN el
LOCKING PIN PERNO DE PARO

CARIMALI 95.01616 OBEL G06

1252431

AN o

ASSIEME VITE REGOLAZIONE EINSTELLUNGSSCHRAUBE GRUPPE

per CASADIO ISTANTANEO fiir CASADIO ISTANTANEO

ADJUSTMENT RING ASSEMBLY
for CASADIO ISTANTANEO

CASADIO 40090810000

CONJUNTO TORNILLO DE AJUSTE
p. CASADIO ISTANTANEO
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Alberi bloccaggio ® Sperrbolzen
Locking shafts e Ejes de paro

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252432

AY e

PERNO BLOCCAGGIO SPERRBOLZEN
LOCKING PIN PERNO BLOQUE
CASADIO 40095510000

1252434

AY Fe

SFERA ¢ 6,3 mm KUGEL ¢ 6,3 mm
BALL ¢ 6.3 mm ESFERA ¢ 6,3 mm
CASADIO 50070000200

1528037

AN i

VITE SENZA FINE SCHNECKE
WORM SCREW TORNILLO SINFIN
CIMBALI 803-130-008 DRM MA640019

1252290

A Y i

SFERA PER GRUPPO MICROREGOLAZIONE KUGEL FUR MIKRO-REGELUNG GRUPPE

BALL FOR MICRO REGULATION GROUP

CIMBALI 803-180-006 DRM MA640022

ESFERA PARA GRUPO MICROREGULACION

1252309

AN i

TASTO REGOLAZIONE EINSTELLUNGSKNOPF
ADJUSTMENT BUTTON BOTON REGULACION
CIMBALI 465-285-010

1252384

AN i

PERNO DI ARRESTO SPERRBOLZEN

LOCKING PIN PERNO DE PARO

CIMBALI 3811-135-283 FAEMA 3811135283

1252344

AY i

SUPPORTO PER VITE HALTERUNG FUR SCHRAUBE
SUPPORT FOR SCREW SOPORTE PARA TORNILLO

CIMBALI 803-130-010

DRM MAG40018/0020

[ 64




Alberi bloccaggio ® Sperrbolzen
Locking shafts e Ejes de paro

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252461

AN =pnd)

BOCCA USCITA CAFFE’ KAFFEEAUSGABE

“ﬁaﬁ =an

COFFEE OUTLET SALIDA CAFE

COMPAK K....8 MARCFI-ANCAS K-8 WEGA WX0008

1252361 .
AN e N
PERNO DI ARRESTO SPERRBOLZEN '.
ﬂs-'ﬁaau =an

LOCKING PIN PERNO DE PARO

FAEMA 3811023281

1252405

AN =pnd)

PERNO BLOCCO GHIERA SPERRBOLZEN FUR NUTMUTTER

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83 fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

per VIBIEMME VB63-VB83 fiir VIBIEMME VB63-VB83

ﬂs-'ﬁaau =an

RING NUT LOCKING PIN PERNO BLOQUE CERCO

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3 p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83

for VIBIEMME VB63-VB83 p. VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200045 VIBIEMME MACCBLGHIVB

1252425
AN
PRESA D’ARIA

S
AIR INLET

MACAP C0007M141 GAGGIA 4931C0007M141

1252426
AN
REGOLATORE MICROMETRICO COMPLETO

> =
COMPLETE MICROMETRIC ADJUSTER

MACAP C0007M11700

GAGGIA 4931C0007M11700

o)
LUFTEINTRITT

TOMA DE AIRE

LA SPAZIALE 7638

o kS
MIKROMETISCHER REGLER KOMPLETT

AJUSTE MICROMETRICO COMPLETO
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Alberi bloccaggio ® Sperrbolzen
Locking shafts e Ejes de paro

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252450
AN
ALBERO CON 3 PERNI TRIFASE

==

3-PHASE SHAFT WITH 3 PINS

MAZZER SO0SALAO4

1252448

AN

BACINELLA RIDUZIONE MACINATURA

==
GRINDING REDUCTION TRAY

MAZZER SRO0BAAO1

1252449
[ S |
SPESSORE ¢ 20x15x4 mm

==
THICKNESS @ 20x15x4 mm

MAZZER S000SPB02

1252444
AN
RETINA PASSAGGIO CAFFE’ 32x38 mm

==
COFFEE FLOW-THROUGH MESH 32x38 mm

MAZZER SOOORETO04

1252445
AN
RETINA PASSAGGIO CAFFE’ 32x38 mm

==
COFFEE FLOW-THROUGH MESH 32x38 mm

MAZZER SOOORETO03

e
3-PHASIG WELLE MIT 3 STIFTE

.-
EJE CON 3 PERNOS TRIFASE

L aad
REDUKTIONSSCHALE FUR GEMAHLENEN KAFFEE

v
CUBETA REDUCCION MOLEDURA

“ -
ABSTANDSSTUCK ¢ 20x15x4 mm

]
ESPESOR @ 20x15x4 mm

e
NETZ FUR KAFFEEDURCHFLUSS 32x38 mm

.-
REJILLA PASAJE CAFE 32x38 mm

“ -
NETZ FUR KAFFEEDURCHFLUSS 32x38 mm

v
REJILLA PASAJE CAFE 32x38 mm

1252430
AN
PERNO ARRESTO GHIERA

==
RING NUT LOCKING PIN

RANCILIO 38111003

e
SPERRBOLZEN FUR NUTMUTTER

.-
PERNO PARO CERCO




Alberi bloccaggio ® Sperrbolzen
Locking shafts e Ejes de paro

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252166
AN Ll
PERNO DI ARRESTO SPERRBOLZEN
>
LOCKING PIN PERNO DE PARO
SANTOS 60311
1252169 )
AN sl
LEVA DI ARRESTO SPERRHEBEL
== E—— ‘/
STOP LEVER PALANCA DE PARO
SANTOS 55311
1252188 "
AN Ll
PERNO ARRESTO SPERRBOLZEN x/“
LOCKING PIN PERNO PARO
SANTOS 06310
1252170
AN sl
TUBO USCITA CAFFE KAFFEEAUSLAUFROHR
COFFEE OUTLET PIPE TUBO SALIDA CAFE
SANTOS 55751
1252368
AN Ll
PERNO FERMA BOCCHETTONE BEFESTIGUNGSBOZEN FUR ROHRST(TZ
CAP LOCKING PIN PERNO BLOQUE BOCA
VFA EXPRES 946006 VFA EXPRES 966006




Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080082

AN

CONTENITORE CAFFE

per ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANO-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATICO

=S
COFFEE HOPPER

for ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANOQ-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATIC

ANFIM 40 LA SPAZIALE 547

1080083
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE’ ¢ 200 mm

per ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANO-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATICO

=S
COFFEE HOPPER LID ¢ 200 mm

for ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANOQ-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATIC

el

KAFFEEBOHNENBEHALTER

fiir ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANO-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATISCH

BN

TOLVA CAFE

p. ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANO-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATICO

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER @ 200 m
fiir ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANO-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATISCH

et

TAPA TOLVA CAFE ¢ 200 mm

p. ANFIM CAIMANO-SUPER CAIMANO-CAIMANO ON DEMAND
SUPER CAIMANO ON DEMAND-CAIMANO SPECIAL 450 TIMER
CAIMANO SPECIAL 450 AUTOMATICO

ANFIM 41

1080084

AN T

SERRANDA CONTENITORE CAFFE’ SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
= = ——

COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET PASADOR TOLVA CAFE

ANFIM 48

1080086

AN ]

CONTENITORE CAFFE’ COMPLETO KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT
per ASTORIA K30 fiir ASTORIA K30

ﬂb‘-‘ﬁ’ﬂ: ——

COMPLETE COFFEE HOPPER TOLVA CAFE COMPLETA

for ASTORIA K30 p. ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530004

1080085
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE’ @ 235 mm
per ASTORIA K30

> =

COFFEE HOPPER LID @ 235 mm

for ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530003

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER @ 235 m
fiir ASTORIA K30

n——

TAPA TOLVA CAFE ¢ 235 mm

p. ASTORIA K30

68




Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080092

AN o) i 1
CONTENITORE CAFFE’ KAFFEEBOHNENBEHALTER

COFFEE HOPPER TOLVA CAFE

AZKOYEN

1080093

‘ ‘ — .. ")
COPERCHIO CONTENITORE CAFFE’ DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
COFFEE HOPPER LID TAPA TOLVA CAFE

AZKOYEN

1080073

AN gl

CONTENITORE CAFFE’ KAFFEEBOHNENBEHALTER

per CASADIO MOKABIX fiir CASADIO MOKABIX

COFFEE HOPPER TOLVA CAFE

for CASADIO MOKABIX p. CASADIO MOKABIX

CASADIO 45000500001

1080072
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE ¢ 145 mm
per CASADIO MOKABIX

==
COFFEE HOPPER LID ¢ 145 mm
for CASADIO MOKABIX

CASADIO 45000570001

1080071
AN

CONTENITORE CAFFE’
per CASADIO ISTANTANEO

==
COFFEE HOPPER
for CASADIO ISTANTANEQ

CASADIO 45001290001

1080070
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE ¢ 205 mm
per CASADIO ISTANTANEO

==

COFFEE HOPPER LID ¢ 205 mm

for CASADIO ISTANTANEQ

CASADIO 45001310001

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER ¢ 145 mm
fiir CASADIO MOKABIX

TAPA TOLVA CAFE ¢ 145 mm
p. CASADIO MOKABIX

KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CASADIO ISTANTANEO

TOLVA CAFE
p. CASADIO ISTANTANEO

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER @ 205 mm
fiir CASADIO ISTANTANEO

] |
TAPA TOLVA CAFE ¢ 205 mm
p. CASADIO ISTANTANEQ

69



Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de cafe

s TR

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080041
[ S |

CONTENITORE CAFFE
per CIMBALI JUNIOR

==
COFFEE HOPPER
for CIMBALI JUNIOR

CIMBALI 803-190-023

1080042
[ S |

CONTENITORE CAFFE
per CIMBALI MAX-CADET

S
COFFEE HOPPER
for CIMBALI MAX-CADET

CIMBALI 803-190-035

1252190
A Y ,
COPERCHIO CONTENITORE CAFFE

==
COFFEE CONTAINER LID

CIMBALI 803-190-024

1080045
AN

CONTENITORE CAFFE
per CIMBALI ALINOX-ALINOX A
per DRM GTM64

=

COFFEE HOPPER

for CIMBALI ALINOX-ALINOX A
for DRM GTMG64

CIMBALI 803-190-002 DRM MAG40053/83/2

1252189
AN ,
COPERCHIO CONTENITORE CAFFE

==
COFFEE HOPPER LID

CIMBALI' 803-190-001 DRM MA640052

1080044
[ S |

CONTENITORE CAFFE
per CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

==
COFFEE HOPPER
for CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

CIMBALI' 465-990-000

70

KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CIMBALI JUNIOR

v
TOLVA CAFE
p. CIMBALI JUNIOR

KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CIMBALI MAX-CADET

i Oy
TOLVA CAFE
p. CIMBALI MAX-CADET

DECKEL FUR KAFFEEBEHALTER

i Oy
TAPA TOLVA CAFE

KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CIMBALI ALINOX-ALINOX A
fir DRM GTM64

i Oy

TOLVA CAFE

p. CIMBALI ALINOX-ALINOX A
p. DRM GTM64

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER

_— Oxy
TAPA TOLVA CAFE

KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

v
TOLVA CAFE
p. CIMBALI SPECIAL-6/S NEW




Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252307
AN
SERRANDA CONTENITORE CAFFE

==

COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET
CIMBALI 465-401-000

1080043

AN ,

CONTENITORE CAFFE

per CIMBALI 6/S

==

COFFEE HOPPER

for CIMBALI 6/S

CIMBALI' 465-505-000

1252191
AN
COPERCHIO CONTENITORE CAFFE

==
COFFEE CONTAINER LID

CIMBALI 465-146-000
1252195

AN

SERRANDA CONTENITORE CAFFE
==

gl
SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER

PASADOR TOLVA CAFE

KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CIMBALI 6/S

TOLVA CAFE
p. CIMBALI 6/S

gl
DECKEL FUR KAFFEEBEHALTER

TAPA TOLVA CAFE

o)
SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER

&

A\

——
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET PASADOR TOLVA CAFE

CIMBALI 803-190-003 DRM MAG40055

1080094

AN Baasd C )
CONTENITORE CAFFE’ KAFFEEBOHNENBEHALTER = =
COMPAK K3 COMPAK K3

COFFEE HOPPER TOLVA CAFE

COMPAK K3 COMPAK K3

COMPAK K.2028

1080097

AN gl

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE’ ¢ 163 mm DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER ¢ 163 m

COMPAK K3 COMPAK K3

COFFEE HOPPER LID ¢ 163 mm TAPA TOLVA CAFE ¢ 163 mm

COMPAK K3 COMPAK K3

COMPAK K.2027



Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080095
AN

CONTENITORE CAFFE’
COMPAK K5-K6-K8-K10

S
COFFEE HOPPER
COMPAK K5-K6-K8-K10

COMPAK K....3 ASTORIA CMA 28357
1252366
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE
COMPAK K5-K6-K8-A8-K10

=S
COFFEE HOPPER LID
COMPAK K5-K6-A8-K8-K10

COMPAK K....4 ASTORIA CMA 28054002

1080096
AN
SERRANDA CHIUSURA CONTENITORE

S
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

COMPAK K..827 ASTORIA CMA 28326016

1080098
AN
SERRANDA CHIUSURA CONTENITORE CAFFE’

SRS
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

COMPAK K...5 MARCFI-ANCAS K-5

arr | )
KAFFEEBOHNENBEHALTER <r\ =
COMPAK K5-K6-K8-K10

e
TOLVA CAFE
COMPAK K5-K6-K8-K10

WEGA WY28357

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
COMPAK K5-K6-A8-K8-K10

. r
TAPA TOLVA CAFE
COMPAK K5-K6-A8-K8-K10

MARCFI-ANCAS K-4

o)
SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER ’

WEGA WY28054002

PASADOR CIERRE TOLVA CAFE

WEGA WY28326016

o)
SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER

PASADOR CIERRE TOLVA CAFE

1080087

AN

CONTENITORE CAFFE’ COMPLETO
per CUNILL CAFE’ TRANQUILO 2008

=
COMPLETE COFFEE HOPPER
for CUNILL CAFE’ TRANQUILO 2008

CUNILL 324mOL

1080088

AN

CONTENITORE CAFFE’ COMPLETO

per CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008
FULL METAL AUTO 2008-UGANDA 2008-RUMBA 2008

S
COMPLETE COFFEE HOPPER

for CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008
FULL METAL AUTO 2008-UGANDA 2008-RUMBA 2008

CUNILL 325MOL

72

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT k _,_a-')
fir CUNILL CAFE’ TRANQUILO 2008 -

TOLVA CAFE COMPLETA

p. CUNILL CAFE’ TRANQUILO 2008

e

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT

fir CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008
FULL METAL AUTO 2008-UGANDA 2008-RUMBA 2008

.

=2

=

TOLVA CAFE COMPLETA

p. CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008
FULL METAL AUTO 2008-UGANDA 2008-RUMBA 2008



Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080089

AN

CONTENITORE CAFFE’ COMPLETO

per CUNILL SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MICHIGAN 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

S
COMPLETE COFFEE HOPPER

for CUNILL SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MICHIGAN 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

CUNILL 326MOL

1080090

AN

CONTENITORE CAFFE’ COMPLETO
per CUNILL MOVIE

> =
COMPLETE COFFEE HOPPER
for CUNILL MOVIE

CUNILL 155/157MOL

1080091
AN

SERRANDA CHIUSURA CONTENITORE CAFFE’
per CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008-UGANDA 2008
RUMBA 2008

==

COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008-UGANDA 2008
RUMBA 2008

CUNILL 308MOL

gl

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT

fiir CUNILL SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MICHIGAN 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

=

TOLVA CAFE COMPLETA

p. CUNILL SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MICHIGAN 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT
fiir CUNILL MOVIE

n——

TOLVA CAFE COMPLETA

p. CUNILL MOVIE

SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008-UGANDA 2008
RUMBA 2008

=

PASADOR CIERRE TOLVA CAFE

p. CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008-UGANDA 2008
RUMBA 2008




Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080052

AN

CONTENITORE CAFFE IN VETRO
per EUREKA LUSSO MDML

==
GLASS COFFEE HOPPER
for EUREKA LUSSO MDML

EUREKA 5108.0000

1080051
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE
per EUREKA LUSSO MDML

COFFEE HOPPER LID

for EUREKA LUSSO MDML

EUREKA 5103.0013

KAFFEEBOHNENBEHI\LTER AUS GLAS
fiir EUREKA LUSSO MDML

TOLVA CAFE EN CRISTAL

p. EUREKA LUSSO MDML

ez
DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir EUREKA LUSSO MDML

TAPA TOLVA CAFE
p. EUREKA LUSSO MDML

1080055
AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO
per EUREKA MDMCA-MDMEA
per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

==

COMPLETE HOPPER

for EUREKA MDMCA-MDMEA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 5207.0000

1080053
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE ¢ 180 mm
per EUREKA MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

==
COFFEE HOPPER LID ¢ 180 mm

for EUREKA MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 5107.0013

NUOVA SIMONELLI 15000056

NUOVA SIMONELLI 15000055

s

BOHNENBEHALTER KOMPLETT
fiir EUREKA MDMCA-MDMEA

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA
TOLVA CAFE COMPLETA

para EUREKA MDMCA-MDMEA

para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER @ 180 mm

fiir EUREKA MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

TAPA TOLVA CAFE ¢ 180 mm
p. EUREKA MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

1080054
AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO

per EUREKA MDLCA/75-MDLCA/C

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C
per CASADIO G84-GC98

==

COMPLETE COFFEE HOPPER

for EUREKA MDLCA/75-MDLCA/C

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C
for CASADIO G84-GC98

EUREKA 5201.0000

[ 74

CASADIO 40098380000

g

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT
fiir EUREKA MDLCA/75-MDLCA/C

fir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C
fiir CASADIO G84-GC98

TOLVA CAFE COMPLETA
p. EUREKA MDLCA/75-MDLCA/C
p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

p. CASADIO G84-GC98

CASADIO 45000790001

NUOVA SIMONELLI' 15000051



Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080056

AN

CONTENITORE CAFFE
per EUREKA MCF

per NUOVA SIMONELLI MCF

S
COFFEE HOPPER

for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 5104.0000 NUOVA SIMONELLI 15800002

1080057
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE 168x168 mm
per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:

COFFEE HOPPER LID 168x168 mm

for EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 5101.0013 NUOVA SIMONELLI 15000050

1080061
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE 107x107 mm
per EUREKA MCF
per NUOVA SIMONELLI MCF

S
COFFEE HOPPER LID 107x107 mm
for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 5104.0013 NUOVA SIMONELLI 15800001

1080058
AN ,
PROTEZIONE INTERNA CONTENITORE CAFFE

==

INTERNAL COFFEE CONTAINER PROTECTION
EUREKA 5101.0012 NUOVA SIMONELLI 15050011
1080059

AN

SERRANDA CONTENITORE CAFFE

per CASADIO ISTANTANEQ-MOKABIX-G84-GC98

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

=S
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for CASADIO ISTANTANEO-MOKABIX-G84-GC98

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 5101.0020 CASADIO 45000510001

e
KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

TOLVA CAFE
p. EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

o)

DECKEL F/KAFFEEBOHNENBEHALTER 168x168 mm
fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C

fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

TAPA TOLVA CAFE 168x168 mm

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C

p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

e

DECKEL F/KAFFEEBOHNENBEHALTER 107x107 mm
fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

esteradead

TAPA TOLVA CAFE 107x107 mm
p. EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

o)
INNERER SCHUTZ FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER

PROTECCION INTERIOR TOLVA CAFE

o)

SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir CASADIO ISTANTANEO-MOKABIX-G84-GC98

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

PASADOR TOLVA CAFE

p. CASADIO ISTANTANEO-MOKABIX-G84-GC98

p. EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

NUOVA SIMONELLI' 15000040

=
-
x
<



Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080060

AN

SERRANDA INOX CONTENITORE CAFFE
per EUREKA MCF

per NUOVA SIMONELLI MCF

==

STAINL.STEEL COFFEE CONT.CLOSING SHEET
for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 5104.0020 NUOVA SIMONELLI 15800042

Baasd

SCHLIESSPL.F/KAFFEEBOHNENB.AUS EDELST.
fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

=3

PASADOR INOX TOLVA CAFE

p. EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

1080030
AN

CONTENITORE CAFFE AMARANTO
per FAEMA MPN

==

COFFEE HOPPER AMARANTHINE
for FAEMA MPN

FAEMA 3526133557 CIMBALI 3526-133-557

1252104
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE
==
COFFEE HOPPER LID

FAEMA 4831118262

1080047
AN

CONTENITORE CAFFE
per FAEMA MC90

==

COFFEE HOPPER

for FAEMA MC90

FAEMA 3504133560

KAFFEEBOHNENBEHALTER AMARANTO
fiir FAEMA MPN

S

TOLVA CAFE AMARANTO

p. FAEMA MPN

e

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
| pcoveny 5

TAPA TOLVA CAFE

gl
KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir FAEMA MC90

=

TOLVA CAFE

p. FAEMA MC90




Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080065
AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

S
COMPLETE COFFEE HOPPER
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200066

1080064

[ A |

CONTENITORE CAFFE

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

S
COFFEE HOPPER

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200027 VIBIEMME MACCAMVB

1080063
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE g 205 mm
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

=

COFFEE HOPPER LID ¢ 205 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200028 VIBIEMME MACCOPCAMVB

1080062

AN ,
PROTEZIONE INTERNA CONTENITORE CAFFE
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
n;-aﬂ:

INTERNAL COFFEE CONTAINER PROTECTION
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200059

1080066
AN

SERRANDA CHIUSURA CONTENITORE
per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

=S
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200031 VIBIEMME MACCLINCAMVB

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
e

TOLVA CAFE COMPLETA

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO

rgind

KAFFEEBOHNENBEHALTER

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

B

TOLVA CAFE

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

.

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER ¢ 205 mm
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

fiir VIBIEMME VB63-VB83

et

TAPA TOLVA CAFE ¢ 205 mm

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

gl
INNERER SCHUTZ FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

e~ o)
PROTECCION INTERIOR TOLVA CAFE
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO

gl

SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

fiir VIBIEMME VB63-VB83

et

PASADOR CIERRE TOLVA

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83




Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080034

AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO
per FIORENZATO MC F5-F6

S
COMPLETE COFFEE HOPPER
for FIORENZATO MC F5-F6

FIORENZATO M.C. 001.001.005

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT
fiir FIORENZATO MC F5-F6

TOLVA CAFE COMPLETA

p. FIORENZATO MC F5-F6

1252112

AN ' i

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
ﬂs-'ﬁaau =an

COFFEE HOPPER LID TAPA TOLVA CAFE

FIORENZATO M.C. 001.001.002

1252114

AN =pnd)

SERRANDA CONTENITORE CAFFE SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBEHALTER
“ﬁaﬁ =an

COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET PASADOR TOLVA CAFE

FIORENZATO M.C. 001.001.003

1080068

AN ]

SERRANDA CHISURA CONTENITORE CAFFE

per MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MCAT-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

per GAGGIA MD58 COMPACT

S
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

for GAGGIA MD58 COMPACT

MACAP C0007M157C GAGGIA

1080069
AN

SERRANDA CHIUSURA CONTENITORE CAFFE

per MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MC6-MC6T
MC7-MC7T-M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900
M7A900-MX900-MXT900-MXA900

per GAGGIA MD64 NEW-MD75

S
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MC6-MC6T
MC7-MC7T-M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900
M7A900-MX900-MXT900-MXA900

for GAGGIA MD64 NEW-MD75

MACAP C0007M101C GAGGIA 4931C0007M101C

SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
fir MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

fir GAGGIA MD58 COMPACT

PASADOR CIERRE TOLVA

p. MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MCAT-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

p. GAGGIA MD58 COMPACT

o)

SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MC6-MC6T
MC7-MC7T-M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900
M7A900-MX900-MXT900-MXA900

fir GAGGIA MD64 NEW-MD75

PASADOR CIERRE TOLVA CAFE

p. MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MC6-MCET
MC7-MC7T-M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900
M7A900-MX900-MXT900-MXA900

p. GAGGIA MD64 NEW-MD75

78




Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080076

AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO 320 gr

per MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B
MINI

S
COMPLETE COFFEE HOPPER 320 gr

for MAZZER MINI ELECTRONIC A-MINI ELECTRONIC B
MINI

MAZZER SMISCAEU2

1080077
AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO 320 gr
per MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B
MINI

> =
COMPLETE COFFEE HOPPER 320 gr

for MAZZER MINI ELECTRONIC A-MINI ELECTRONIC B
MINI

MAZZER SMISCAE02

1080078
AN

CONTENITORE CAFFE 320 gr

per MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B
MINI

==

COFFEE HOPPER 320 gr

for MAZZER MINI ELECTRONIC A-MINI ELECTRONIC B
MINI

MAZZER SMIOCAEO2

1080081
AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE ¢ 196 mm
per MAZZER M100

=S
COFFEE HOPPER LID ¢ 196 mm
for MAZZER M100

MAZZER SMCOCOD05

1080079
AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO

per MAZZER MAJOR-SUPER JOLLY MODELLI VECCHI
=S

COMPLETE COFFEE HOPPER

for MAZZER MAJOR-SUPER JOLLY OLD MOELS

MAZZER SO0SCAEO1

e

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT 320gr
fir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A-MINI ELEKTRONISCH B
MINI

=

TOLVA CAFE COMPLETA 320 gr

p. MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B
MINI

o)

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT 320gr
fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A-MINI ELEKTRONISCH B
MINI

=

TOLVA CAFE COMPLETA 320 gr

p. MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B
MINI

el

KAFFEEBOHNENBEHALTER 320 gr

fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A-MINI ELEKTRONISCH B
MINI

B

TOLVA CAFE 320 gr

p. MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B
MINI

DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER ¢ 196 mm
fiir MAZZER M100

. |

TAPA TOLVA CAFE ¢ 196 mm

p. MAZZER M100

KAFFEEBOHNENBEHALTER KOMPLETT
fiir MAZZER MAJOR-SUPER JOLLY ALTE MODELLE
. i

TOLVA CAFE COMPLETA

p. MAZZER MAJOR-SUPER JOLLY MODELLI VECCHI




Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080027

AN

CONTENITORE CAFFE

per MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO

==
COFFEE HOPPER
for MAZZER KONY-KONY ELECTRONIC

MAZZER SKOSCAE03 ASTORIA CMA 28042001

1080080
AN

CONTENITORE CAFFE
per MAZZER M100
=hE

COFFEE HOPPER

for MAZZER M100

MAZZER SMCOCAE03

e
KAFFEEBOHNENBEHALTER

fir MAZZER KONY-KONY ELEKTRONISCH

=

TOLVA CAFE

p. MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO

KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir MAZZER M100

o]

TOLVA CAFE

p. MAZZER M100

1080075

AN

CONTENITORE CAFFE
per OBEL GLOBO "G”

per CARIMALI G1-GT

per BEZZERA BB003

==

COFFEE HOPPER
for OBEL GLOBO "G”
for CARIMALI G1-GT
for BEZZERA BB0O3

OBEL G02 BEZZERA 0BGO02

1252379
AN
PROTEZIONE INTERNA CONTENITORE CAFFE

==
INTERNAL COFFEE CONTAINER PROTECTION

OBEL EB04C BEZZERA 0BEB04C

1080074
AN

SERRANDA CHIUSURA CONTENITORE CAFFE
per OBEL GLOBO "G”
per CARIMALI G1-GT

==
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for OBEL GLOBO "G”
for CARIMALI G1-GT

OBEL EBO11 CARIMALI

gl
KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir OBEL GLOBO "G”

fiir CARIMALI G1-GT

fiir BEZZERA BB003

TOLVA CAFE

p. OBEL GLOBO "G”

p. CARIMALI G1-GT

p. BEZZERA BB003

CARIMALI 95.01494

INNERER SCHUTZ FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER

=

PROTECCION INTERIOR TOLVA CAFE

LA PAVONI 0BEB04G

SC.I-IlLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER

fir OBEL GLOBO "G”
fir CARIMALI G1-GT

=

PASADOR CIERRE TOLVA CAFE

p. OBEL GLOBO "G”
p. CARIMALI G1-GT

LA PAVONI 0BEB04

<
=
\
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Campane caffé ¢ Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080046

AN

CONTENITORE CAFFE 300 gr
per BRASILIA FM

per ROSSI FM

—n =

COFFEE HOPPER 300 gr
for BRASILIA FM
for ROSSI FM

ROSSI M2864 BRASILIA 01473.0.00.02

1080067
AN

CONTENITORE CAFFE
per ROSSI MAC64
per BRASILIA MAC64

—n =

COFFEE HOPPER
for ROSSI MACG4
for BRASILIA MAC64

ROSSI 2737.20 BRASILIA 19937.0.00.02

L

KAFFEEBOHNENBEHALTER 300 gr
fiir BRASILIA FM

fir ROSSI FM

TOLVA CAFE 300 g
p. BRASILIA FM
p. ROSSI FM

L
KAFFEEBOHNENBEHALTER
fiir ROSSI MAC64

fiir BRASILIA MAC64

TOLVA CAFE
p. ROSSI MAC64
p. BRASILIA MAC64

1080099
AN Ll
COPERCHIO CONTENITORE CAFFE ¢ 180 mm DECKEL FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER ¢ 180 mm
per SAN MARCO SM90-SM95
= 0057
COFFEE HOPPER LID ¢ 180 mm TAPA TOLVA CAFE ¢ 180 mm
SAN MARCO 106051
1080039
AN (s )
CONTENITORE CAFFE KAFFEEBOHNENBEHALTER
per SANTOS 60 fiir SANTOS 60
= =)
COFFEE HOPPER TOLVA CAFE
for SANTOS 60 p. SANTOS 60
SANTOS 60100
1080040
AN , i
CONTENITORE CAFFE KAFFEEBOHNENBEHALTER
per SANTOS 55 fiir SANTOS 55
0057
COFFEE HOPPER TOLVA CAFE
for SANTOS 55 p. SANTOS 55

SANTOS 55100




Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080038

AY o

CONTENITORE CAFFE KAFFEEBOHNENBEHALTER

per SANTOS 6 fiir SANTOS 6

COFFEE HOPPER TOLVA CAFE

for SANTOS 6 p. SANTOS 6

SANTOS 06102

1252163

ALY i

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE DECKEL FUR KAFFEEBEHALTER
COFFEE CONTAINER LID TAPA TOLVA CAFE

SANTOS 06101

1252164

ALY o

SERRANDA CONTENITORE CAFFE’ SCHLIESSPLATTE KAFFEE-BEHALTER
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET CIERRE OBTURADOR TOLVA CAFE

SANTOS 60104

1252182

AN Geaad

SERRANDA CONTENITORE CAFFE’ SCHLIESSPLATTE KAFFEE-BEHALTER
=NE =055

COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET CIERRE OBTURADOR TOLVA CAFE

SANTOS 55104

1252183

AN Baped

SERRANDA CONTENITORE CAFFE’ SCHLIESSPLATTE KAFFEE-BEHALTER
=k B

COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET CIERRE OBTURADOR TOLVA CAFE

SANTOS 06104

1252184

AN Geaad

BOCCHETTONE CONTENITORE CAFFE ROHRVERSCHRAUBUNG KAFFEE-BEHALTER
=NE =055

COFFEE CONTAINER SOCKET UNION TAPON TOLVA CAFE

SANTOS 06103




Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter
Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1080049

AN

CONTENITORE CAFFE COMPLETO

per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

==
COMPLETE HOPPER
for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 946037

Baasd
KAFFEEBEHALTER KOMPLETT
fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

enmcrdiend]

TOLVA CAFE COMPLETA
para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

Cinghie e Riemen
Belts ® Correas

1062001
AN

CINGHIA DENTATA 172 L 050 H13
per MAZZER M100

S
TOOTHED BELT 172 L 050 H13
for MAZZER M100

MAZZER SMCOCIBO2

gl
ZAHNRIEMEN 172 L 050 H13
fir MAZZER M100

R

CORREA DENTADA 172 L 050 H13
p. MAZZER M100

Commutatori ® Wahlschalter
Selector switches ¢ Conmutadores

1057009
AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 12A 400V

per CASADIO MOKABIX-G84-GC98

==

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 12A 400V
for CASADIO MOKABIX-G84-GC98

CASADIO 50500300100

o)
SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 12A 400V
fiir CASADIO MOKABIX-G84-GC98

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES 12A 400V
p. CASADIO MOKABIX-G84-GC98

1057008
AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 16A 600V

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

==

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 16A 600V
for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 1011.0003 NUOVA SIMONELLI 15070003

s

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 16A 600V

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

-
CONMUTADOR 0-1 POSICIONES 16A 600V

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC

p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

83



Commutatori ® Wahlschalter

Selector switches ¢ Conmutadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1057006

AN

COMMUTATORE ACCENSIONE 0-1 12A 400V
per FIORENZATO MC F5-F6

S
ON/OFF SELECTOR SWITCH 0-1 12A 400V
for FIORENZATO MC F5-F6

FIORENZATO M.C. 001.004.013

gl
HAUPTSCHALTER 0-1 12A 400V
fiir FIORENZATO MC F5-F6

CONMUTADOR ENCENDIDO 0-1 12A 400V
p. FIORENZATO MC F5-F6

1057010

AN

POTENZIOMETRO MULTIGIRI INNESTO NERO
lunghezza cavo 250 mm

per MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B

“NHI

MULTITURN POTENTIOMETER BLACK ACTUAT.
cable length 250 mm

for MAZZER MINI ELECTRONIC A-MINI ELECTRONIC B

MAZZER S000POTO1

1057011
AN

POTENZIOMETRO MULTIGIRI INNESTO ROSSO
lunghezza cavo 250 mm
per MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B

n;-ﬁaai

MULTITURN POTENTIOMETER RED ACTUAT.
cable length 250 mm

for MAZZER MINI ELECTRONIC A-MINI ELECTRONIC B

MAZZER S000POT02

POTENTIOMETER MULTIDREH.SCHALTER SCHWARZ

Kabelldnge 250 mm
fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A-MINI ELEKTRONISCH B

POTENCIOMETRO MULTIREV. ACOPLAM. NEGRO
largo cable 250 mm

p. MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B

POTENTIOMETER MULTIDREH.SCHALTER ROT
Kabelldnge 250 mm
fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A-MINI ELEKTRONISCH B

POTENCIOMETRO MULTIREV. ACOPLAM. ROJO
largo cable 250 mm

p. MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B

1057007

AN

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
perno mezzaluna 6x5 mm - 16A 250V
per SANTOS 6

n;-ﬁaai

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
D-shaped pin 6x5 mm - 16A 250V

for SANTOS 6

SANTOS 06612

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
halbmondférmige Achse 6x5 mm - 16A 250V
fiir SANTOS 6

CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
perno media luna 6x5 mm - 16A 250V

. SANTOS 6

i




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1063004
AN
CUSCINETTO 6202 2RSH

==
BEARING 6202 2RSH

BRASILIA 05507.0.00.03 BRASILIA 11756.0.00.04

e
LAGER 6202 2RSH

v

COJINETE 6202 2RSH

EUREKA 6030.6202

NUOVA SIMONELLI 15010034

NUOVA SIMONELLI 15100086 ROSSI M2510
9063006
AN s
CUSCINETTO 6205 2Z LAGER 6205 27
== ———
BEARING 6205 2Z COJINETE 6205 2Z
MAZZER S000CUA08
1063006
AN T
CUSCINETTO 6202 DU LAGER 6202 DU
== —_
BEARING 6202 DU COJINETE 6202 DU
MAZZER S000CUA07
1063008
AN s
COPRICUSCINETTO ¢ 52 mm LAGERABDECKUNG ¢ 52 mm
== o
BEARING CAP ¢ 52 mm CUBRE COJINETE @ 52 mm
MAZZER SSJOCOAO1
Detergenti e Reinigungsmittel
Detergents e Detergentes
3092076
AN e

PULITORE PULY GRIND CRISTALLI
rigenera le macine senza smontarle

per MACINACAFFE e per MACINADOSATORI delle
superautomatiche

scatola da 10 dosi

=

PULY GRIND CRISTAL CLEANER

it regenerates burrs without disassembling them
for COFFEE GRINDER and for GRINDER-DISPENSERS
of super automatic machines

10 dose box

PULY GRIND KRISTALLREINIGUNGSMITTEL

fiir die Mahlscheibenregenerierung ohne

Abbaunutzung des MAHLWERKES und des DOSIERGERATES
von Kaffeemiihlen

1 Karton mit 10 Beuteln

LIMPIADOR PULY GRIND CRISTALLI

regenera las maquinas sin desmontarlas

p. MOLINOS CAFE y MOLINOS-DOSIFICADORES de las
superautomaticas

caja de 10 dosis

85



Dosatori caffe e Kaffeedosierer

Coffee dispensers ¢ Dosificadores café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343067
AY e ____,____,,_...-
ASTA PER MOLLA g 2x78 mm STIFT FUR FEDER @ 2x78 mm

= 5

SPRING ROD ¢ 2x78 mm BARRA PARA MUELLE ¢ 2x78 mm

ANFIM 9-A

1090015

AN o

ANELLO DOSATORE g 110x57 mm RING FUR DOSIERGERAT ¢ 110x57 mm

per CASADIO MOKABIX fiir CASADIO MOKABIX

=¥ ==

DOSER RING ¢ 110x57 mm ARO DOSIFICADOR ¢ 110x57 mm

for CASADIO MOKABIX p. CASADIO MOKABIX

CASADIO 45000030001

1090017

AN

COPERCHIO DOSATORE ¢ 110 mm
per CASADIO MOKABIX

==

DOSER LID ¢ 110 mm

for CASADIO MOKABIX

CASADIO 45000010001

1090016

AN

ANELLO DOSATORE ¢ 125x70 mm
per CASADIO MOKABIX-G84-GC98

==
DOSER RING ¢ 125x70 mm
for CASADIO MOKABIX-G84-GC98

CASADIO 45000590001

1090018

AN

COPERCHIO DOSATORE ¢ 125 mm
per CASADIO MOKABIX-G84-GC98

==
DOSER LID ¢ 125 mm
for CASADIO MOKABIX-G84-GC98

CASADIO 45001030001

DECKEL FUR DOSIERGERAT g 110 mm
filr CASADIO MOKABIX

m——
TAPA DOSIFICADOR ¢ 110 mm
p. CASADIO MOKABIX

RING FUR DOSIERGERAT @ 125x70 mm
fiir CASADIO MOKABIX-G84-GC98

ARO DOSIFICADOR ¢ 125x70 mm
p. CASADIO MOKABIX-G84-GC98

DECKEL FUR DOSIERGERAT ¢ 125 mm
fiir CASADIO MOKABIX-G84-GC98

m——
TAPA DOSIFICADOR ¢ 125 mm
p. CASADIO MOKABIX-G84-GC98




Dosatori caffée e Kaffeedosierer
Coffee dispensers ¢ Dosificadores café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252105
AN
CORPO SUPERIORE DOSATORE

==
DISPENSER UPPER CASE

CIMBALI' 803-190-005 DRM MA640027

1252192
AN
ANELLO PER DOSATORE

==
DISPENSER RING

CIMBALI 4804-131-211 FAEMA 4804131211

1252193
AN
ANELLO PER DOSATORE

==
DISPENSER RING

CIMBALI 465-144-000

1252382
AN
CONTENITORE CAFFE MACINATO

==
GROUND COFFEE HOPPER

CIMBALI' 4504-133-562 FAEMA 4504133562

1252198

AN

COPERCHIO DOSATORE
==

DISPENSER LID

CIMBALI 803-190-039

1252219

AN

COPERCHIO DOSATORE
==

DISPENSER LID

CIMBALI' 465-133-010

Baasd
OBERER DOSIERGERATSKORPER

CUERPO SUPERIOR DOSIFICADOR

RING FUR DOSIERGERAT (\_ )

ARO PARA DOSIFICADOR

aasd .
RING FUR DOSIERGERAT (\\ >

_—

ARO PARA DOSIFICADOR

e .
BEHALTER FUR GEMAHLENEN KAFFEE

TOLVA CAFE MOLIDO

gl
DECKEL FUR DOSIERGERAT
TAPA DOSIFICADOR

Baasd
DECKEL FUR DOSIERGERAT

TAPA DOSIFICADOR



Dosatori caffe e Kaffeedosierer

Coffee dispensers ¢ Dosificadores café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252109
AN
FONDELLO DOSATORE

DISPENSER LOWER LID

CIMBALI 803-180-014 DRM MA640043

1252110
AN
COPERCHIO DOSATORE

==
DISPENSER COVER

CIMBALI 803-190-008 DRM MA640025

1252194
AN
ASTA MESCOLATORE

==
MIXER ROD

CIMBALI 465-145-000

1252293
AN
ASTA MESCOLATORE

MIXER ROD

CIMBALI' 465-027-021

gl
ENDSCHEIBE FUR DOSIERGERAT

TAPA INFERIOR DOSIFICADOR

gl
DECKEL FUR DOSIERGERAT

TAPA DOSIFICADOR

gl
STIFT FUR MIXER

BARRA MEZCLADOR

Baasd
STIFT FUR MIXER

BARRA MEZCLADOR

1090025
AN
ANELLO DOSATORE o 125x60 mm

==
DOSER RING ¢ 125x60 mm

COMPAK K.2052

1090026

AN

PERNO RASCHIATORE ¢ 4x42 mm

==
SCRAPER PIN @ 4x42 mm

COMPAK K.2076
1090027

AN

COPERCHIO DOSATORE

DOSER LID

COMPAK K.2053

88

e
RING FUR DOSIERGERAT ¢ 125x60 mm

ARO DOSIFICADOR ¢ 125x60 mm

gl
STIFT FUR KRATZER ¢ 4x42 mm

PERNO RASCADOR ¢ 4x42 mm

gl
DECKEL FUR DOSIERGERAT

TAPA DOSIFICADOR




Dosatori caffé e Kaffeedosierer

Coffee dispensers e Dosificadores café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252455

AN

BOCCOLA PER DOSATORE
@ interno 14 mm - altezza 20 mm

ﬁ;‘ﬁ’ﬂ:
BUSHING FOR DOSER
internal @ 14 mm - height 20 mm

COMPAK K.1091

BUCHSE FUR DOSIERGERAT
Innen-g 14 mm - Hohe 20 mm

el
CASQUILLO PARA DOSIFICADOR
@ interior 14 mm - alto 20 mm

1090023

AN

GRUPPO DOSATORE 300 g

per CUNILL CAFE TRANQUILO-2 2008-BRASIL 2008
BRASIL INOX 2008-UGANDA 2008

S
DOSER ASSEMBLY 300 gr

for CUNILL CAFE TRANQUILO-2 2008-BRASIL 2008
BRASIL INOX 2008-UGANDA 2008

CUNILL 159MOL

1090024
AN

GRUPPO DOSATORE 600 g

per CUNILL TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008
SPECIAL BAR BASE

S
DOSER ASSEMBLY 600 gr

for CUNILL TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008

SPAGE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008
SPECIAL BAR BASE

CUNILL 160MOL

DOSIERGRUPPE 300 gr

fir CUNILL CAFE TRANQUILO-2 2008-BRASIL 2008
BRASIL INOX 2008-UGANDA 2008

=

GRUPO DOSIFICADOR 300 g

p. CUNILL CAFE TRANQUILO-2 2008-BRASIL 2008
BRASIL INOX 2008-UGANDA 2008

DOSIERGRUPPE 600 gr

fiir CUNILL TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008

SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008
SPECIAL BAR BASE

=

GRUPO DOSIFICADOR 600 g

p. CUNILL TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008

SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008
SPECIAL BAR BASE

1252387
AN

CILINDRO DOSATORE ¢ 117x91 mm
per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

S
DOSER CYLINDER @ 117x91 mm

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2020.0001

1252388

AN

CILINDRO DOSATORE ¢ 114x67 mm
per EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

=S
DOSER CYLINDER ¢ 114x67 mm
for EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

EUREKA 2020.0004

NUOVA SIMONELLI 15000036

DOSIERGERATSZYLINDER g 117x91 mm
fir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

esteradead

CILINDRO DOSIFICADOR ¢ 117x91 mm

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

DOSIERGERATSZYLINDER @ 114x67 mm
fiir EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

CILINDRO DOSIFICADOR ¢ 114x67 mm
p. EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

89



Dosatori caffe e Kaffeedosierer

Coffee dispensers ¢ Dosificadores café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1090002
AN

CILINDRO DOSATORE

¢ esterno 124/116 mm - altezza 116 mm
per EUREKA MDMEA

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

“NHI

DOSER CYLINDER

¢ external 124/116 mm - height 116 mm
for EUREKA MDMEA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2010.0001

1090004
AN

CILINDRO DOSATORE

¢ esterno 95 mm - altezza 60 mm
per EUREKA MCF

per NUOVA SIMONELLI MCF

n;-ﬁaai
DOSER CYLINDER

@ external 95 mm - height 60 mm
for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 2310.0019

1252393
AN
RASCHIATORE CILINDRO

SAs
SCRAPER CILYNDER

EUREKA 2020.0005 NUOVA SIMONELLI

1090005
AN

COPERCHIO DOSATORE @ 95 mm
per EUREKA MCF
per NUOVA SIMONELLI MCF

=

HOPPER LID ¢ 95 mm
for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 2310.0018

1252386
AN

COPERCHIO DOSATORE @ 125 mm

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

=

DOSER LID ¢ 125 mm

for EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2010.0004

90

NUOVA SIMONELLI 15000022

NUOVA SIMONELLI 15800015

NUOVA SIMONELLI 15800014

NUOVA SIMONELLI 15080005

el
DOSIERGERATSZYLINDER

¢ AuBen 124/116 mm - Hohe 116 mm
fiir EUREKA MDMEA

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

e e

CILINDRO DOSIFICADOR

@ exterior 124/116 mm - altura 116 mm
para EUREKA MDMEA

para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

DOSIERGERATSZYLINDER
@ AuBen 95 mm - Héhe 60 mm
fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

CILINDRO DOSIFICADOR
@ exterior 95 mm - altura 60 mm
para EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

o)
ZYLINDERSKRATZER

RASCADOR CILINDRO

gl

DECKEL FUR DOSIERGERAT g 95 mm
fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

TAPA DOSIFICADOR ¢ 95 mm
para EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

o)

DECKEL FUR DOSIERGERAT ¢ 125 mm

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

fir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C
TAPA DOSIFICADOR ¢ 125 mm

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C




Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252111
AN
CORPO DOSATORE MPN NERO

7
MPN DISPENSER BLACK CASE

FAEMA 3831132158

MPN-DOSIERGERATSKORPER SCHWARZ

CUERPO DOSIFICADOR MPN NEGRO

1090007
AN

ANELLO DOSATORE IN METALLO
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83
per VIBIEMME VB63-VB83

==

METAL DOSER RING

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200004 VIBIEMME MACCANDOSVB

1090008
AN

ANELLO DOSATORE IN PLASTICA

@ esterno 125 mm - altezza 54 mm

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

PLASTIC DOSER RING

external @ 125 mm - height 54 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200009 VIBIEMME MACCVEDOSVB

1090006
AN

COPERCHIO DOSATORE @ 130 mm
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

DOSER LID ¢ 130 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200008 VIBIEMME MACCOPDOSVB

1090009
AN

RASCHIATORE DOSATORE @ 2x95 mm
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

DOSER SCRAPER ¢ 2x95 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A1800314 VIBIEMME MACCMESCVB

reend

RING FUR DOSIERGERAT AUS METALL
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

fiir VIBIEMME VB63-VB83

ARO DOSIFICADOR DE METAL
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

p. VIBIEMME VB63-VB83

Geaad

RING FUR DOSIERGERAT AUS KUNSTSTOFF
AuBen-g 125 mm - Hohe 54 mm

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

e~ o)

ARO DOSIFICADOR DE PLASTICO

@ exterior 125 mm - alto 54 mm

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

el

DECKEL FUR DOSIERGERAT ¢ 130 mm

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

TAPA DOSIFICADOR ¢ 130 mm
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

p. VIBIEMME VB63-VB83

el

KRATZER FUR KAFFEEDOSIERGERAT g 2x95 mm
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

fiir VIBIEMME VB63-VB83

RASCADOR DOSIFICADOR @ 2x95 mm

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

p. VIBIEMME VB63-VB83

Dosatori caffée e Kaffeedosierer
Coffee dispensers ¢ Dosificadores café




Dosatori caffe e Kaffeedosierer

Coffee dispensers ¢ Dosificadores café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252154
AN
VETRINO DOSATORE

==
DISPENSER GLASS

FIORENZATO M.C. 001.003.009

1252153
AN
COPERCHIO DOSATORE

==
DISPENSER LID

FIORENZATO M.C. 001.003.010

1252162

AN

ASTA MESCOLATORE
==

MIXER ROD

FIORENZATO M.C. 001.003.037

Baasd
GLAS FUR DOSIERGERAT

CRISTAL DOSIFICADOR

e
DECKEL FUR DOSIERGERAT

TAPA DOSIFICADOR

e s
STIFT FUR MIXER

BARRA MEZCLADOR

1090012
AN

ANELLO DOSATORE AUTOMATICO ¢ 124x90 mm
per MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A
per GAGGIA MD58 COMPACT

==
AUTOMATIC DOSER RING ¢ 124x90 mm

for MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A
for GAGGIA MD58 COMPACT

MACAP C0007M1591 GAGGIA 4931C0007M1591

1090013
AN

ANELLO DOSATORE AUTOMATICO ¢ 124x113 mm

per MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A-M7K fir MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A-M7K

s

RING FUR DOSIERGERAT AUT.g 124x90 mm
fiir MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A

fiir GAGGIA MD58 COMPACT

ARO DOSIFICADORAUTOMATICO ¢ 124x90 mm
p. MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A
p. GAGGIA MD58 COMPACT

e
RING FUR DOSIERGERAT AUT.g 124x113 mm

M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900-MXA900 M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900-MXA900

per SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A
ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A
per GAGGIA MD64 NEW-MD75

==
AUTOMATIC DOSER RING ¢ 124x113 mm

fiir SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A
ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A
fiir GAGGIA MD64 NEW-MD75

ARO DOSIFICADORAUTOMATICO ¢ 124x113 mm o

&

for MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A-M7K  p. MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A-M7K
M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900-MXA900 M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900-MXA900

for SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A
ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A
for GAGGIA MD64 NEW-MD75

MACAP C0007M1062 GAGGIA 4931C0007M1062

p. SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A
ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A
p. GAGGIA MD64 NEW-MD75

LA SPAZIALE 7826



Dosatori caffé e Kaffeedosierer

Coffee dispensers ¢ Dosificadores café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1090014
AN
FONDELLO PER DOSATORE

SRS
DOSER BOTTOM LID

MACAP C0007M138 GAGGIA 4931C0007M138

1343060
AN
PERNO RASCHIATORE DOSATORE ¢ 2x57 mm

S
PIN FR DOSER SCRAPER ¢ 2x57 mm

MACAP C0004M107 GAGGIA 4931C0004M107

o)
ENDSCHEIBE FUR DOSIERGERAT

R

TAPA INFERIOR DOSIFICADOR

LA SPAZIALE 6695

o)
STIFT FUR DOSIERGERATKRATZER ¢ 2x57 mm

———

PERNO RASCADOR DOSIFICADOR ¢ 2x57 mm

1090021
AN

CILINDRO DOSATORE ¢ 120x70 mm
per MAZZER MINI

S
DOSER CYLINDER ¢ 120x70 mm
for MAZZER MINI

MAZZER S000CIA02

DOSIERGERI'-'\TSZYLINDER 0 120x70 mm
fir MAZZER MINI

-
CILINDRO DOSIFICADOR ¢ 120x70 mm
p. MAZZER MINI

1252103

AN i .,
CILINDRO DOSATORE DOSIERGERATSZYLINDER =

DISPENSER CYLINDER CILINDRO DOSIFICADOR

MAZZER S000CIA03 ASTORIA CMA 28051002 N

1090019

AN e

CILINDRO DOSATORE ¢ 120x117 mm
per OBEL EB-DSQ

per PAVONI ZIP - per CARIMALI M1/M3

per BEZZERA BB003-BB90-BB105

==

DOSER CYLINDER ¢ 120x117 mm
for OBEL EB-DSQ

for PAVONI ZIP - for CARIMALI M1/M3
for BEZZERA BB003-BB90-BB105

OBEL EB094 BEZZERA 0BEB094

1090020
AN

COPERCHIO DOSATORE ¢ 58 mm
per OBEL JUNIOR-DSQ-EB

==

DOSER LID ¢ 58 mm

for OBEL JUNIOR-DSQ-EB

OBEL DF51

DOSIERGERATSZYLINDER ¢ 120x117 mm
fir OBEL EB-DSQ

fiir PAVONI ZIP - fiir CARIMALI M1/M3

fiir BEZZERA BB003-BB90-BB105

esteradead

CILINDRO DOSIFICADOR @ 120x117 mm
p. OBEL EB-DSQ

p. PAVONI ZIP - p. CARIMALI M1/M3

p. BEZZERA BB003-BB90-BB105

CARIMALI 95.01253 LA PAVONI OBEB094

s

DECKEL FUR DOSIERGERAT g 58 mm
fir OBEL JUNIOR-DSQ-EB

et

TAPA DOSIFICADOR ¢ 58 mm

p. OBEL JUNIOR-DSQ-EB

93
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1343029
AN
ASSIEME DOSATORE

> =
DISPENSER ASSEMBLY

ROSSI 5297 BRASILIA 02912.4.00.09

1090010
AN

CILINDRO PER DOSATORE @ 122x94 mm
per ROSSI MAC64
per BRASILIA MAC64

S
DOSER CYLINDER @ 122x94 mm
for ROSSI MAC64

for BRASILIA MAC64

ROSSI 6256 BRASILIA 18077.0.00.02

1090011
AN

COPERCHIO DOSATORE ¢ 125 mm
per ROSSI MAC64
per BRASILIA MAC64

=S
DOSER LID ¢ 125 mm
for ROSSI MAC64

for BRASILIA MAC64

ROSSI 6255 BRASILIA 18078.0.00.02

1252357
AN

COPERCHIO INFERIORE
=S
BOTTOM LID

ROSSI 7402 BRASILIA 17176.0.00.02

1343059
AN
ASTA PORTAMOLLA g 4x76 mm

S
SPRING HOLDER ROD @ 4x76 mm

gl
GRUPPE DOSIERGERAT

CONJUNTO DOSIFICADOR

o)

DOSIERGERATSZYLINDER g 122x94 mm
fiir ROSSI MAC64

fir BRASILIA MAC64

CILINDRO DOSIFICADOR @ 122x94 mm
p. ROSSI MAC64
p. BRASILIA MAC64

sed

DECKEL FUR DOSIERGERAT ¢ 125 mm
fiir ROSSI MAC64

fiir BRASILIA MAC64

TAPA DOSIFICADOR ¢ 125 mm

p. ROSSI MAC64

. BRASILIA MAC64

o)
UNTERDECKEL

TAPA INFERIOR

gl
STIFT FUR FEDERHALTERUNG ¢ 4x76 mm

BARRA PORTAMUELLE ¢ 4x76 mm

ROSSI 6264 BRASILIA 19966.0.00.04

1252456

AN e

BOCCOLA @ 7x6x5,5 mm BUCHSE ¢ 7x6x5,5 mm
ﬂs-'ﬁaai | pcoveny

BUSHING @ 7x6x5,5 mm CASQUILLO g 7x6x5,5 mm

SAN MARCO 206526
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1343068

AN i

LAMA RASCHIATRICE KRATZERBLATT

SCRAPING BLADE RASQUETA

SAN MARCO 106269

1343014

S\ e

RASCHIATORE DOSATORE KRATZER FUR DOSIERGERAT
SCRAPER FOR DOSER RASCADOR DOSIFICADOR
SAN MARCO 106045

1252167

AY il

TAPPO DOSATORE DECKEL FUR DOSIERGERAT
DISPENSER CAP TAPON DOSIFICADOR

SANTOS 06701

1252369

AN i

TAPPO DOSATORE DECKEL FUR DOSIERGERAT
per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW
DISPENSER CAP TAPON DOSIFICADOR

for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 966034

1252370
AN

ANELLO DOSATORE
per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

==
DISPENSER RING
for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 946016

1324104
AN
PERNO MESCOLATORE

==
MIXER PIN

VFA EXPRES 946029

para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

o)
RING FUR DOSIERGERAT
fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

ARO DOSIFICADOR
para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

o)
STIFT FUR MIXER

———

PERNO MEZCLADOR
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Filter Holder Forks ® Horquilla portafiltros
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1162013

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per ANFIM HAUS-BEST

==
FILTER-HOLDER FORK
for ANFIM HAUS-BEST

Baasd
GABEL FUR FILTERTRAGER
fiir ANFIM HAUS-BEST

enmcrdiend]

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. ANFIM HAUS-BEST

ANFIM 228
1162014

AY eond

FORCHETTA PORTAFILTRO GABEL FiUR FILTERTRAGER
per ASTORIA K30 fiir ASTORIA K30
FILTER-HOLDER FORK HORQUILLA PORTAFILTRO
for ASTORIA K30 p. ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530036

1162009

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per OBEL GLOBO "G”

per CARIMALI G1-GT

==
FILTER-HOLDER FORK
for OBEL GLOBO "G”

for CARIMALI G1-GT

L

GABEL FUR FILTERTRAGER
fir OBEL GLOBO "G

fir CARIMALI G1-GT

—
HORQUILLA PORTAFILTRO
p. OBEL GLOBO "G

p. CARIMALI G1-GT

CARIMALI 24.00101 OBEL G101

1162008

AN L aad

FORCHETTA PORTAFILTRO GABEL FUR FILTERTRAGER
per CASADIO MOKABIX-G84-GC98 fiir CASADIO MOKABIX-G84-GC98
FILTER-HOLDER FORK HORQUILLA PORTAFILTRO

for CASADIO MOKABIX-G84-GC98

CASADIO 45000250001

p. CASADIO MOKABIX-G84-GC98

1252259
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO

per CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A
==

FILTER-HOLDER FORK

for CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A

CIMBALI 803-190-015

s

GABEL FUR FILTERTRAGER

fiir CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A
et

HORQUILLA PORTAFILTRO

p. CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A
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1162016

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
COMPAK K3-K5-K6-K8

S
FILTER-HOLDER FORK
COMPAK K3-K5-K6-K8

COMPAK K..815 ASTORIA CMA 28126011

1162017

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
COMPAK D1-D2

S
FILTER-HOLDER FORK
COMPAK D1-D2

COMPAK K..352 MARCFI-ANCAS K-352

GABEL FUR FILTERTRAGER
COMPAK K3-K5-K6-K8

HORQUILLA PORTAFILTRO
COMPAK K3-K5-K6-K8

WEGA WY28126011

e
GABEL FUR FILTERTRAGER
COMPAK D1-D2

HORQUILLA PORTAFILTRO
COMPAK D1-D2

1162015

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per CUNILL CAFE TRANQUILO 2008

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:
FILTER-HOLDER FORK
for CUNILL CAFE TRANQUILO 2008

CUNILL 313mOL

e
GABEL FUR FILTERTRAGER
fir CUNILL CAFE TRANQUILO 2008

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. CUNILL CAFE TRANQUILO 2008

1162004

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO IN PLASTICA
per EUREKA MDMEA

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

S
FILTER HOLDING PLASTIC FORK
for EUREKA MDMEA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2501.0010 NUOVA SIMONELLI 15000057

1252389
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

S
FILTER-HOLDER FORK

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2501.0011 NUOVA SIMONELLI 15000009

e

GABEL FUR DOSIERMAHLGERAT AUS KUNSTSTOFF
fir EUREKA MDMEA

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

TENEDOR SOPORTE FILTRO EN PLASTICO
para EUREKA MDMEA
para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

o)

GABEL FUR FILTERTRAGER

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

fir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

HORQUILLA PORTAFILTRO

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC

p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

A
=




Forchette portafiltro e Gabeln fiir Filtertrager
Filter Holder Forks ® Horquilla portafiltros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1162005

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO

per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

FILTER-HOLDER FORK

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200024 VIBIEMME MACCFORCELVB

1252403
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83
per VIBIEMME VB63-VB83

==

FILTER-HOLDER FORK

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200026 VIBIEMME MACCFORDOPPVB

s

GABEL FUR FILTERTRAGER

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

p. VIBIEMME VB63-VB83

g

GABEL FUR FILTERTRAGER

fiir FIORENZATO CS DOGEG3-DOGE83
fiir VIBIEMME VB63-VB83

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3
p. VIBIEMME VB63-VB83

1252115
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per FIORENZATO MC F5-F6
==

FILTER-HOLDER FORK

for FIORENZATO MC F5-F6

FIORENZATO M.C. 001.004.018

aass
GABEL FUR FILTERTRAGER
fiir FIORENZATO MC F5-F6

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. FIORENZATO MC F5-F6

1162006
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA900-MXK-MXKT
per SPAZIALE MX-MXT-MXA; per GAGGIA MD64 NEW

==

FILTER-HOLDER FORK

for MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA900-MXK-MXKT
for SPAZIALE MX-MXT-MXA; for GAGGIA MD64 NEW

MACAP C0001M114 GAGGIA 4931C0001M114

1162007
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per MACAP M7-M7T-M7A-M7900-M77900-M7A900-M7K-M7KT
per SPAZIALE M900-M900T-MI00A; per GAGGIA MD75

==

FILTER-HOLDER FORK

for MACAP M7-M7T-M7A-M7900-M7T900-M7A900-M7K-M7KT
for SPAZIALE M900-M900T-M900A; for GAGGIA MD75

MACAP C0001M710 GAGGIA 4931C0001M710

s

GABEL FUR FILTERTRAGER

fiir MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA900-MXK-MXKT
fiir SPAZIALE MX-MXT-MXA; fiir GAGGIA MD64 NEW

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA900-MXK-MXKT
p. SPAZIALE MX-MXT-MXA; p. GAGGIA MD64 NEW

LA SPAZIALE 6696

g

GABEL FUR FILTERTRAGER

fir MACAP M7-M7T-M7A-M7900-M7T900-M7A900-M7K-M7KT
fiir SPAZIALE M900-M900T-M900A; fir GAGGIA MD75

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. MACAP M7-M7T-M7A-M7900-M7T900-M7A900-M7K-M7KT
p. SPAZIALE M900-M900T-M900A; p. GAGGIA MD75

LA SPAZIALE 8275
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Forchette portafiltro e Gabeln fiir Filtertrager
Filter Holder Forks ® Horquilla portafiltros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1162010

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO

per MAZZER KONY ELETTRONICO-ROYAL ELETTRONICO
ROBUR ELETTRONICO

==

FILTER-HOLDER FORK

for MAZZER KONY ELECTRONIC-ROYAL ELECTRONIC
ROBUR ELECTRONIC

MAZZER S000F0B14

1162011

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO

per MAZZER MINI A ELETTRONICO-MINI B ELETTRONICO

==
FILTER-HOLDER FORK
for MAZZER MINI A ELECTRONIC-MINI B ELECTRONIC

MAZZER S000F0B08

1162012

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per MAZZER MAJOR ELETTRONICO

==
FILTER-HOLDER FORK
for MAZZER MAJOR ELECTRONIC

MAZZER SO00F0B13

L

GABEL FUR FILTERTRAGER

fiir MAZZER KONY ELEKTRONISCH-ROYAL ELEKTRONISCH
ROBUR ELEKTRONISCH

HORQUILLA PORTAFILTRO
p. MAZZER KONY ELETTRONICO-ROYAL ELETTRONICO

ROBUR ELETTRONICO

e
GABEL FUR FILTERTRAGER

fiir MAZZER MINI A ELEKTRONISCH-MINI B ELEKTRONISCH
HORQUILLA PORTAFILTRO

p. MAZZER MINI A ELETTRONICO-MINI B ELETTRONICO

el

GABEL FUR FILTERTRAGER
fir MAZZER MAJOR ELEKTRONISCH
HORQUILLA PORTAFILTRO

p. MAZZER MAJOR ELETTRONICO

1162001
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per SANTOS 60

==
FILTER-HOLDER FORK
for SANTOS 60

SANTOS 60424

1162002
AN

FORCHETTA PORTAFILTRO
per SANTOS 55

==

FILTER-HOLDER FORK

for SANTOS 55

SANTOS 55821

hepnd

GABEL FUR FILTERTRAGER
filr SANTOS 60

HORQUILLA PORTAFILTRO
. SANTOS 60

hepnd

GABEL FUR FILTERTRAGER
fiir SANTOS 55

HORQUILLA PORTAFILTRO
. SANTOS 55
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Forchette portafiltro e Gabeln fiir Filtertrager
Filter Holder Forks ® Horquilla portafiltros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1162003

AN

FORCHETTA PORTAFILTRO

per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

==
FILTER HOLDING FORK
for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 966036

STUTZGABEL FUR FILTERTRAGER
fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

TENEDOR SOPORTE FILTRO
para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

1186735
AN

KIT GUARNIZIONI CON VITI PER REGOLATORE
per ASTORIA K30

==

GASKET KIT WITH ADJUSTER SCREWS

for ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530006

DICHTUNGSKIT MIT SCHRAUBE FUR REGLER
fiir ASTORIA K30

IS
KIT JUNTAS CON TORNILLOS DE AJUSTE
p. ASTORIA K30

1186736

AN e

GUARNIZIONE OR 03200 EPDM 0-RING DIGHTUNG 03200 EPDM
0-RING 03200 EPDM JUNTA OR 03200 EPDM

AZKOYEN

1186614

AN gl

GUARNIZIONE CONDOTTO LEITUNGSDICHTUNG

per CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX fiir CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX
CONDUIT GASKET JUNTA DUCTO

for CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX

CIMBALI 803-110-001 DRM MA640085

1252257
AN
PARACOLPI PER LEVA DOSATORE

BUMPER FOR DOSER LEVER

CIMBALI 465-078-020

p. CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX

e
PUFFER FUR DOSIERSGERATSHEBEL

PARAGOLPES PARA PATA DOSIFICADOR
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Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ® Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1186737
AN

GUARNIZIONE IN SPUGNA
sezione 15x14 mm - lunghezza 370 mm

n;-Nm:
SPONGE GASKET
cross-section 15x14 mm - length 370 mm

COMPAK K..702

1186740
AN
GUARNIZIONE USCITA CAFFE’

7
COFFEE OUTLET GASKET

COMPAK K.2082

1186738
AN
GUARNIZIONE USCITA CAFFE’

> =
COFFEE OUTLET GASKET

COMPAK K..635 ASTORIA CMA 28022001

]
DICHTUNG AUS SCHWAMM
Querschnitt 15x14 mm - Lé&nge 370 mm

JUNTA DE ESPONJA
seccion 15x14 mm - largo 370 mm

o)
DICHTUNG FUR KAFFEEAUSLAUF

JUNTA SALIDA CAFE

o)
DICHTUNG FUR KAFFEEAUSLAUF

JUNTA SALIDA CAFE

WEGA WY28022001

1186693

AN

GUARNIZIONE OR 04325 EPDM
per FIORENZATO CS DOGE CONICO

S
0-RING 04325 EPDM
for FIORENZATO CS DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A1200042

0-RING DICHTUNG 04325 EPDM
fir FIORENZATO CS DOGE KONISCH
JUNTA OR 04325 EPDM

p. FIORENZATO CS DOGE CONICO

1186696

AN

GUARNIZIONE IMBUTO CON RETINA

per MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B
==

FUNNEL GASKET WITH MESH

for MAZZER MINI ELECTRONIC A-MINI ELECTRONIC B

MAZZER SO0SGUAO1

1186697
AN

GUARNIZIONE SUPERIORE BOCCHETTA
per MAZZER MAJOR ELETTRONICO-KONY ELETTRONICO
ROYAL ELETTRONICO-ROBUR ELETTRONICO

> =
SPOUT UPPER GASKET

for MAZZER MAJOR ELECTRONIC-KONY ELECTRONIC
ROYAL ELECTRONIC-ROBUR ELECTRONIC

MAZZER SO00GUAO3

TRICHTERDICHTUNG MIT NETZ
fir MAZZER MINI ELEKTRONISCH A-MINI ELEKTRONISCH B

JUNTA EMBUDO CON REJILLA
p. MAZZER MINI ELETTRONICO A-MINI ELETTRONICO B

o)

OBERDICHTUNG FUR AUSLAUF

fir MAZZER MAJOR ELEKTRONISCH-KONY ELEKTRONISCH
ROYAL ELEKTRONISCH-ROBUR ELEKTRONISCH

JUNTA SUPERIOR SALIDA
p. MAZZER MAJOR ELETTRONICO-KONY ELETTRONICO
ROYAL ELETTRONICO-ROBUR ELETTRONICO

T

B

_—
-
¥
(O
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Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252358
AN
PARACOLPI PER LEVA DOSATORE

==
BUMPER FOR DOSER LEVER

ROSSI 3395.10 BRASILIA 12757.0.00.02

1186694

AN

GUARNIZIONE BOCCA USCITA CAFFE
per BRASILIA MAC64 - per ROSSI MAC64

Baasd
PUFFER FUR DOSIERGERATHEBEL

PARAGOLPES PALANCA DOSIFICADOR

KAFFEEABLAUFDICHTUNG
fiir BRASILIA MAC64 - fiir ROSSI MAC64

COFFEE OUTLET GASKET JUNTA SALIDA CAFE

for BRASILIA MAC64 - for ROSSI MAC64 p. BRASILIA MAC64 - p. ROSSI MAC64
ROSSI 6427 BRASILIA 19086.0.00.02

1186649

AN el

GUARNIZIONE USCITA CAFFE DICHTUNG FUR KAFFEEAUSLAUF
per BRASILIA MC - per ROSSI MC fiir BRASILIA MC - fiir ROSSI MC
COFFEE OUTLET GASKET JUNTA SALIDA CAFE

for BRASILIA MC - for ROSSI MC p. BRASILIA MC - p. ROSSI MC

ROSSI M2838 BRASILIA 13913.0.00.02

1186739

AN el

GUARNIZIONE ¢ 98x80x9 mm DICHTUNG ¢ 98x80x9 mm
GASKET ¢ 98x80x9 mm JUNTA ¢ 98x80x9 mm

SAN MARCO 109204

1252187

AN T

BOCCHETTONE CONTENITORE CAFFE ROHRVERSCHRAUBUNG KAFFEE-BEHALTER
COFFEE CONTAINER SOCKET UNION TAPON TOLVA CAFE

SANTOS 55103
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Ingranaggi ® Zahnrader
Gears ¢ Engrenajes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1212007
AN

INGRANAGGIO SATELLITE ¢ 28 mm 17 DENTI
per MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO-ROBUR
ROBUR ELETTRONICO

S
REDUCTION GEAR ¢ 28 mm 17 TEETH
for MAZZER KONY-KONY ELECTRONIC-ROBUR
ROBUR ELECTRONIC

MAZZER SO00SATO1

1212008

AN

INGRANAGGIO RIDUZIONE ¢ 100 mm
per MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO-ROBUR
ROBUR ELETTRONICO

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:

REDUCTION GEAR ¢ 100

for MAZZER KONY-KONY ELECTRONIC-ROBUR
ROBUR ELECTRONIC

MAZZER S000CORO1

1212009
AN

INGRANAGGIO RIDUZIONE ¢ 41 mm 25 DENTI
per MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO-ROBUR
ROBUR ELETTRONICO

=

REDUCTION GEAR ¢ 41 mm 25 TEETH
for MAZZER KONY-KONY ELECTRONIC-ROBUR
ROBUR ELECTRONIC

MAZZER SO00PIR02

SATELLITENGETRIEBE @ 28 mm 17 ZAHNE
fir MAZZER KONY-KONY ELEKTRONISCH-ROBUR
ROBUR ELEKTRONISCH

ENGRANAJE SATELITE ¢ 28 mm 17 DIENTES
p. MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO-ROBUR

ROBUR ELETTRONICO

GETRIEBE FUR REDUZIERSTUCK ¢ 100
fiir MAZZER KONY-KONY ELEKTRONISCH-ROBUR
ROBUR ELEKTRONISCH

— '
ENGRANAJE REDUCCION ¢ 100 mm
p. MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO-ROBUR

ROBUR ELETTRONICO

.

GETRIEBE FUR REDUZIERST. ¢ 41 mm 25 ZAHN
fiir MAZZER KONY-KONY ELEKTRONISCH-ROBUR

ROBUR ELEKTRONISCH

ENGRANAJE REDUCCION ¢ 41 mm 25 DIENTES
p. MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO-ROBUR
ROBUR ELETTRONICO

L

1212010
AN

INGRANAGGIO SATELLITE MACINACAFFE
per BRASILIA MC
per ROSSI MC

n;-ﬁaai

REDUCTION GEAR FOR CAFFEE GRINDER
for BRASILIA MC

for ROSSI MC

ROSSI 2800 BRASILIA 11415.0.00.02

1212011
AN

INGRANAGGIO PLANETARIO
per BRASILIA MC
per ROSSI MC

> =
PLANETARY GEAR

for BRASILIA MC
for ROSSI MC

ROSSI $5591 BRASILIA 13957.0.00.04

gl

SATELLITENGETRIEBE FUR KAFFEEMUHLE
fiir BRASILIA MC

fir ROSSI MC

— ] ]
ENGRANAJE SATELITE MOLINO DE CAFE
p. BRASILIA MC

p. ROSSI MC

NUOVA SIMONELLI' 15020013

o)
PLANETENGETRIEBE
fiir BRASILIA MC

fir ROSSI MC

ENGRANAJE PLANETARIO
p. BRASILIA MC

p. ROSSI MC

NUOVA SIMONELLI' 15020015
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319229

AN

PULSANTE CROMATO 1 CAFFE’
per ASTORIA K30

S
1-COFFEE CHROME-PLATED PUSH-BUTTON
for ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530021

1319230
AN

PULSANTE CROMATO 2 CAFFE’

per ASTORIA K30

S

2-COFFEE CHROME-PLATED PUSH-BUTTON
for ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530022

e
VERCHROMTER DRUCKKNOPF 1 KAFFEE
fir ASTORIA K30

BOTON CROMADO 1 CAFE
p. ASTORIA K30

e
VERCHROMTER DRUCKKNOPF 2 KAFFEES
fiir ASTORIA K30

e
BOTON CROMADO 2 CAFE
p. ASTORIA K30

\{?

.q“::‘lr.

1319216
AN

PULSANTIERA 0-1 15A 250V
dima di foratura 22x45 mm
per CASADIO ISTANTANEO

=S
PUSH-BUTTON PANEL 0-1 15A 250V

mounting hole 22x45 mm
for CASADIO ISTANTANEO

CASADIO 50500301600

1319217
AN

INTERRUTTORE TRIPOLARE A LEVA 10A 400V

per CASADIO MOKABIX-G84-GC98

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:

THREE-POLE LEVER SWITCH 10A 400V
for CASADIO MOKABIX-G84-GC98

CASADIO 50500301400

fers]

DRUCKKNOPFSCHALTER 0-1 15A 250V
EinbaumaB 22x45 mm

fiir CASADIO ISTANTANEO

BOTONERA 0-1 15A 250V

calibre del foro 22x45 mm

p. CASADIO ISTANTANEO

3-POLIGER HEBELSCHALTER SCHWARZ 10A 400V

fiir CASADIO MOKABIX-G84-GC98

INTERRUPTOR TRIPOLAR DE PALANCA 10A 400V

p. CASADIO MOKABIX-G84-GC98

~—
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319211

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250
con lampada spia a led

dima di foratura 22x30 mm

ﬁ;‘ﬁ’ﬂ:

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and led

mounting hole 22x30 mm

CIMBALI 803-140-010 DRM MA640069
1319212

AN

INTERRUTTORE TRIPOLARE A LEVA 16A 400V
=S

LEVER THREE-POLES SWITCH 16A 400V

CIMBALI 532-001-008

DRUCKSCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit Signalleuchte und Led
EinbaumaB 22x30 mm

enmcrdiend]

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250
con luz piloto led

plantilla de perforacién 22x30 mm

o)
HEBELSCHALTER 3-POLIG 16A 400V

INTERRUPTOR TRIPOLAR DE PALANCA 16A 400V

1319231
AN

INTERRUTTORE NERO TRIPOLARE 10A 250V
dima di foratura 20 mm
serigrafia 1-0-2

n;-fm:
BLACKTHREE-POLE SWITCH 10A 250V
mounting hole @ 20 mm

silk-screen printing 1-0-2

COMPAK K.2015

1319232
AN

INTERRUTTORE NERO BIPOLARE 10A 250V
dima di foratura 20 mm
serigrafia 0-1

ﬁ;‘ﬁ’ﬂ:

BLACK BIPOLAR SWITCH 10A 250V
mounting hole 20 mm

silk-screen printing 0-1

COMPAK K.2014

1319233
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 10A 250V
dima di foratura 20 mm
con lampada spia a led arancio

=
BLACK BIPOLAR SWITCH 10A 250V

mounting hole 20 mm
with orange led indicator lamp

COMPAK K.2013

3-POLIGER SCHALTER SCHWARZ 10A 250V
EinbaumaB ¢ 20 mm

Siebdruck 1-0-2

B

INTERRUPTOR NERGO BIPOLAR 10A 250V
calibre del foro @ 20 mm

serigrafia 1-0-2

2-POLIGER SCHALTER SCHWARZ 10A 250V
EinbaumaB 20 mm
Siebdruck 0-1

e e

INTERRUPTOR NEGRO TRIPOLAR 10A 250V
calibre del foro 20 mm

serigrafia 0-1

2-POLIGER SCHALTER SCHWARZ 10A 250V
EinbaumaB 20 mm

mit Led-Signalleuchte orange

0057

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 10A 250V
calibre del foro 20 mm

con luz piloto de led naranja

105



Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319215

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 10A 400V
con lampada spia a led arancio

serigrafia "lampo”

max temperatura 120°C

dima di foratura 22x30 mm

per RANCILIO MD40-MD50-MD80

n;-Nm:

BLACK BIPOLAR SWITCH 10A 400V
with orange led indicator lamp

silk-screen printing “flash”
max.temperature 120°C

mounting hole 22x30 mm

for RANCILIO MD40-MD50-MD80

RANCILIO 34030064

2-POLIGER SCHALTER SCHWARZ 10A 400V
mit Led-Signalleuchte orange

Siebdruck "Blitz”

Hochsttemperatur 120°C

EinbaumaB 22x30 mm.

fiir RANCILIO MD40-MD50-MD80

enmcrdiend]

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 10A 400V
con luz piloto de led naranja

serigrafia "lampo”

temperatura max. 120°C

calibre foro 22x30 mm

p. RANCILIO MD40-MD50-MD80

1319214
AN

PULSANTE BIPOLARE NERO 16A 250V
serigrafia "START”

max temperatura 120°C

dima di foratura 22x30 mm

per ROSSI MAC64

per BRASILIA MAC64

n;-Nm:

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
"START” silk-screen printing
max.temperature 120°C

mounting hole 22x30 mm.

for ROSSI MAC64

2-POLIGER DRUCKKNOPF SCHWARZ 16A 250V

Siebdruck "START”
Hochsttemperatur 120°C
EinbaumaB 22x30 mm.
fiir ROSSI MAC64

fiir BRASILIA MAC64
=257

BOTON BIPOLAR NEGRO 16A 250V
serigrafia "START”
temperatura max.120°C
calibre foro 22x30 mm
p. ROSSI MAC64

for BRASILIA MACG64 p. BRASILIA MAC64
ROSSI 6413 BRASILIA 19668.2.00.08

1319199

AN gl
PULSANTIERA COMANDO BEDIENUNGSTAFEL
PUSH-BUTTON CONTROL PANEL BOTONERA MANDO

SANTOS 55704
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Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1221010
AN
LAMPADA SPIA VERDE

==
GREEN INDICATOR LIGHT

CIMBALI 530-110-100
1221011

AN

LAMPADA SPIA ROSSA

==
RED INDICATOR LIGHT

CIMBALI 530-106-200

1221012
AN

LAMPADA SPIA GIALLA 230V

¢ testa 12,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C
==

YELLOW INDICATOR LAMP 230V

head ¢ 12.5 mm - hole ¢ 10 mm - 120°C

CIMBALI 530-107-400 DRM MA640067

Baasd
SIGNALLAMPE GRUN

BOMBILLA PILOTO VERDE

o)
SIGNALLAMPE ROT

BOMBILLA PILOTO ROJA

Baped
SIGNALLAMPE GELB 230V
Kopf-g 12,5 mm - Loch-¢ 10 mm - 120°C

BOMBILLA PILOTO AMARILLA 230V
¢ cabeza 12,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C
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Leve e Hebel
Levers ¢ Levas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1225028

AN

LEVA DOSATORE
per CASADIO G84-6C98

==
DOSER LEVER
for CASADIO 684-GC98

CASADIO 41000650102

1252435

AN

CRICCHETTO 6 DENTI
==

6-TEETH PAWL

CASADIO 41008700019

Baasd
HEBEL FUR DOSIERGERAT
fiir CASADIO G84-GC98

PALANCA DOSIFICADOR
p. CASADIO G84-GC98

Baasd
KLINKE 6 ZAHNE

TRINQUETE 6 DIENTES

1225020
AN
LEVA DOSATORE

per CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

==
DOSER LEVER

for CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

CIMBALI' 465-603-000

1225021

AN

LEVA DOSATORE
per FAEMA MC99
==

DOSER LEVER
for FAEMA MC99

CIMBALI 3811-135-491

1252199
AN
LEVA DI DOSATURA DX

==
RH DISPENSER LEVER

CIMBALI 537-022-200
1252343
AN

LEVA DOSATORE

FAEMA 3811135491

per CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA

==
DOSER LEVER

for CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA

CIMBALI 803-130-044

108
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el
HEBEL FUR DOSIERGERAT
fiir CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

PALANCA DOSIFICADOR
p. CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

gl
HEBEL FUR DOSIERGERAT
fiir FAEMA MC99

PALANCA DOSIFICADOR
. FAEMA MC99

gl
HEBEL FUR DOSIERGERAT RECHTS

PALANCA DOSIFICACION DCHA

Baasd
HEBEL FUR DOSIERGERAT

fiir CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA

PALANCA DOSIFICADOR

p. CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA
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Levers ¢ Levas
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1252108

AY i

IMPUGNATURA LEVA DOSATORE HEBELHANDGRIFF FUR DOSIERMAHLGERAT

per CIMBALI JUNIOR-CADET fiir CIMBALI JUNIOR-CADET

DOSER LEVER KNOB EMPUNADURA PALANCA DOSIFICADOR

for CIMBALI JUNIOR-CADET p. CIMBALI JUNIOR-CADET

CIMBALI 803-130-060 DRM MA640102

1252330

ALY T

CRICCHETTO MACINADOSATORE KLINKE DOSIERMAHLWERK

PAWL COFFEE GRINDER/DOSER TRINQUETE MOLINO-DOSIFICADOR

CIMBALI 4151-012-801 FAEMA 4151012801

1252348

ALY T

CRICCHETTO MACINADOSATORE KLINKE DOSIERMAHLWERK

PAWL COFFEE GRINDER/DOSER TRINQUETE MOLINO-DOSIFICADOR

CIMBALI' 465-007-000

1252363

AN e

CRICCHETTO MACINADOSATORE KLINKE DOSIERMAHLWERK

PAWL COFFEE GRINDER/DOSER TRINQUETE MOLINO-DOSIFIGADOR

CIMBALI 465-007-010

1252364

AN e |

CRICCHETTO MACINADOSATORE KLINKE DOSIERMAHLWERK { - -’1
_ " .II oy }_I'-

PAWL COFFEE GRINDER/DOSER TRINQUETE MOLINO-DOSIFICADOR )

CIMBALI 803-130-021 DRM MA640038

1252308

AY o

CONTACOLPI MACINADOSATORE FAEMA/CIMBALI  HUBZAHLER DOSIERMAHLWERK FAEMA/CIMBALI

COUNTER COFFEE GRIND./DOSER FAEMA/CIMBAL ~ CUENTAGOLPES MOLINO-DOSIF. FAEMA/CIMBALI

CIMBALI 4251-117-500 FAEMA 4251117500
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1252312
AN
CONTACOLPI MACINADOSATORE CIMBALI

==
COUNTER COFFEE GRINDER/DOSER CIMBALI

CIMBALI' 531-390-700

1252342

AN

CONTACOLPI MACINADOSATORE

per CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA

==
COUNTER FOR COFFEE GRINDER/DOSER
for CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA

CIMBALI 803-130-023 DRM MA640040

aass
HUBZAHLER DOSIERMAHLWERK CIMBALI

CUENTAGOLPES MOLINO-DOSIFICADOR CIMBALI

g
HUBZAHLER FUR DOSIERMAHLWERK
fiir CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA

CUENTAGOLPES MOLINO-DOSIFICADOR
p. CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOXA

1225032
AN
LEVA DOSATORE IN PLASTICA

==
PLASTIC DOSER LEVER

COMPAK K..646 ASTORIA CMA 28196004

1225034
AN
LEVA DOSATORE IN METALLO

==
METAL DOSER LEVER

COMPAK K..829

1225031
AN
CRICCHETTO 6 DENTI

==
6-TEETH PAWL

COMPAK K..648 ASTORIA CMA 28159306

1225033
AN
CRICCHETTO 6 DENTI IN METALLO

==
6-TEETH METAL PAWL

COMPAK K.648R

gl
KUNSTSTOFFHEBEL FUR DOSIERGERAT

PALANCA DOSIFICADOR DE PLASTICO

WEGA WY28196004

Baasd
METALLHEBEL FUR DOSIERGERAT

PALANCA DOSIFICADOR DE METAL

gl
KLINKE 6 ZAHNE

TRINQUETE 6 DIENTES

WEGA WY28159306

Baasd
KLINKE 6 ZAHNE AUS METALL

TRINQUETE 6 DIENTES DE METAL
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1252458
AN
CONTACOLPI MACINADOSATORE

==
COUNTER FOR COFFEE GRINDER/DOSER

COMPAK K...56
WEGA WY28070005

COMPAK K..678

gl
HUBZAHLER FUR DOSIERMAHLWERK

CUENTAGOLPES MOLINO DOSIFICADOR

ASTORIA CMA 28070005 MARCFI-ANCAS K-678

1225029
AN

LEVA DOSATORE

per CUNILL TUTTI | MODELLI 2008
==

DOSER LEVER

for CUNILL ALL MOELS 2008

CUNILL 164MOL

HEBEL FUR DOSIERGERAT
fiir CUNILL ALLE MODELLE 2008

PALANCA DOSIFICADOR
p. CUNILL TUTTI I MODELLI 2008

1225023
AN

LEVA DOSATORE

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

==

DOSER LEVER

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2101.0009 NUOVA SIMONELLI 15050022

1225024
AN

LEVA DOSATORE
per EUREKA MDMEA
per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

==

DISPENSER LEVER

for EUREKA MDMEA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2201.0009 NUOVA SIMONELLI 15000028

1225025
AN

LEVA DOSATORE
per EUREKA MCF
per NUOVA SIMONELLI MCF

==

DISPENSER LEVER

for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 2301.0002 NUOVA SIMONELLI 15800027

jienad
HEBEL FUR DOSIERGERAT

fiir EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C = h
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC \
fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

PALANCA DOSIFICADOR
p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC

p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

gl

HEBEL FUR DOSIERGERAT
fir EUREKA MDMEA

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

PALANCA DOSIFICADOR
para EUREKA MDMEA
para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

jienad

HEBEL FUR DOSIERGERAT
fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

PALANCA DOSIFICADOR
para EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

T
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Levers ¢ Levas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252402
AN e
CRICCHETTO 5 DENTI KLINKE 5 ZAHNE
per EUREKA MCF fiir EUREKA MCF
per NUOVA SIMONELLI MCF fiir NUOVA SIMONELLI MCF
PAWL 5 TEETH TRINQUETE 5 DIENTES
for EUREKA MCF para EUREKA MCF
for NUOVA SIMONELLI MCF para NUOVA SIMONELLI MCF
EUREKA 2301.0003 NUOVA SIMONELLI 15800028
1252394 ; )
AN e y R
CRICCHETTO DOSATORE KLINKE FUR DOSIERGERAT R, | g
POWL DOSER TRINQUETE DOSIFICADOR i 5
EUREKA 2001.0004 NUOVA SIMONELLI 15000027
1252390
AN e
CONTACOLPI DESTRO HUBZAHLER RECHT
COUNTER RH CONTAGOLPES DERECHO
EUREKA 2101.0012 NUOVA SIMONELLI 15000071
1252398
AN pnd
CONTACOLPI DX HUBZAHLER RECHTS ;o
per EUREKA MDMEA fiir EUREKA MDMEA
per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA
COUNTER RH CONTAGOLPES DERECHO
for EUREKA MDMEA para EUREKA MDMEA
for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA
EUREKA 2201.0012 NUOVA SIMONELLI 15000031
1252362 P
AY s P
LEVA DOSATORE HEBEL FUR DOSIERGERAT -
.:'-"-""._ -
DISPENSER LEVER PALANCA DOSIFICADOR

FAEMA 4812117455
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1225026

AN

LEVA DOSATORE

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

S

DOSER LEVER

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200121 VIBIEMME MACCLEVDOSVB

1252410

AN

CRICCHETTO 6 DENTI CON PERNO

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:

6-TEETH PAWL WITH PIN

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200080 VIBIEMME MACCINGDOSVB

1252407
AN

CONTACOLPI
per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

S

COUNTER

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200006 VIBIEMME MACCONTCOLPVB

e

HEBEL FUR DOSIERGERAT

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

PALANCA DOSIFICADOR
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

p. VIBIEMME VB63-VB83

o)

KLINKE 6 ZAHNE MIT STIFT

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

TRINQUETE 6 DIENTES CON PERNO

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

e

HUBZAHLER

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

CUENTAGOLPES
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

1252159
AN

LEVA ALLUMINIO DOSATORE DX
per FIORENZATO MC F5-F6

=S
RH ALUMINUM DOSER LEVER
for FIORENZATO MC F5-F6

FIORENZATO M.C. 001.003.047

1252157
AN
CRICCHETTO DX

S
RH PAWL

FIORENZATO M.C. 001.003.008

ALUHEBEL RECHTS FUR DOSIERGERAT
fiir FIORENZATO MC F5-F6

PALANCA ALUMINIO DOSIFICADOR DCHO
p. FIORENZATO MC F5-F6

o)
KLINKE RECHTS

TRINQUETE DCHO

3 |
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1252437
AN
CRICCHETTO 6 DENTI

==
6-TEETH PAWL

gl
KLINKE 6 ZAHNE

TRINQUETE 6 DIENTES

OBEL EB092 BEZZERA 0BEB092 CARIMALI 95.01517 LA PAVONI 0OBEB092

1225027

AN s ﬂ o (G
LEVA DOSATORE HEBEL FUR DOSIERGERAT A 2
per ROSSI MAC64 filr ROSSI MAC64 v
per BRASILIA MAC64 filr BRASILIA MAC64

DOSER LEVER PALANCA DOSIFICADOR

for ROSSI MAC64 p. ROSSI MACG4

for BRASILIA MAC64 . BRASILIA MAC64

ROSSI 6266 BRASILIA 19964.0.10.04

1225913 :
AN b J.Q
LEVA DOSATORE SX/DX CROMATA VERCHROMTER HEBEL FUR DOSIERGERAT R/L i
per BRASILIA MC fiir BRASILIA MC g

per ROSSI MC fiir ROSSI MC

CHROME-PLATED RH/LH DOSER LEVER PALANCA DOSIFICADOR 1ZQ/DCHA CROMADA

for BRASILIA MC . BRASILIA MC

for ROSSI MC p. ROSSI MC

ROSSI S7400 BRASILIA 18201.0.00.04

1252356

A Y o

CRICCHETTO INFERIORE UNTERE KLINKE

BOTTOM PAWL TRINQUETE INFERIOR

ROSSI 2639 BRASILIA 17175.0.00.02

1252413

AN sed

CRICCHETTO 6 DENTI KLINKE 6 ZAHNE

6-TEETH PAWL TRINQUETE 6 DIENTES

ROSSI 6262 BRASILIA 20100.0.00.03

1252355

AN o

CONTACOLPI MACINADOSATORE ROSSI HUBZAHLER DOSIERMAHLWERK ROSSI

COUNTER GRINDER/DOSER ROSSI

ROSSI 3374 BRASILIA 18276.2.00.08

CUENTAGOLPES MOLINO-DOSIFICADOR ROSSI
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1225030

AN

CRICCHETTO 6 DENTI CON MANOPOLA
==

6-TEETH PAWL WITH KNOB

SAN MARCO 300267

Baasd
KLINKE 6 ZAHNE MIT DREHKNOPF

TRINQUETE 6 DIENTES CON MANDO

1225019

AN

LEVA DOSATORE
per SANTOS 6

==

DOSER LEVER

for SANTOS 6

SANTOS 06718

1252168

[ S |

CRICCHETTO MACINADOSATORE

==
PAWL FOR COFFE/GRINDER DOSER

SANTOS 60772

1252185
AN
CRICCHETTO MACINADOSATORE

==
PAWL FOR COFFEE GRINDER/DOSER

SANTOS 06772

gl
HEBEL FUR DOSIERGERAT
fiir SANTOS 6

PALANCA DOSIFICADOR
. SANTOS 6

gl
KLINKE FUR DOSIERMAHLWERK

TRINQUETE MOLINO-DOSIFICADOR

Baasd
KLINKE FUR DOSIERMAHLWERK

TRINQUETE MOLINO-DOSIFICADOR

1225022
AN

LEVA DOSATORE
per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

==
DISPENSER LEVER
for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 976018

1252373
AN

CRICCHETTO MACINADOSATORE
per VFA N1464-AN1464 NEW

==

GRINDER-DISPENSER PAWL

for VFA N1464-AN1464 NEW

VFA EXPRES 946020

gl
HEBEL FUR DOSIERGERAT
fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

PALANCA DOSIFICADOR

para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

el
KLINKE FUR DOSIERMAHLGERAT
filr VFA N1464-AN1464 NEW

TRINQUETE MOLINODOSIFICADOR
para VFA N1464-AN1464 NEW

5 |
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1251120

AN

COPPIA MACINE ANFIM SX

¢ esterno 50 mm - g interno 30 mm
spessore 7,6 mm - 3 fori di fissaggio
per ANFIM HAUS-HAUS SELF

==

GRINDING BURRS PAIR ANFIM LH
external @ 50 mm - internal ¢ 30 mm
thickness 7.6 mm - 3 mounting holes

for ANFIM HAUS-HAUS SELF

ANFIM 50

1251119
AN

PORTAMACINE SUPERIORE
per ANFIM HAUS-HAUS SELF

==
GRINDING BURRS TOP HOLDER
for ANFIM HAUS-HAUS SELF

ANFIM 250

1251121
AN

PORTAMACINE INFERIORE

per ANFIM HAUS-HAUS SELF

==

GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for ANFIM HAUS-HAUS SELF

ANFIM 251

il

MAHLSCHEIBENPAAR ANFIM SX
AuBen-g 50 mm - Innen-g 30 mm
Dicke 7,6 mm - 3 Befestigungslocher
per ANFIM HAUS-HAUS SELF

PAREJA MOLINOS ANFIM 1zQ.

@ exterior 50 mm - @ interior 30 mm
espesor 7,6 mm - 3 agujeros de anclaje
p. ANFIM HAUS-HAUS SELF

gl

OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir ANFIM HAUS-HAUS SELF
PORTAFRESAS SUPERIOR

p. ANFIM HAUS-HAUS SELF

gl

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir ANFIM HAUS-HAUS SELF
PORTAFRESAS INFERIOR

p. ANFIM HAUS-HAUS SELF

1251007
AN

COPPIA MACINE ARISTARCO-GAGGIA DX
¢ esterno 84 mm - g interno 45 mm

spessore 9 mm - 3 fori fissaggio

per ARISTARCO EMA8O

==

GRINDING BURRS PAIR ARISTARCO-GAGGIA RH
external ¢ 84 mm - internal ¢ 45 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for ARISTARCO EMA80

ARISTARCO 70113 GAGGIA

MAHLSGHEIBENPAAR ARISTARCO-GAGGIA RECHTS

AuBen-g 84 mm - Innen-g 45 mm
Dicke 9 mm - 3 Befestigungslécher
fiir ARISTARCO EMA80

=)

PAREJA FRESAS ARISTARCO-GAGGIA DCHA

@ exterior 84 mm - ¢ interior 45 mm
espesor 9 mm - 3 fori fissaggio
p. ARISTARCO EMA80
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1251125

AN

COPPIA MACINE ASTORIA-MAHLKONIG SX
¢ esterno 65 mm - g interno 38 mm

spessore 8,4 mm - 2 fori fissaggio

per ASTORIA K30

==

GRINDING BURRS PAIR ASTORIA-MAHLKONIG LH
external @ 65 mm - internal ¢ 38 mm

thickness 8.4 mm - 2 mounting holes

for ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530000 DITTING

1251124
AN

PORTAMACINE INFERIORE

per ASTORIA K30

==

GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530027

el

MAHLSCHEIBENPAAR ASTORIA-MAHLKONIG LINKS
AuBen-g 65 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 8,4 mm - 2 Befestigungslocher

fiir ASTORIA K30

PAREJA MOLINOS ASTORIA-MAHLKONIG 1zQ.

@ exterior 65 mm - ¢ interior 38 mm

espesor 8,4 mm - 2 fori fissaggio

p. ASTORIA K30

MAHLKONIG

e
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir ASTORIA K30

=)
PORTAFRESAS INFERIOR

p. ASTORIA K30

1251129
AN

COPPIA MACINE AZKOYEN SX
¢ esterno 64 mm - g interno 37 mm
spessore 8,6 mm - 3 fori fissaggio

==

GRINDING BURRS PAIR AZKOYEN LH
external ¢ 64 mm - internal ¢ 37 mm
thickness 8.6 mm - 3 mounting holes

el

MAHLSCHEIBENPAAR AZKOYEN LINKS
AuBen-g 64 mm - Innen-g 37 mm

Dicke 8,5 mm - 3 Befestigungslocher

PAREJA MOLINOS AZKOYEN 1zQ.
@ exterior 64 mm - g interior 37 mm
espesor 8,6 mm - 3 fori fissaggio

olo

AZKOYEN

1251130

AN L aad

PORTAMACINA INFERIORE UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER PORTAFRESAS INFERIOR

AZKOYEN

1251111

AN o

COPPIA MACINE CASADIO SX MAHLSCHEIBENPAAR CASADIO LINKS

¢ esterno 64 mm - g interno 34,5 mm
spessore 10 mm - 2 fori di fissaggio
per CASADIO MOKABIX

==

GRINDING BURRS PAIR CASADIO LH
external g 64 mm - internal @ 34.5 mm
thickness 10 mm - 2 mounting holes

for CASADIO MOKABIX

CASADIO 41000390102

AuBen-g 64 mm - Innen-g 34,5 mm
Dicke 10 mm - 2 Befestigungslocher
fiir CASADIO MOKABIX

o]

PAREJA MOLINOS CASADIO 1zQ.
@ exterior 64 mm - g interior 34,5 mm
espesor 10 mm - 2 agujeros de anclaje
p. CASADIO MOKABIX

7]
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1251112

AN

COPPIA MACINE CASADIO CONICA DX
@ esterno 68/49 mm - g interno 42/13 mm
spessore 25 mm - 4 fori di fissaggio

per CASADIO GC98

==

GRINDING BURRS PAIR CASADIO CONICAL RH
external @ 68/49 mm - internal ¢ 42/13 mm

thickness 25 mm - 4 mounting holes

for CASADIO GC98

CASADIO 41008320002

1251110

AN

COPPIA MACINE CASADIO CONICA DX
@ esterno 47/32 mm - ¢ interno 28/10 mm
spessore 20 mm

completa di guarnizione e stella

per CASADIO ISTANTANEO

==

GRINDING BURRS PAIR CASADIO CONICAL RH
external g 47/32 mm - internal ¢ 28/10 mm

thickness 20 mm

complete with star gasket

for CASADIO ISTANTANEO

CASADIO 40090890000

T

MAHLSCHEIBENPAAR GASADIO KEGELF.RECHTS
AuBen-g 68/49 mm - Innen-g 42/13 mm

Dicke 25 mm - 4 Befestigungslocher

fiir CASADIO GC98

PAREJA MOLINOS CASADIO CONICA DCHA
¢ exterior 68/49 mm - ¢ interior 42/13 mm

espesor 25 mm - 4 agujeros de anclaje

p. CASADIO GC98

T

MAHLSCHEIBENPAAR CASADIO KEGELF.RECHTS
AuBen-g 47/32 mm - Innen-g 28/10 mm

Dicke 20 mm

komplett mit Dichtung und Stern

fiir CASADIO ISTANTANEO

PAREJA MOLINOS CASADIO CONICA DCHA
@ exterior 47/32 mm - ¢ interior 28/10 mm

espesor 20 mm

con junta y estrella

p. CASADIO ISTANTANEO

Lo I

Ss

O -

1251047
AN

COPPIA MACINE CIMBALI DX
¢ esterno 64 mm - ¢ interno 38 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per CIMBALI MAX

==

GRINDING BURRS PAIR CIMBALI RH
external ¢ 64 mm - internal ¢ 38 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for CIMBALI MAX

CIMBALI

1251048
AN

COPPIA MACINE CIMBALI DX
¢ esterno 68 mm - g interno 43 mm
spessore 8§ mm - 3 fori di fissaggio
per CIMBALI ALINOX A

==

GRINDING BURRS PAIR CIMBALI RH
external @ 68 mm - internal ¢ 43 mm
thickness 8 mm - 3 mounting holes

for CIMBALI ALINOX A

CIMBALI

118

e

MAHLSCHEIBENPAAR CIMBALI RECHTS
AuBen-g 64 mm - Innen-¢ 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir CIMBALI MAX

PAREJA FRESAS CIMBALI DCHA
@ exterior 64 mm - ¢ interior 38 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. CIMBALI MAX

T

MAHLSCHEIBENPAAR CGIMBALI RECHTS
AuBen-g 68 mm - Innen-g 43 mm

Dicke 8 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir CIMBALI ALINOX A

PAREJA FRESAS CIMBALI DCHA
@ exterior 68 mm - g interior 43 mm
espesor 8 mm - 3 agujeros de anclaje

p. CIMBALI ALINOX A




Macine ® Miihlwerke
Grinders e Molinos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1251135

AN

COPPIA MACINE CIMBALI TITANIO SX

¢ esterno 63,5 mm - @ interno 38 mm

spessore 9 mm - 3 fori fissaggio

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M51-M53
per FAEMA X5

==

GRINDING BURRS TITANIO (PAIR) LEFT
external ¢ 63.5 mm - internal ¢ 38 mm

thickness 9 mm - 3 fixing holes

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M51-M53
for FAEMA X5

CIMBALI 463-727-000 FAEMA 427867000

1251029
AN

PORTAMACINA GIREVOLE

per CIMBALI JUNIOR-CADET-ALINOX

==

GRINDING BURRS TURNING HOLDER
for CIMBALI JUNIOR-CADET-ALINOX

CIMBALI 803-130-004

1251034
AN

GIRANTE PORTAMACINE INFERIORE
per CIMBALI CONIK
per FAEMA MC90-MC99

==

BOTTOM BURR HOLDER IMPELLER
for CIMBALI CONIK

for FAEMA MC90-MC99

CIMBALI 4821-024-371 FAEMA 4821024371

1251040
AN

PORTAMACINE INFERIORE
per CIMBALI 6/5-6/5 NEW

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for CIMBALI 6/5-6/S NEW

CIMBALI 465-140-040

1252306
AN

GHIERA REGOLAZIONE
per CIMBALI 6/S

==

ADJUSTMENT RING NUT
for CIMBALI 6/S

CIMBALI 465-291-020

MAHLSCHEIBE PAAR CIMBALI-TITANIO LINKS
Aussen-g 63,5 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M51-M53

fiir FAEMA X5

PAREJA MOLINOS CIMBALI TITANIO IzQ.
9 exterior 63,5 mm - ¢ interior 38 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M51-M53
p. FAEMA X5

FAEMA 463727000

DﬁEH-MAHLSCHEIBENTR[\GER
fiir CIMBALI JUNIOR-CADET-ALINOX

PORTAFRESA GIRATORIO
p. CIMBALI JUNIOR-CADET-ALINOX

o)

LAUFRAD FUR UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir CIMBALI CONIK

fiir FAEMA MC90-MC99

GIRATORIO MUELAS INFERIOR

p. CIMBALI CONIK

p. FAEMA MC90-MC99

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir CIMBALI 6/5-6/S NEW

PORTAFRESAS INFERIOR
p. CIMBALI 6/S-6/S NEW

STELLMUTTER
fir CIMBALI 6/S

e
CERCO REGULACION
p. CIMBALI 6/S

9 |



Macine ® Miihlwerke
Grinders ¢ Molinos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252345

AN

GHIERA REGOLAZIONE

per CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A

==
ADJUSTMENT RING NUT
for CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A

CIMBALI 803-130-002 DRM MA640016

1252383

AN

GHIERA REGOLAZIONE MACINATURA
per CIMBALI CONIK

per FAEMA MC99

==
GRINDING ADJUSTMENT RING NUT

for CIMBALI CONIK
for FAEMA MC99

CIMBALI 4529-135-275

FAEMA 4529135275

gl
STELLMUTTER
fiir CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A

CERCO REGULACION
p. CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A

gl

STELLMUTTER FUR KAFFEEMAHLEN
fiir CIMBALI CONIK

fiir FAEMA MC99

CERCO REGULACION MOLEDURA
p. CIMBALI CONIK

p. FAEMA MC99

1251137

AN

COPPIA MACINE COMPAK DX
@ esterno 54 mm - ¢ interno 32 mm
spessore 8,5 mm - 3 fori fissaggio

==

GRINDING BURRS PAIR COMPAK RH
external @ 54 mm - internal ¢ 32 mm
thickness 8.5 mm - 3 mounting holes

COMPAK K.2054

1251138
AN

COPPIA MACINE COMPAK DX
@ esterno 58 mm - g interno 33 mm
spessore 8,5 mm - 3 fori fissaggio

==
GRINDING BURRS PAIR COMPAK RH

external ¢ 58 mm - internal ¢ 33 mm
thickness 8.5 mm - 3 mounting holes

COMPAK K.2058

1251140
AN

COPPIA MACINE COMPAK DX
@ esterno 82,5 mm - ¢ interno 49 mm
spessore 9,5 mm - 3 fori fissaggio

==

GRINDING BURRS PAIR COMPAK RH
external @ 82.5 mm - internal @ 49 mm
thickness 9.5 mm - 3 mounting holes

COMPAK K..812 INNOVA

120

MAHLSCHEIBENPAAR COMPAK RECHTS
AuBen-¢ 54 mm - Innen-¢ 32 mm
Dicke 8,5 mm - 3 Befestigungsldcher

et

PAREJA MOLINOS COMPAK DCHA
9 exterior 54 mm - g interior 32 mm
espesor 8,5 mm - 3 fori fissaggio

MAHLSCHEIBENPAAR COMPAK RECHTS
AuBen-g 58 mm - Innen-g 33 mm
Dicke 8,5 mm - 3 Befestigungslocher

e e

PAREJA MOLINOS COMPAK DCHA
@ exterior 58 mm - g interior 33 mm
espesor 8,5 mm - 3 fori fissaggio

MAHLSCHEIBENPAAR COMPAK RECHTS
AuBen-¢ 82,5 mm - Innen-g 49 mm
Dicke 9,5 mm - 3 Befestigungsldcher

PAREJA MOLINOS COMPAK DCHA
¢ exterior 82,5 mm - ¢ interior 49 mm
espesor 9,5 mm - 3 fori fissaggio

WEGA WY28217011

ole



Macine ® Miihlwerke
Grinders e Molinos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1251142

AN

COPPIA MACINE COMPAK CONICA DX
@ esterno 68/49 mm - g interno 41/13 mm
spessore 25 mm - 4 fori di fissaggio

==

GRINDING BURRS PAIR COMPAK CONICAL RH
external @ 68/49 mm - internal ¢ 41/13 mm

thickness 25 mm - 4 mounting holes

COMPAK K.3068

1251136
AN
PORTAMACINE SUPERIORE

==
GRINDING BURRS TOP HOLDER

COMPAK K.1210

1251131
AN
PORTAMACINE INFERIORE

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

COMPAK K.1144

1251132
AN
PORTAMACINE INFERIORE

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

COMPAK K.2005

1251139
AN
PORTAMACINE INFERIORE

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

COMPAK K.2004

1251141
AN
PORTAMACINE INFERIORE

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

COMPAK K.3051

T

MAHLSCHEIBENPAAR COMPAK KEGELF.RECHTS
AuBen- 68/49 mm - Innen-g 41/13 mm

Dicke 25 mm - 4 Befestigungslocher

PAREJA MOLINOS COMPAK CONICA DCHA
@ exterior 68/49 mm - @ interior 41/13 mm
espesor 25 mm - 4 agujeros de anclaje

o)
OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER

PORTAFRESAS SUPERIOR

e 3
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER ;

PORTAFRESAS INFERIOR

fers]
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

PORTAFRESAS INFERIOR

gl
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

PORTAFRESAS INFERIOR

o)
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

PORTAFRESAS INFERIOR
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1252459

AN =pnd)

GHIERA REGOLAZIONE STELLMUTTER
“ﬁaﬁ =an
ADJUSTMENT RING NUT CERCO REGULACION
COMPAK K.2064

1252460

AN ]

GHIERA REGOLAZIONE STELLMUTTER
ﬂs-'ﬁaau =an
ADJUSTMENT RING NUT CERCO REGULACION
COMPAK K.1107

1252462

AN =pnd)

GHIERA REGOLAZIONE STELLMUTTER
“ﬁaﬁ =an
ADJUSTMENT RING NUT CERCO REGULACION
COMPAK K.1108

1251128

AN ]

COPPIA MACINE CUNILL SX MAHLSCHEIBENPAAR CUNILL LINKS ;

@ esterno 65 mm - g interno 30 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissagio

per CUNILL MICHIGAN-COSTA RICA-NOBEL-HAWAI-ETIOPIA
BIMOTOR-MICHIGAN 2008-MOVIE 2008-HAWAI 2

SALSA 2008

n;-ﬁaai

GRINDING BURRS PAIR CUNILL LH

external @ 65 mm - internal ¢ 30 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for CUNILL MICHIGAN-COSTA RICA-NOBEL-HAWAI-ETIOPIA
BIMOTOR-MICHIGAN 2008-MOVIE 2008-HAWAI 2

SALSA 2008

CUNILL 058/061MOL

1251126

AN

PORTAMACINE SUPERIORE

per CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008

==

GRINDING BURRS TOP HOLDER

for CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008

CUNILL 056MOL

122

AuBen-¢ 65 mm - Innen-¢ 30 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir CUNILL MICHIGAN-COSTA RICA-NOBEL-HAWAI-ETIOPIA
BIMOTOR-MICHIGAN 2008-MOVIE 2008-HAWAI 2

SALSA 2008

PAREJA MOLINOS CUNILL izQ.

@ exterior 65 mm - ¢ interior 30 mm

espesor 9 mm - 3 fori di fissagio

p. CUNILL MICHIGAN-COSTA RICA-NOBEL-HAWAI-ETIOPIA
BIMOTOR-MICHIGAN 2008-MOVIE 2008-HAWAI 2

SALSA 2008

OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fir CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008

PORTAFRESAS SUPERIOR

p. CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008

MARFIL INOX 2008
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1251127

AN

PORTAMACINE INFERIORE

per CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

FULL METAL AUTO 2008-SPACE INOX AUTOMATIC 2008
MAFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

S
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

for CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

FULL METAL AUTO 2008-SPACE INOX AUTOMATIC 2008
MAFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

CUNILL 062/BMOL

1252453
AN

GHIERA REGOLAZIONE

per CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008

> =
ADJUSTMENT RING NUT

for CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008

CUNILL 306MOL

1252454

AN

GHIERA REGOLAZIONE

per CUNILL UGANDA 2008-MOVIE 2008-RUMBA 2008
MOVIE BIMOTOR 2008

> =
ADJUSTMENT RING NUT

for CUNILL UGANDA 2008-MOVIE 2008-RUMBA 2008
MOVIE BIMOTOR 2008

CUNILL 307mOL

gl

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fir CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

FULL METAL AUTO 2008-SPACE INOX AUTOMATIC 2008
MAFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

=

PORTAFRESAS INFERIOR

p. CUNILL CAFE TRANQUILO-BRASIL-COLOMBIA-MARFIL
FULL METAL-SPACE-TAURO-CAFE TRANQUILO 2008
BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008-TAURO 2008

FULL METAL AUTO 2008-SPACE INOX AUTOMATIC 2008
MAFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

.

STELLMUTTER

fiir CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008

=055

CERCO REGULACION

p. CUNILL CAFE TRANQUILO 2008-BRASIL 2008

BRASIL INOX 2008-TAURO 2008-FULL METAL AUTO 2008
SPACE INOX AUTOMATIC 2008-MARFIL AUTOMATIC 2008
MARFIL INOX 2008-MICHIGAN 2008

jienad

STELLMUTTER

fiir CUNILL UGANDA 2008-MOVIE 2008-RUMBA 2008
MOVIE BIMOTOR 2008

=055

CERCO REGULACION

p. CUNILL UGANDA 2008-MOVIE 2008-RUMBA 2008
MOVIE BIMOTOR 2008

1251069
AN

COPPIA MACINE EUREKA DX
¢ esterno 50 mm - g interno 30 mm
spessore 8 mm - 3 fori di fissaggio
per EUREKA MCF

per NUOVA SIMONELLI MCF

n;-fm:

GRINDING BURRS EUREKA (PAIR) RIGHT
@ external 50 mm - ¢ internal 30 mm

thickness 8 mm - 3 fixing holes

for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA MAC50CP

NUOVA SIMONELLI 15800039

MAHLSCHEIBE EUREKA PAAR RECHTS
@ auBen 50 mm - g innen 30 mm

Dicke 8 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

0057

PAREJA MOLINOS EUREKA DCHA
@ exterior 50 mm - @ interior 30 mm
espesor 8 mm - 3 agujeros de anclaje
para EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

NUOVA SIMONELLI 15800045
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1251068

AN

COPPIA MACINE EUREKA DX
¢ esterno 60 mm - g interno 38 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per EUREKA MDMEA

==

GRINDING BURRS PAIR EUREKA RH
external @ 60 mm - internal ¢ 38 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for EUREKA MDMEA

EUREKA MAC60CP

1251074
AN

COPPIA MACINE EUREKA DX

¢ esterno 64 mm - g interno 38 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per EUREKA MDLCA-MDMCA

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

GRINDING BURRS PAIR EUREKA RH
external g 64 mm - internal g 38 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for EUREKA MDLCA-MDMCA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

EUREKA MAC64 EUREKA MAC64CP

1251070

AN

COPPIA MACINE EUREKA DX
¢ esterno 70 mm - g interno 38 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per EUREKA MONDIAL MDM

==

GRINDING BURRS PAIR EUREKA RH
external ¢ 70 mm - internal ¢ 38 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for EUREKA MONDIAL MDM

EUREKA MAC70CP

1251060
AN

COPPIA MACINE EUREKA DX
¢ esterno 74 mm - ¢ interno 38 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per EUREKA LUSSO MDLCA75-LUSSO MDML
per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA

==

GRINDING BURRS PAIR EUREKA RH
external ¢ 74 mm - internal ¢ 38 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for EUREKA LUSSO MDLCA75-LUSSO MDML
for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA

EUREKA MAC74CP

124

T
MAHLSCHEIBENPAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 60 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher
fiir EUREKA MDMEA

PAREJA MOLINOS EUREKA DCHA
@ exterior 60 mm - @ interior 38 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje
para EUREKA MDMEA

e

MAHLSCHEIBENPAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 64 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir EUREKA MDLCA-MDMCA

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

PAREJA MOLINOS EUREKA DERECHO

@ exterior 64 mm - @ interior 38 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

para EUREKA MDLCA-MDMCA

para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

EUREKA MACG4TR NUOVA SIMONELLI" 15050001

e

MAHLSCHEIBENPAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 70 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir EUREKA MONDIAL MDM

PAREJA MOLINOS EUREKA DCHA
@ exterior 70 mm - g interior 38 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. EUREKA MONDIAL MDM

e

MAHLSCHEIBENPAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 74 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir EUREKA LUSSO MDLCA75-LUSSO MDML
fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA

PAREJA MOLINOS EUREKA DCHA

@ exterior 74 mm - @ interior 38 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. EUREKA LUSSO MDLCA75-LUSSO MDML
p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA
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1251073

AN

COPPIA MACINE EUREKA DX
¢ esterno 85 mm - g interno 37 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per EUREKA MCD

==
GRINDING BURRS PAIR EUREKA RH
external ¢ 85 mm - internal ¢ 37 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes
for EUREKA MCD

EUREKA MAC85CP

1251065
AN

PORTAMACINE SUPERIORE PER MACINE 65 mm
per EUREKA MDMCA
per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

==

TOP BURR HOLDER FOR BURRS 65 mm
for EUREKA MDMCA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2510.0005 NUOVA SIMONELLI 15000044

1251067
AN

PORTAMACINE SUPERIORE PER MACINE 60 mm
per EUREKA MDMEA

==

TOP BURR HOLDER FOR BURRS 60 mm

for EUREKA MDMEA

EUREKA 2512.0005

1251058
AN

PORTAMACINE INFERIORE
per EUREKA LUSSO MDLC75-LUSSO MDML
per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

for EUREKA LUSSO MDLC75-LUSSO MDML
for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA

EUREKA 2520.0005 NUOVA SIMONELLI 15080009

1251059
AN

PORTAMACINE INFERIORE

per EUREKA LUSSO MDLCA65-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME fiir EUREKA LUSSO MDLCA65-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

for EUREKA LUSSO MDLCAG65-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME  p. EUREKA LUSSO MDLCAG5-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA

EUREKA 2501.0002 NUOVA SIMONELLI 15000043

el

MAHLSCHEIBENPAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 85 mm - Innen-g 37 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir EUREKA MCD

o]

PAREJA MOLINOS EUREKA DCHA
@ exterior 85 mm - g interior 37 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. EUREKA MCD

Ll

OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER 65 mm
fiir EUREKA MDMCA

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

=

PORTAFRESAS SUPERIOR MOLINOS 65 mm
para EUREKA MDMCA

para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

aasd

OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER 60 mm
fiir EUREKA MDMEA

S

PORTAFRESAS SUPERIOR MOLINOS 60 mm
para EUREKA MDMEA

aasd

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir EUREKA LUSSO MDLC75-LUSSO MDML
fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA
o]

PORTAFRESAS INFERIOR

p. EUREKA LUSSO MDLC75-LUSSO MDML
p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA

e
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA

v

PORTAFRESAS INFERIOR

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA
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1251064

AN

COPERCHIO PORTAMACINE SUPERIORE

per EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

==

TOP GRINDING BURRS COVER

for EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2501.0006 NUOVA SIMONELLI 15050010

1528038
AN

DADO SERRAGGIO PORTAMACINE

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDML
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA

==

GRINDING BURRS HOLDER LOCKING NUT
for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDML
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA

EUREKA 2501.0003 NUOVA SIMONELLI 15000064

s

DECKEL FUR OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fiir EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

TAPA PORTAFRESAS SUPERIOR
p. EUREKA LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME
p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

o)

BEFESTIGUNGSMUTTER F/MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDML
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

fir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA

TUERCA AJUSTE MOLINOS

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDML
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA

1251078
AN

COPPIA MACINE FIORENZATO CS DX
@ esterno 63 mm - ¢ interno 38 mm
spessore 9,5 mm - 3 fori di fissaggio

per FIORENZATO CS DOGE63

per VIBIEMME VB63

==

GRINDING BURRS PAIR FIORENZATO CS RH
external ¢ 63 mm - internal ¢ 38 mm

thickness 9.5 mm - 3 mounting holes

for FIORENZATO CS DOGE63

for VIBIEMME VB63

FIORENZATO C.S. A3200063 VIBIEMME MACCMADSVB63

1251084
AN

COPPIA MACINE FIORENZATO CS DX
@ esterno 83 mm - ¢ interno 45 mm
spessore 10 mm - 3 fori di fissaggio

per FIORENZATO CS DOGE83

per VIBIEMME VB83

==

GRINDING BURRS PAIR FIORENZATO CS RH
external @ 83 mm - internal g 45 mm

thickness 10 mm - 3 mounting holes

for FIORENZATO CS DOGES3

for VIBIEMME VB83

FIORENZATO C.S. A3200083 VIBIEMME MACCMADSVB83
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T

MAHLSCHEIBENPAAR FIORENZATO CS RECHTS
AuBen-g 63 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9,5 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir FIORENZATO CS DOGE63

fiir VIBIEMME VB63

PAREJA MOLINOS FIORENZATO CS DCHA
@ exterior 63 mm - ¢ interior 38 mm

espesor 9,5 mm - 3 agujeros de anclaje

p. FIORENZATO CS DOGE63

p. VIBIEMME VB63

el

MAHLSCHEIBENPAAR FIORENZATO CS RECHTS
AuBen-g 83 mm - Innen-g 45 mm

Dicke 10 mm - 2 Befestigungslocher

fiir FIORENZATO CS DOGE83

fiir VIBIEMME VB83

PAREJA MOLINOS FIORENZATO CS DCHA
@ exterior 83 mm - @ interior 45 mm

espesor 10 mm - 3 agujeros de anclaje

p. FIORENZATO CS DOGE83

p. VIBIEMME VB33

ole
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1251088

AN

COPPIA MACINE FIORENZATO CS CONICA DX
@ esterno 71/49 mm - ¢ interno 41/13 mm

spessore 25 mm - 3 fori di fissaggio

per FIORENZATO CS DOGE CONICO

==

CONICAL GRIN.BURRS PAIR FIORENZATO CS RH
external @ 71/49 mm - internal ¢ 41/13 mm

thickness 25 mm - 3 mounting holes

for FIORENZATO CS DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200018

1251077
AN

PORTAMACINE SUPERIORE PER MACINE ¢ 63 mm
per FIORENZATO CS DOGEG3
per VIBIEMME VB63

==

TOP HOLDER FOR GRINDING BURRS @ 63 mm
for FIORENZATO CS DOGE63

for VIBIEMME VB63

FIORENZATO C.S. A3200040 VIBIEMME MACCGHPOMAVB
1251080

AN

PORTAMACINE SUPERIORE PER MACINE ¢ 83 mm
per FIORENZATO CS DOGE83

==

TOP HOLDER FOR GRINDING BURRS @ 83 mm

for FIORENZATO CS DOGE83

FIORENZATO C.S. A3200133

1251079
AN

PORTAMACINE INFERIORE PER MACINE ¢ 63 mm
per FIORENZATO CS DOGE63
per VIBIEMME VB63

==
BOTTOM HOLDER FOR GRINDING BURRS ¢ 63 mm

for FIORENZATO CS DOGEG3
for VIBIEMME VB63

FIORENZATO C.S. A3200041 VIBIEMME MACCPOMAROVB

1251085
AN

PORTAMACINE INFERIORE PER MACINE ¢ 83 mm
per FIORENZATO CS DOGE83

==

BOTTOM HOLDER FOR GRINDING BURRS ¢ 83 mm
for FIORENZATO CS DOGES83

FIORENZATO C.S. A3200134

s

MAHLSCHEIBENPAAR FIORENZATO CS KEGELF.R.
AuBen-g 71/49 mm - Innen-g 41/13 mm

Dicke 25 mm - 3 Befestigungslocher

fiir FIORENZATO CS DOGE KONISCH

—
PAREJA MOLINOS FIORENZATO CS CONICA DCHA
@ exterior 71/49 mm - ¢ interior 41/13 mm

espesor 25 mm - 3 agujeros de anclaje

p. FIORENZATO CS DOGE CONICO

L

OBER.MAHLSCHEIBENTR.F/MAHLSCH. ¢ 63 mm
fir FIORENZATO CS DOGE63

fiir VIBIEMME VB63

——
PORTAFRESAS SUPERIOR PARA FRESAS ¢ 63 mm
p. FIORENZATO CS DOGE63

p. VIBIEMME VB63

0Bi5R.MAHLSCHEIBENTR.F/MAHLSCH. 0 83 mm
fiir FIORENZATO CS DOGE83

PORTAFRESAS SUPERIOR PARA FRESAS ¢ 83 mm
p. FIORENZATO CS DOGE83

s

UNT.MAHLSCHEIBENTR.F/MAHLSCH. ¢ 63 mm
fiir FIORENZATO CS DOGE63

fiir VIBIEMME VB63

PORTAFRESAS INFERIOR PARA FRESAS ¢ 63 mm
p. FIORENZATO CS DOGE63

p. VIBIEMME VB63

Baasd
UNT.MAHLSCHEIBENTR.F/MAHLSCH. ¢ 83 mm
fir FIORENZATO CS DOGE83

PORTAFRESAS INFERIOR PARA FRESAS ¢ 83 mm
p. FIORENZATO CS DOGE83
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1251030

AN

COPPIA MACINE FIORENZATO MC DX
¢ esterno 64 mm - g interno 37 mm
spessore 8,5 mm - 3 fori di fissaggio

per FIORENZATO MC F5

==

GRINDING BURRS PAIR FIORENZATO MC RH
external @ 64 mm - internal ¢ 37 mm

thickness 8.5 mm - 3 mounting holes

for FIORENZATO MC F5

FIORENZATO M.C. 001.002.034

1251033

AN

COPPIA MACINE FIORENZATO MC DX
@ esterno 82,5 mm - ¢ interno 49 mm
spessore 9,5 mm - 3 fori di fissaggio

per FIORENZATO MC F6

==

GRINDING BURRS PAIR FIORENZATO MC RH
external @ 82.5 mm - internal @ 49 mm

thickness 9.5 mm - 3 mounting holes

for FIORENZATO MC F6

FIORENZATO M.C. 001.002.030

=pnd) .
MAHLSCHEIBENPAAR FIORENZATO MC RECHTS
AuBen-g 64 mm - Innen-g 37 mm

Dicke 8,5 mm - 3 Befestigungslocher
fiir FIORENZATO MC F5

PAREJA MUELAS FIORENZATO MC DCHA
@ exterior 64 mm - g interior 37 mm

espesor 8,5 mm - 3 agujeros de anclaje

p. FIORENZATO MC F5

=pnd)

MAHLSCHEIBENPAAR FIORENZATO MC RECHTS
AuBen-g 82,5 mm - Innen-g 49 mm

Dicke 9,5 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir FIORENZATO MC F6

PAREJA MUELAS FIORENZATO MC DCHA
9 exterior 82,5 mm - ¢ interior 49 mm

alto 9,5 mm - 3 agujeros de anclaje

p. FIORENZATO MC F6

1251101

AN

COPPIA MACINE MACAP GONICHE DX
@ esterno 63/40 mm - ¢ interno 33/13 mm
spessore 23 mm - 3 fori di fissaggio

per MACAP MXK-MXKT-MXKA

per SPAZIALE ASTRO 8/CA

==

GRINDING BURRS PAIR MACAP CONICAL RH
external g 63/40 mm - internal ¢ 33/13 mm

thickness 23 mm - 3 mounting holes

for MACAP MXK-MXKT-MXKA

for SPAZIALE ASTRO 8/CA

MACAP C0004M122B LA SPAZIALE 8785

1251106
AN

COPPIA MACINE MACAP CONICHE DX
¢ esterno 68/49 mm - ¢ interno 41/13 mm
altezza 25 mm - 4 fori di fissaggio

per MACAP M7K-M7KT-M7KA

==

GRINDING BURRS PAIR MACAP CONICAL RH
external @ 68/49 mm - internal ¢ 41/13 mm

height 25 mm - 4 mounting holes

for MACAP M7K-M7KT-M7KA

MACAP C0004M121B
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el

MAHLSCHEIBENPAAR MACAP KEGELF.RECHTS
AuBen-g 63/40 mm - Innen-¢ 33/13 mm

Dicke 23 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir MACAP MXK-MXKT-MXKA

fiir SPAZIALE ASTRO 8/CA

PAREJA MOLINOS MACAP CONICHE DCHA
@ exterior 63/40 mm - @ interior 33/13 mm

espesor 23 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MACAP MXK-MXKT-MXKA

p. SPAZIALE ASTRO 8/CA

s

MAHLSCHEIBENPAAR MACAP KEGELF.RECHTS 6 -
AuBen- 68/49 mm - Innen-g 41/13 mm 7

Héhe 25 mm - 4 Befestingungsldcher =

fiir MACAP M7K-M7KT-M7KA

PAREJA MOLINOS MACAP CONICHE DCHA
@ exterior 68/49 mm - ¢ interior 41/13 mm

alto 25 mm - 4 agujeros de anclaje

p. MACAP M7K-M7KT-M7KA
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1251095
AN

COPPIA MACINE MACAP DX
@ esterno 58 mm - g interno 34 mm
altezza 8,5 mm - 3 fori di fissaggio
per MACAP M4D-M5D

==

GRINDING BURRS PAIR MACAP RH
external @ 58 mm - internal ¢ 34 mm
height 8.5 mm - 3 mounting holes

for MACAP M4D-M5D

MACAP C0004M135A

1251104

AN

COPPIA MACINE MACAP DX

@ esterno 64,6 mm - ¢ interno 38 mm
altezza 8,6 mm - 3 fori di fissaggio
per MACAP MX900-MXT900-MXA900

==

GRINDING BURRS PAIR MACAP RH
external ¢ 64.6 mm - internal ¢ 38 mm
height 8.6 mm - 3 mounting holes

for MACAP MX900-MXT900-MXA900

MACAP COO04M122A
1251097
AN

COPPIA MACINE MACAP DX

@ esterno 74 mm - ¢ interno 43 mm
altezza 9 mm - 3 fori di fissaggio

per MACAP M7900-M7T900-M7A900

==

GRINDING BURRS PAIR MACAP RH
external ¢ 74 mm - internal ¢ 43 mm
height 9 mm - 3 mounting holes

for MACAP M7900-M7T900-M7A900

MACAP C0004M121A
1251100
AN

GHIERA PORTAMACINE SUPERIORE
per MACAP MX900-MXT900-MXA900

==

BURRS HOLDER UPPER RING NUT
for MACAP MX900-MXT900-MXA900
MACAP C0002M133

1252422

AN

GHIERA DENTATA REGOLAZIONE ¢ 106 mm

per MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900

==
ADJUSTMENT TOOTHED RING NUT o 106 mm

for MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900

MACAP C0007M162A GAGGIA 4931C0007M162A

e

MAHLSCHEIBENPAAR MACAP RECHTS
AuBen-g 58 mm - Innen-g 34 mm

Hohe 8,5 mm - 3 Befestingungsldcher

fiir MACAP M4D-M5D

PAREJA MOLINOS MACAP DCHA
9 exterior 58 mm - g interior 34 mm
alto 8,5 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MACAP M4D-M5D

el

MAHLSCHEIBENPAAR MACAP RECHTS
AuBen-¢ 64,6 mm - Innen-g 38 mm

Hohe 8,6 mm - 3 Befestingungslocher

fiir MACAP MX900-MXT900-MXA900

PAREJA MOLINOS MACAP DCHA
@ exterior 64,6 mm - @ interior 38 mm
alto 8,6 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MACAP MX900-MXT900-MXA900

e

MAHLSCHEIBENPAAR MACAP RECHTS
AuBen-¢ 74 mm - Innen-g 43 mm

Hohe 9 mm - 3 Befestingungslocher

fiir MACAP M7900-M7T900-M7A900

PAREJA MOLINOS MACAP DCHA
9 exterior 74 mm - ¢ interior 43 mm
alto 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MACAP M7900-M7T900-M7A900

Baasd
NUTMUTTER F/OBERMAHLSCHEIBENTRAGER
fir MACAP MX900-MXT900-MXA900

CERCO MOLINOS SUPERIOR
p. MACAP MX900-MXT900-MXA900

gl
ZAHN-STELLMUTTER ¢ 106 mm

fiir MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900

CERCO DENTADO REGULACION ¢ 106 mm
p. MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
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1252423

AN

GHIERA DENTATA REGOLAZIONE ¢ 114 mm
per MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M7900-M7T900-M7A900

==

ADJUSTMENT TOOTHED RING NUT ¢ 114 mm
for MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M7900-M7T900-M7A900

MACAP C0007M163A GAGGIA 4931C0007M163A

1252427
AN

GHIERA DENTATA REGOLAZIONE ¢ 98 mm

per MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MCAT-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

==

ADJUSTMENT TOOTHED RING NUT @ 98 mm

for MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

MACAP C0007M158A GAGGIA 4931C0007M158A
1251096
AN

PORTAMACINE INFERIORE PER MACINE ¢ 74 mm
per MACAP M7900-M7T900-M7A900

==
BOTTOM HOLDER FOR GRINDING BURRS o 74 mm
for MACAP M7900-M7T900-M7A900

MACAP C0002M111A

1251105
AN

PORTAMACINE INFERIORE
per MACAP MX900-MXT900-MXA900

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for MACAP MX900-MXT900-MXA00

MACAP C0002M1041

1251108
AN

PORTAMACINE INFERIORE
per MACAP M4D-M5D

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for MACAP M4D-M5D

MACAP C0002M108A
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e

ZAHN-STELLMUTTER ¢ 114 mm

fir MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M7900-M7T900-M7A900

CERCO DENTADO REGULACION ¢ 114 mm
p. MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T

M7900-M7T900-M7A900

o)

ZAHN-STELLMUTTER ¢ 98 mm

fir MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

CERCO DENTADO REGULACION ¢ 98 mm
p. MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MCAT-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

UNT.MAHLSCHEIBENTR.F/MAHLSCH. ¢ 74 mm
fiir MACAP M7900-M7T900-M7A900

PORTAFRESAS INFERIOR PARA FRESAS ¢ 74 mm
p. MACAP M7900-M7T900-M7A900

o)
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir MACAP MX900-MXT900-MXA900

PORTAFRESAS INFERIOR
p. MACAP MX900-MXT900-MXA900

e
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fir MACAP M4D-M5D

PORTAFRESAS INFERIOR
p. MACAP M4D-M5D

N
L

| )]
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1251103

AN

PORTAMACINE INFERIORE
per MACAP MXK-MXKT-MXKA
per SPAZIALE ASTRO 8/CA

S
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for MACAP MXK-MXKT-MXKA

for SPAZIALE ASTRO 8/CA

MACAP C0002M113 LA SPAZIALE

1251107
AN

PORTAMACINE INFERIORE
per MACAP M7K-M7KT-M7KA

> =
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for MACAP M7K-M7KT-M7KA

MACAP C0002M120

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir MACAP MXK-MXKT-MXKA
fiir SPAZIALE ASTRO 8/CA

PORTAFRESAS INFERIOR
p. MACAP MXK-MXKT-MXKA

p. SPAZIALE ASTRO 8/CA

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fir MACAP M7K-M7KT-M7KA

SS——)
PORTAFRESAS INFERIOR
p. MACAP M7K-M7KT-M7KA

-

1251020

AN

COPPIA MACINE MAZZER MONOFASE CONICA DX
@ esterno 63/40 mm - ¢ interno 40/12 mm

spessore 23 mm - 3 fori di fissaggio

scanalatura interna per chiavetta

per MAZZER MACINADOSATORE KONY

MACINACAFFE’ ELETTRONICO KONY

n;-ﬁaai

SINGLE-PH.CON.GRIND.BURRS PMAZZER RH
external @ 63/40 mm - internal ¢ 40/12 mm

thickness 23 mm - 3 mounting holes

inner grooving for feather

for MAZZER GRINDER-DOSER KONY

KONY ELECTRONIC COFFEE GRINDER

MAZZER FMA00191C/A

1251026

[ N |

COPPIA MACINE MAZZER TRIFASE CONICA DX
@ esterno 67/44,5 mm - ¢ interno 44,5/14 mm

spessore 23 mm - 3 fori di fissaggio

scanalatura interna per chiavetta

per MAZZER MACINADOSATORE KONY

n;-ﬁaai

3-PH.CON.GRIND.BURRS P.MAZZER RH
external ¢ 67/44.5 mm - internal ¢ 44.5/14 mm
thickness 23 mm - 3 mounting holes

inner grooving for feather

for MAZZER GRINDER-DOSER KONY

MAZZER FMA00192C

MAHLSCHEIBENPAAR MAZZER 1-PHAS. KEGELF.R
AuBen-g 40/63 mm - Innen-g 40/12 mm

Dicke 23 mm - 3 Befestigungslocher

Innenrille filr Keil

fiir MAZZER DOSIERMAHLWERK KONY

KAFFEEMUHLE ELEKTRONISCH KONY

PAREJA MOLINOS MAZZER MONOF. CONICA DCHA
¢ exterior 63/40 mm - ¢ interior 40/12 mm

espesor 23 mm - 3 agujeros de anclaje

acanaladura interior p. llave

p. MAZZER MACINADOSATORE KONY

MACINACAFFE’ ELETTRONICO KONY

MAHLSCHEIBENPAAR MAZZER 3-PHAS.KEGELF.R.
AuBen-g 67/44,5 mm - Innen-@ 44,5/14 mm

Dicke 23 mm - 3 Befestigungslocher

Innenrille fiir Keil

fiir MAZZER DOSIERMAHLWERK KONY

PAREJA MOLINOS MAZZER TRIF. CONICA DCHA
@ exterior 67/44,5 mm - ¢ interior 44,5/14 mm

espesor 23 mm

acanaladura interior p. llave

p. MAZZER MACINADOSATORE KONY
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1251935

AN

COPPIA MACINE MAZZER MONOFASE DX
¢ esterno 64 mm - g interno 37 mm

spessore 8,4 mm - 3 fori di fissaggio

per MAZZER MACINADOSATORE SUPER JOLLY
MACINACAFFE’ SUPER JOLLY

n;-ﬁaai
SINGLE-PH.GRINDING BURRS PAIR MAZZER RH
external @ 64 mm - internal ¢ 37 mm

thickness 8.4 mm - 3 mounting holes

for MAZZER GRINDER-DOSER SUPER JOLLY

SUPER JOLLY COFFEE GRINDER

MAZZER FMAO00033M

1251115
AN

COPPIA MACINE MAZZER DX

@ esterno 64 mm - g interno 37 mm

spessore 8,4 mm - 3 fori di fissaggio

per MAZZER MACINACAFFE’ ELETTRONICO MINI A
MACINACAFFE’ ELETTRONICO MINI B

“NHI

GRINDING BURRS PAIR MAZZER RH
external ¢ 64 mm - internal ¢ 37 mm

thickness 8.4 mm - 3 mounting holes

for MAZZER ELECTRONIC COFFEE GRINDER MINI A
MINI B ELECTRONIC COFFEE GRINDER

MAZZER FMAO00189D

1251116

AN

COPPIA MACINE MAZZER MONOFASE DX
¢ esterno 70 mm - g interno 40 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per MAZZER MACINADOSATORE M100

n;-ﬁaai
SINGLE-PH.GRINDING BURRS PAIR MAZZER RH
external ¢ 70 mm - internal ¢ 40 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for MAZZER GRINDER-DOSER M100

MAZZER FMAO00175M

1251117
AN

COPPIA MACINE MAZZER TRIFASE DX
¢ esterno 70 mm - ¢ interno 40 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per MAZZER MACINADOSATORE M100

n;-ﬁaai
3-PH.GRINDING BURRS PAIR MAZZER RH
external ¢ 70 mm - internal ¢ 40 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for MAZZER GRINDER-DOSER M100

MAZZER FMAO00175T
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T

MAHLSCHEIBENPAAR MAZZER 1-PHAS. RECHTS
AuBen-g 64 mm - Innen-g 37 mm

Dicke 8,4 mm - 3 Befestigungslocher

fiir MAZZER DOSIERMAHLWERK SUPER JOLLY
KAFFEEMUHLE SUPER JOLLY

PAREJA MOLINOS MAZZER MONOFASE DCHA
@ exterior 64 mm - @ interior 37 mm

espesor 8,4 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MAZZER MACINADOSATORE SUPER JOLLY
MACINACAFFE’ SUPER JOLLY

MAHLSCHEIBENPAAR MAZZER RECHTS
AuBen-¢ 64 mm - Innen-¢ 37 mm

Dicke 8,4 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir MAZZER KAFFEEMUHLE ELEKTRONISCH MINI A
KAFFEEMUHLE ELEKTRONISCH MINI B

PAREJA MOLINOS MAZZER DCHA

@ exterior 64 mm - g interior 37 mm

espesor 8,4 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MAZZER MACINACAFFE’ ELETTRONICO MINI A
MACINACAFFE’ ELETTRONICO MINI B

T

MAHLSCHEIBENPAAR MAZZER 1-PHAS. RECHTS
AuBen-g 70 mm - Innen-g 40 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir MAZZER DOSIERMAHLWERK M100

st

PAREJA MOLINOS MAZZER MONOFASE DCHA
@ exterior 70 mm - @ interior 40 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MAZZER MACINADOSATORE M100

T

MAHLSCHEIBENPAAR MAZZER 3-PHAS.RECHTS
AuBen-g 70 mm - Innen-g 40 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir MAZZER DOSIERMAHLWERK M100

st

PAREJA MOLINOS MAZZER TRIFASE DCHA
@ exterior 70 mm - @ interior 40 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MAZZER MACINADOSATORE M100
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1251118

AN

COPPIA MACINE MAZZER MONOFASE DX
¢ esterno 83 mm - g interno 49 mm

spessore 9,6 mm - 3 fori di fissaggio

per MAZZER MACINADOSATORE MAJOR
MACINACAFFE’ ELETTRONICO MAJOR

==

SINGLE-PH.GRINDING BURRS PAIR MAZZER RH
external @ 83 mm - internal ¢ 49 mm

thickness 9.6 mm - 3 mounting holes

for MAZZER GRINDER-DOSER MAJOR

MAJOR ELECTRONIC COFFEE GRINDER

MAZZER FMAO00151A

1251019
AN

PORTAMACINE SUPERIORE
per MAZZER MAJOR-ROYAL-MAJOR ELETTRONICO
ROYAL ELETTRONICO

==

GRINDING BURRS TOP HOLDER

for MAZZER MAJOR-ROYAL-MAJOR ELECTRONIC
ROYAL ELECTRONIC

MAZZER SRLOPOAOG ASTORIA CMA 28360034

1251028
AN

PORTAMACINE SUPERIORE MONOFASE
per MAZZER KONY

==
SINGLE-PH.GRINDING BURRS TOP HOLDER
for MAZZER KONY

MAZZER SKOOPOA05

1251027
AN

PORTAMACINE INFERIORE MONOFASE

per MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO

==

SINGLE-PH.GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for MAZZER KONY-KONY ELECTRONIC

MAZZER SKOOPOAO7

MAHLSGHEIBENPAAR MAZZER 1-PHAS. RECHTS

AuBen-g 83 mm - Innen-g 49 mm

Dicke 9,6 mm - 3 Befestigungslocher

fiir MAZZER DOSIERMAHLWERK MAJOR

KAFFEEMUHLE ELEKTRONISCH MAJOR

et

PAREJA MOLINOS MAZZER MONOFASE DCHA
9 exterior 83 mm - g interior 49 mm

espesor 9,6 mm - 3 agujeros de anclaje

p. MAZZER MACINADOSATORE MAJOR

MACINACAFFE’ ELETTRONICO MAJOR

s

OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fiir MAZZER MAJOR-ROYAL-MAJOR ELEKTRONISCH
ROYAL ELEKTRONISCH

et

PORTAFRESAS SUPERIOR

p. MAZZER MAJOR-ROYAL-MAJOR ELETTRONICO
ROYAL ELETTRONICO

Baasd
1-PHAS.0BERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fir MAZZER KONY

-
PORTAFRESAS SUPERIOR MONOFASE
p. MAZZER KONY

Baasd
1-PHAS.UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fir MAZZER KONY-KONY ELEKTRONISCH

-
PORTAFRESAS INFERIOR MONOFASE
p. MAZZER KONY-KONY ELETTRONICO

¥

of
¥

=N
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1251114

AN

COPPIA MACINE OBEL SX

@ esterno 75 mm - ¢ interno 43,6 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per OBEL GLOBO "G”

per CARIMALI G1-GT

==

GRINDING BURRS PAIR OBEL LH
external @ 75 mm - internal ¢ 43.6 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for OBEL GLOBO "G”

for CARIMALI G1-GT

OBEL EBO08/75 CARIMALI 95.01324

1251113
AN

PORTAMACINE INFERIORE
per OBEL EB-GLOBO "G”

per PAVONI ZIP

per CARIMALI MM3-G1/GT

per BEZZERA BB003-BB90-BB105

==

GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for OBEL EB-GLOBO "G”

for PAVONI ZIP

for CARIMALI MI/M3-G1/GT

for BEZZERA BB003-BB90-BB105

s

MAHLSCHEIBENPAAR OBEL LINKS
AuBen-g 75 mm - Innen-g 43,6 mm
Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir OBEL GLOBO "G”

fiir CARIMALI G1-GT

et

PAREJA MOLINOS OBEL 1ZQ.

¢ exterior 75 mm - ¢ interior 43,6 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje
p. OBEL GLOBO "G”

p. CARIMALI G1-GT

el

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir OBEL EB-GLOBO "G”

fiir PAVONI ZIP

fir CARIMALI MI/M3-G1/GT

fiir BEZZERA BB003-BB90-BB105
PORTAFRESAS INFERIOR

p. OBEL EB-GLOBO "G”

p. PAVONI ZIP

p. CARIMALI MI/M3-G1/GT

p. BEZZERA BB003-BB90-BB105

OBEL EB090 BEZZERA OBEB090 CARIMALI 95.01614 LA PAVONI OBEB090
1186695

AN =

GHIERA COPRIVITI ¢ 126 mm ABDECKRING ¢ 126 mm

SCREW CAPPING RING NUT ¢ 126 mm CERCO CUBRE TUERCAS ¢ 126 mm

OBEL EB085 BEZZERA OBEB085 CARIMALI 95.01254 LA PAVONI OBEB085
1251109

[ S | aasd

COPPIA MACINE RANCILIO SX
@ esterno 50 mm - @ interno 31 mm
altezza 8 mm - 3 fori di fissaggio
per RANCILIO MD40

per PROMAC MD CLUB

==

GRINDING BURRS PAIR RANCILIO LH
external @ 50 mm - internal ¢ 31 mm

height 8 mm - 3 mounting holes

for RANCILIO MD40

for PROMAC MD CLUB

RANCILIO 69000032

MAHLSCHEIBENPAAR RANCILIO LINKS
AuBen-g 50 mm - Innen-g 31 mm

Hohe 8 mm - 3 Befestingungslocher

fiir RANCILIO MD40

fiir PROMAC MD CLUB

PAREJA MOLINOS RANCILIO 1zQ.
@ exterior 50 mm - g interior 31 mm
alto 8 mm - 3 agujeros de anclaje

p. RANCILIO MD40

o0
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1251050

AN

COPPIA MACINE ROSSI GONICA DX
@ esterno 38/30 mm - g interno 26/7 mm
spessore 17 mm

per BRASILIA FM - per ROSSI FM

==

CONICAL GRINDING BURRS PAIR ROSSI RH
external @ 38/30 mm - internal @ 26/7 mm
thickness 17 mm

for BRASILIA FM - for ROSSI FM

ROSSI 5200 BRASILIA 13659.3.00.04

1251049
AN

COPPIA MACINE ROSSI CONICA DX
@ esterno 68/49 mm - g interno 42/13 mm
spessore 25 mm - 4 fori di fissaggio
scanalatura interna per chiavetta

per BRASILIA MC - per ROSSI MC

==

CONICAL GRINDING BURRS PAIR ROSSI RH
external @ 68/49 mm - internal ¢ 42/13 mm
thickness 25 mm - 4 mounting holes

internal groove for feather

for BRASILIA MC - for ROSSI MC

ROSSI 5585 BRASILIA 03603.3.00.04

1251090

AN

COPPIA MACINE ROSSI-BRASILIA TITANIO SX
@ esterno 63,5 mm - ¢ interno 38 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per BRASILIA MAC64-SECS

per ROSSI MAC64

==

GRIND.BURRS P.ROSSI-BRASILIA TITANIO LH
external ¢ 63.5 mm - internal ¢ 38 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for BRASILIA MAC64-SECS

for ROSSI MAC64

ROSSI 4433.200

1251094
AN

COPPIA MACINE ROSSI SX

¢ esterno 63,5 mm - @ interno 38 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per ROSSI MAC64

per BRASILIA MAC64

==

GRINDING BURRS PAIR ROSSI LH
external g 63.5 mm - internal g 38 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for ROSSI MAC64

for BRASILIA MAC64

ROSSI 4433.64 BRASILIA 19164.3.00.04

e

MAHLSCHEIBENPAAR ROSSI KEGELF.RECTHS
AuBen-g 30/38 mm - Innen-g 7/26 mm

Dicke 17 mm

fiir BRASILIA FM - fiir ROSSI FM

PAREJA FRESAS ROSSI CONICA DCHA
¢ exterior 38/30 mm - ¢ interior 26/7 mm
espesor 17 mm

p. BRASILIA FM - p. ROSSI FM

el

MAHLSCHEIBENPAAR ROSSI KEGELF.RECTHS
AuBen-g 68/49 mm - Innen-g 42/13 mm

Dicke 25 mm - 4 Befestigungslocher

Innenrille fiir Keil

fiir BRASILIA MC - fiir ROSSI MC

PAREJA FRESAS R0SSI CONICA DCHA
9 exterior 68/49 mm - ¢ interior 42/13 mm
espesor 25 mm - 4 agujeros de anclaje
acanaladura interior p. llave

p. BRASILIA MC - p. ROSSI MC

NUOVA SIMONELLI' 15020001

MAHLSCHEIBENP.ROSSI-BRASILIA TITANIO L.
AuBen-g 63,5 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir BRASILIA MAC64-SECS

fiir ROSSI MAC64

PAREJA MOLINOS ROSSI-BRASILIA TITANIO 1Z
¢ exterior 63,5 mm - ¢ interior 38 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. BRASILIA MAC64-SECS

. ROSSI MAC64

MAHLSCHEIBENPAAR ROSSI LINKS
AuBen-g 63,5 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir ROSSI MAC64

fiir BRASILIA MAC64

PAREJA MOLINOS ROSSI 1ZQ.
¢ exterior 63,5 mm - ¢ interior 38 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje
p. ROSSI MAC64

p. BRASILIA MAC64
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1251089

AN

PORTAMACINE SUPERIORE PER MACINE ¢ 64 mm
per ROSSI MAC64

per BRASILIA MAC64

==

TOP HOLDER FOR GRINDING BURRS @ 64 mm
for ROSSI MAC64

for BRASILIA MAC64

ROSSI 4899.64 BRASILIA 19938.0.00.02

1252350
AN

GHIERA REGOLAZIONE
per BRASILIA MC
per ROSSI MC

=hE

ADJUSTMENT RING NUT
for BRASILIA MC

for ROSSI MC

ROSSI 2820 BRASILIA 13912.0.00.02

1252354
AN

BOCCHETTONE PORTACAMPANA
per BRASILIA MC
per ROSSI MC

==

BELL SOCKET UNION
for BRASILIA MC

for ROSSI MC

ROSSI §5662 BRASILIA 11505.0.00.01

1252378
AN

GHIERA FILETTATA 15MCx1
per BRASILIA MACG64

per NUOVA SIMONELLI MDS-MDSA
per ROSSI RR45-MAC64

==

THREADED RING NUT 15MCx1
for BRASILIA MACG64

for NUOVA SIMONELLI MDS-MDSA
for ROSSI RR45-MAC64

ROSSI 4983 BRASILIA 05351.0.00.04

L

OBER.MAHLSCHEIBENTR.F/MAHLSCH. ¢ 64 mm
fiir ROSSI MAC64

fiir BRASILIA MAC64

PORTAFRESAS SUPERIOR PARA FRESAS ¢ 64 mm
p. ROSSI MAC64

p. BRASILIA MAC64

el
STELLMUTTER
fiir BRASILIA MC
fir ROSSI MC

CERCO REGULACION
p. BRASILIA MC
p. ROSSI MC

L

ROHRVERSCHRAUBUNG FUR GLOCKE
fiir BRASILIA MC

fir ROSSI MC

TAPON PARA CAMPANA
p. BRASILIA MC
p. ROSSI MC

el

GEWINDEMUTTER 15MCx1
fiir BRASILIA MACG4

fiir NUOVA SIMONELLI MDS-MDSA
fir ROSSI RR45-MACG64

CERCO ROSCADO 15MCx1
p. BRASILIA MAC64
p. NUOVA SIMONELLI MDS-MDSA

p. ROSSI RR45-MAC64

NUOVA SIMONELLI' 15010079
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1251123
AN

COPPIA MACINE SAECO CONICHE DX
¢ esterno 48/31,5 mm - @ interno 28/10 mm
spessore 20 mm

TIPO VECCHIO

==

GRINDING BURRS CONICAL SAECO (PAIR) RH
external @ 48/31.5 mm - internal ¢ 28/10 mm
thickness 20 mm

reend

MAHLSCHEIBE PAAR SAECO KEGELF: RECHTS
Aussen-g 48/31,5 mm - Innen- 28/10 mm

Dicke 20 mm

ALTES MODELL

—
PAREJA MOLINOS SAECO CONICOS DCHA
@ exterior 48/31,5 mm - ¢ interior 28/10 mm
espesor 20 mm

0LD MODEL TIPO VIEJO
SAECO

1251134

AN eaad

COPPIA MACINE SAN MARCO CONICA DX
¢ esterno 68/49 mm - ¢ interno 40/13 mm
spessore 25 mm - 4 fori di fissaggio

CONICAL GRINDING BURRS PAIR SAN MARCO RH
external @ 68/49 mm - internal ¢ 40/13 mm
thickness 25 mm - 4 mounting holes

SAN MARCO 202251

1251133
AN
PORTAMACINE INFERIORE PER MACINE ¢ 84 mm

==
BOTTOM HOLDER FOR GRINDING BURRS ¢ 84 mm

SAN MARCO 502060

MAHLSCHEIBENPAAR SAN MARCO KEGELF.RECHTS

AuBen-g 68/49 mm - Innen-g 40/13 mm
Dicke 25 mm - 4 Befestigungsldcher

PAREJA MOLINOS SAN MARCO CONICA DCHA
@ exterior 68/49 mm - ¢ interior 40/13 mm
espesor 25 mm - 4 fori fissaggio

Baasd
UNT.MAHLSCHEIBENTR.F/MAHLSCH. ¢ 84 mm

PORTAFRESAS INFERIOR PARA FRESAS ¢ 84 mm

1251035
AN

COPPIA MACINE SANTOS SX

@ esterno 63,5 mm - ¢ interno 36 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per SANTOS 60

GRINDING BURRS PAIR SANTOS LH
external @ 63.5 mm - internal @ 36 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for SANTOS 60

SANTOS

1251039
AN

COPPIA MACINE SANTOS SX

@ esterno 63,5 mm - ¢ interno 36 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per SANTOS 55

==

GRINDING BURRS PAIR SANTOS LH
external ¢ 63.5 mm - internal ¢ 36 mm
thickness 9 mm - 3 mounting holes

for SANTOS 55

SANTOS

MAHLSCHEIBENPAAR SANTOS LINKS
AuBen-g 63,5 mm - Innen-g 36 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir SANTOS 60

PAREJA FRESAS SANTOS 1zQ.
@ exterior 63,5 mm - g interior 36 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. SANTOS 60

MAHLSCHEIBENPAAR SANTOS LINKS
AuBen-g 63,5 mm - Innen-g 36 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungslocher

fiir SANTOS 55

i
PAREJA FRESAS SANTOS 1zQ.
@ exterior 63,5 mm - @ interior 36 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje
p. SANTOS 55
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1252186

AN Ll

PORTAMACINE INFERIORE UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER
per SANTOS 60 fir SANTOS 60

GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER PORTAFRESAS INFERIOR

for SANTOS 60 p. SANTOS 60

SANTOS 60301

1241074

AN Ll

GHIERA DI REGOLAZIONE STELLMUTTER

per VFA E1464/AE1464 NEW-N1464/AN1464 NEW

==
ADJUSTMENT RING NUT
for VFA E1464/AE1464 NEW-N1464/AN1464 NEW

VFA EXPRES 966031

1251055

AN

PORTAMACINE INFERIORE

per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

==
LOWER BURR HOLDER
for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 946011

1251053

AN

PORTAMACINE INFERIORE

per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

==
LOWER BURR HOLDER
for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 946004 VFA EXPRES 966004

fiir VFA E1464/AE1464 NEW-N1464/AN1464 NEW

CERCO REGULACION
p. VFA E1464/AE1464 NEW-N1464/AN1464 NEW

o]

UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW
PORTAFRESAS INFERIOR

para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

o
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW
PORTAFRESAS INFERIOR

para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

1251122

AN

COPPIA MACINE QUICK MILL DX
¢ esterno 54 mm - g interno 30,5 mm
spessore 8,3 mm - 3 fori di fissaggio

==

GRINDING BURRS OBEL-CARIMALI (PAIR) RH
external @ 54 mm - internal ¢ 30.5 mm

thickness 8.3 mm - 3 fixing holes

s

MAHLSCHEIBE PAAR QUICK MILL RECHTS
Aussen-g 54 mm - Innen-g 30,5 mm

Dicke 8,3 mm - 3 Befestigungslocher

PAREJA MOLINOS QUICK MILL DCHA
@ exterior 54 mm - g interior 30,5 mm
espesor 8,3 mm - 3 agujeros de anclaje
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MANOPOLA REGOLAZIONE STELLA
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83
per VIBIEMME VB63-VB83

ﬁ;‘n’ﬂ:

STAR ADJUSTMENT KNOB

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83
for VIBIEMME VB63-VB83

1241079

AN T

POMELLO REGOLAZIONE EINSTELLUNGSDREHKNOPF
= = ——

ADJUSTMENT KNOB MANDO AJUSTE

CASADIO 45000040002

1241072

AN ]

MANOPOLA REGOLAZIONE EINSTELLKNOPF

ﬂb‘-‘ﬁ’ﬂ: ——

CONTROL KNOB MANDO REGULACION
CIMBALI 803-130-061

1241070

AN T

MANOPOLA REGOLAZIONE DOSE DREHKNOPF FUR DOSENEINSTELLUNG
= = ——

DOSE ADJUSTING KNOB MANDO REGULACION DOSIS
CIMBALI 803-130-011 DRM MA640028

1241073

AN ]

MANOPOLA REGOLAZIONE EINSTELLKNOPF

ﬂb‘-‘ﬁ’ﬂ: ——

CONTROL KNOB MANDO REGULACION
CIMBALI 803-180-011 DRM MA640050

1241087

[ QA | T

POMELLO REGOLAZIONE IN PLASTICA DREHKN.ZUR DOSENEINSTELLUNG AUS KUNSTST.
= = ——

PLASTIC ADJUSTMENT KNOB MANDO AJUSTE DE PLASTICO
COMPAK K.1094

1241076

FIORENZATO C.S. A3200022

STELLDREHKNOPF FUR STERN
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83
fiir VIBIEMME VB63-VB83

=

MANDO AJUSTE ESTRELLA

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3
p. VIBIEMME VB63-VB83
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1252158

AY i

POMELLO REGOLATORE EINSTELLUNGSKNOPF

ADJUSTMENT KNOB POMO REGULADOR

FIORENZATO M.C. 001.003.012

1241077 =

AN i

MANOPOLA REGOLAZIONE MACINATURA STELLDREHKNOPF FUR KAFFEEMAHLEN =
=

GRINDING ADJUSTMENT KNOB MANDO AJUSTE MOLEDURA

ROSSI 2861

1241078

A G

POMOLO REGOLAZIONE DOSE DREHKNOPF ZUR DOSENEINSTELLUNG

DOSER ADJUSTMENT KNOB MANDO AJUSTE DOSIS

ROSSI 6265 BRASILIA 20139.0.00.02

Microinterruttori ® Mikroschalter
Microswitches e Microinterruptores

1240055
AN

MICROINTERRUTTORE 12A 250V
per ANFIM HAUS SELF

==
MICROSWITCH 12A 250V
for ANFIM HAUS SELF

ANFIM 260

1240056
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per ANFIM CAIMANO/SUPER CAIMANO ON DEMAND
==

MICROSWITCH 16A 250V

for ANFIM CAIMANO/SUPER CAIMANO ON DEMAND

ANFIM 275

MIKROSCHALTER 12A 250V

fiir ANFIM HAUS SELF
MICROINTERRUPTOR 12A 250V
p. ANFIM HAUS SELF

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir ANFIM CAIMANO/SUPER CAIMANO ON DEMAND
MICROINTERRUPTOR 16A 250V

p. ANFIM CAIMANO/SUPER CAIMANO ON DEMAND
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1240057

AN

MICROINTERRUTTORE 3A 125V
per ASTORIA K30

==
MICROSWITCH 3A 125V
for ASTORIA K30

ASTORIA CMA 28530042

gl
MIKROSCHALTER 3A 125V
fir ASTORIA K30

MICROINTERRUPTOR 3A 125V
p. ASTORIA K30

3240568

AN gl

MICROINTERRUTTORE EF83161.3 250V 16A MIKROSCHALTER EF83161.3 250V 16A
MICROSWITCH EF83161.3 250V 16A MICROINTERRUPTOR EF83161.3 250V 16A
AZKOYEN

1240030

AN o)

MICROINTERRUTTORE 110/230V MIKROSCHALTER 110/230V

per CIMBALI MAGNUM - per FAEMA MD2000

==
MICROSWITCH 110/230V
for CIMBALI MAGNUM - for FAEMA MD2000

CIMBALI 3342-133-738 FAEMA 3342133738

1240037

AN

MICROINTERRUTORE 6A 250V
per CIMBALI SPECIAL-6/S-6/S NEW

==

MICROSWITCH 6A 250V

for CIMBALI SPECIAL-6/S-6/S NEW
CIMBALI' 465-564-000
1252310

AN

SUPPORTO MICRO

==
SUPPORT FOR MICROSWITCH

CIMBALI 803-130-046

1252331
AN
SUPPORTO MICRO

==
SUPPORT FOR MICROSWITCH

CIMBALI 803-130-052

fiir CIMBALI MAGNUM - fiir FAEMA MD2000

m——
MICROINTERRUPTOR 110/230V
p. CIMBALI MAGNUM - p. FAEMA MD2000

MIKROSCHALTER 6A 250V
fiir CIMBALI SPECIAL-6/S-6/S NEW

m——
MICROINTERRUPTOR 6A 250V
p. CIMBALI SPECIAL-6/5-6/S NEW

o)
HALTERUNG FUR MIKROSCHALTER

SOPORTE MICRO

gl
HALTERUNG FUR MIKROSCHALTER

SOPORTE MICRO
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1252365
AN
CORNICE DOSATORE

DISPENSER FRAME

CIMBALI 803-190-006

1252197
AN
SCATOLA PER MICRO

==
MICROSWITCH BOX

CIMBALI 465-224-020

1252258
AN
COPERCHIO CON INDICE

==
LID WITH POINTER

CIMBALI 803-190-007 DRM MA640024

1252294
AN
COPERCHIO SCATOLA MICRO

==
MICROSWITCH BOX LID

CIMBALI 4831-130-192 FAEMA 4831130192
1252260

AN

COPERCHIETTO SCATOLA MICRO DOSATORE

BOX LID MICRO FOR DOSER

CIMBALI' 465-235-000

gl
RAHMEN FUR DOSIERGERAT

MARCO DOSIFICADOR

gl
MIKROSCHALTERGEHAUSE

CAJA PARA MICRO

gl
DECKEL MIT ANZEIGER

TAPA CON iNDICE

e
DECKEL FUR MIKROSCHALTERGEHAUSE

TAPA CAJA MICRO

Baasd
GEHAUSE DECKEL DOSIERGERAT FUR MIKRO

TAPA CAJA MICRO DOSIFICADOR

D
3
-~
-y
O
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1240059
AN
MICROINTERRUTTORE 21A 250V

7
MICROSWITCH 21A 250V

COMPAK K..733 ASTORIA CMA 28165001

1252102
AN
BANDIERA CON SCATOLA MICRO

> =
FLAP WITH MICROSWITCH BOX

COMPAK K..322 ASTORIA CMA 28002007

o)
MIKROSCHALTER 21A 250V

MICROINTERRUPTOR 21A 250V

WEGA WY28165001

o)
FLAP MIT MIKROSCHALTERGEHAUSE

BANDERA CON CAJA MICRO

MARCFI-ANCAS K-322 WEGA WY28002007

1240028
AN

MICROINTERRUTTORE 6A 250V

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

=

MICROSWITCH 6A 250V

for EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 1000.0003 NUOVA SIMONELLI 15100088

1240040
AN

MICROINTERRUTTORE A PULSANTE

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

S
PUSH-BUTTON MICROSWITCH

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMG

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 1005.0006 NUOVA SIMONELLI 15000070

1252391
AN

SCATOLA PER MICRO AUTOMATICO

senza microinterruttore

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

==

BOX FOR AUTOMATIC MICROSWITCH

without microswitch

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2010.0003 NUOVA SIMONELLI 15050012

o)

MIKROSCHALTER 6A 250V

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

=

MICROINTERRUPTOR 6A 250V

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC

p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

o)

DRUCKKNOPF-MIKROSCHALTER

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

=

MICROINTERRUPTOR DE PULSADOR

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC

p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

GEHAUSE FUR AUTOMATISCHEN MIKROSCHALTER
ohne Mikroschalter

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C
=37

CAJA PARA MICRO AUTOMATICO

sin microinterruptor

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

}
¢
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Microinterruttori ® Mikroschalter

Microswitches e Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1240024

AN

MICROINTERRUTTORE 15A 250V

per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

S
MICROSWITCH 15A 250V

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A2100297 REMIDA A115

1240043
AN

SCATOLA MICRO COMPLETA
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

=S
AUTOMATIC MICROSWITCH BOX
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200084

1240041

AN

COPERCHIO SCATOLA MICRO

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:

MICROSWITCH CASE LID

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200011 VIBIEMME MACCOPSCAAUVB

1240042
AN

BANDIERINA COMANDO MICRO
per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

S
MICROSWITCH CONTROL FLAP

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200019 VIBIEMME MACCPALAUTVB

e

MIKROSCHALTER 15A 250V

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

=
MICROINTERRUPTOR 15A 250V
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

p. VIBIEMME VB63-VB83

VIBIEMME MACCMICROINVB

GEHAUSE FUR MIKROSCHALTER KOMPLETT
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
CAJA MICRO COMPLETA

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

o)

DECKEL FUR MIKROSCHALTERGEHAUSE

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

TAPA CAJA MICRO

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

e

EINSTELLUNGSFLUGEL FUR MIKRO

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

BANDERIN MANDO MICRO
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

-~
~a
[

>
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Microinterruttori ® Mikroschalter

Microswitches ® Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1240034

AN

MICROINTERRUTTORE A LEVA 3A 250V
per FIORENZATO MC F5-F6

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:
LEVER MICROSWITCH 3A 250V
for FIORENZATO MC F5-F6

FIORENZATO M.C. 001.003.027

1240033

AN

MICROINTERRUTTORE 3A 250V
per FIORENZATO MC F5-F6

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:
MICROSWITCH 3A 250V
for FIORENZATO MC F5-F6

FIORENZATO M.C. 001.003.018

1252155

AN

BANDIERA MICROINTERRUTTORE
==

MICROSWITCH FLAP

FIORENZATO M.C. 001.003.017

e
HEBEL-MIKROSCHALTER 3A 250V
fiir FIORENZATO MC F5-F6

MICROINTERRUPTOR DE PALANCA 3A 250V
p. FIORENZATO MC F5-F6

e
MIKROSCHALTER 3A 250V
fiir FIORENZATO MC F5-F6

MICROINTERRUPTOR 3A 250V
p. FIORENZATO MC F5-F6

e
MIKROSCHALTER-KLAPPE

BANDERA MICROINTERRUPTOR

o

o

1240049
AN
BANDIERINA DOSATORE

S
DOSER FLAP

MACAP C0007M150 GAGGIA 4931C0007M150

1240050
AN

SCATOLA MICRO COMPLETA
per MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A
per GAGGIA MD58 COMPACT

S
AUTOMATIC MICROSWITCH BOX
for MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A
for GAGGIA MD58 COMPACT

MACAP C0007M139B GAGGIA 4931C0007M139B

1240051

AN

BANDIERINA DOSATORE
S

DOSER FLAP

MACAP C0007M150A

GAGGIA 4931C0007M150A

o)
FLOGEL FUR DOSIERGERAT

BANDERIN DOSIFICADOR

LA SPAZIALE 8650

e

GEHAUSE FUR MIKROSCHALTER KOMPLETT
fir MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A

fir GAGGIA MD58 COMPACT

CAJA MICRO COMPLETA
p. MACAP M4-M4T-M4A-M5-M5T-M5A
p. GAGGIA MD58 COMPACT

o)
FLOGEL FUR DOSIERGERAT

BANDERIN DOSIFICADOR
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Microinterruttori ® Mikroschalter

Microswitches e Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1240054 -
AY e e
MICROINTERRUTTORE 0,1A 250V MIKROSCHALTER 0,1A 250V i

per MAZZER MINI ELETTRONICO B filr MAZZER MINI ELEKTRONISCH B .

=N 2055

MICROSWITCH 0.1A 250V MICROINTERRUPTOR 0,1A 250V

for MAZZER MINI ELECTRONIC B p. MAZZER MINI ELETTRONICO B

MAZZER SMEOMIAO1

1240044 ——
A Y bion s e
MICROINTERRUTTORE 0,1A 250V MIKROSCHALTER 0,1A 250V ¥ \
per BRASILIA MAC64 filr BRASILIA MAC64 : ) )
per ROSSI MAC64 filr ROSSI MAC64 }

) / *\
MICROSWITCH 0.1A 250V MICROINTERRUPTOR 0,1A 250V S~ "“-\ ol
for BRASILIA MAC64 . BRASILIA MAC64
for ROSSI MACG4 p. ROSSI MAC64 \

ROSSI 3009.10 BRASILIA 20035.2.00.08

1240047

AY b

MICROINTERRUTTORE 0,1A 250V MIKROSCHALTER 0,1A 250V

per BRASILIA MAC64 fiir BRASILIA MAC64

per ROSSI MAC64 fiir ROSS| MAC64

MICROSWITCH 0.1A 250V MICROINTERRUPTOR 0,1A 250V i
for BRASILIA MAC64 . BRASILIA MAC64 y R

for ROSSI MAC64

ROSSI 3009 BRASILIA 20033.2.00.08

1240045
AN

COPERCHIO CONTENITORE MICROINTERRUTTORE
per BRASILIA MAC64
per ROSSI MAC64

S
LID FOR MICROSWITCH CASE
for BRASILIA MAC64

for ROSSI MAC64

ROSSI 6259 BRASILIA 18308.0.00.02

1240046
AN

SUPPORTO MICROINTERRUTTORE
per BRASILIA MAC64
per ROSSI MAC64

=
MICROSWITCH SUPPORT

for BRASILIA MACG64
for ROSSI MAC64

ROSSI 6258 BRASILIA 18307.0.00.02
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p. ROSSI MAC64

DECKEL FUR MIKROSCHALTERGEHAUSE

fir BRASILIA MAC64
fiir ROSSI MAC64

TAPA CONTENEDOR MICROINTERRUPTOR

p. BRASILIA MAC64
p. ROSSI MAC64

o)

MIKROSCHALTERSTUTZ

fiir BRASILIA MACG4

fiir ROSSI MAC64

SOPORTE MICROINTERRUPTOR
p. BRASILIA MAC64

p. ROSSI MAC64



Microinterruttori ® Mikroschalter

Microswitches ® Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1240048

AN

BANDIERINA PER MICRO
per BRASILIA MAC64

per ROSSI MAC64

==
MICROSWITCH FLAP
for BRASILIA MAC64

for ROSSI MAC64

gl

FLOGEL FUR MIKRO
fiir BRASILIA MAC64

fiir ROSSI MAC64

BANDERIN PARA MICRO
p. BRASILIA MAC64

p. ROSSI MAC64

ROSSI 6257 BRASILIA 18309.0.00.02

1240031 Ve
AN aasd /7’—— ~
MAGNETE COMPLETO MAGNET KOMPLETT N
COMPLETE MAGNET IMAN COMPLETO

SAN MARCO 200064+202198

1240058

PERNO PER BANDIERA STIFT FUR FLOGEL

PIN FOR FLAP PERNO PARA BANDERA

SAN MARCO 206204

1240038

AN aasd

KIT MICROINTERRUTTORE 0,1A 125V
per SANTOS 55

==

MICROSWITCH KIT 0.1A 125V

for SANTOS 55

SANTOS 55800

MIKROSCHALTER-KIT 0,1A 125V
fiir SANTOS 55

e
KIT MICROINTERRUPTOR 0,1A 125V
. SANTOS 55

1252371

AN

SUPPORTO CON MICROINTERRUTTORE
==

SUPPORT WITH MICROSWITCH

VFA EXPRES 946053+946058

o)
HALTERUNG MIT MIKROSCHALTER

SOPORTE CON MICROINTERRUPTOR

147



Minuteria ® Schrauben
Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1528047
AN e

DADO CIECO M6 BLINDMUTTER M6

BLIND NUT M6 TUERCA CIEGA M6

ASTORIA CMA 28530026

1528051

AN e q"llllllls
VITE INOX T.C.C.E.l. M4x20 UNI 5931 SCHRAUBE A. EDELST T.C.C.E.I. M4x20 UNI 5931

ST.STEEL SCREW T.C.C.E.l. M4x20 UNI 5931 TORNILLO INOX T.C.C.E.l. M4x20 UNI 5931

COMPAK K...77

1252457

AN e

RONDELLA ONDULATA ¢ 25,5 mm GEWELLTE SCHEIBE @ 25,5 mm

WAVE WASHER ¢ 25.5 mm ARANDELA ONDULADA g 25,5 mm

COMPAK K.1093

1252463
AN
TAPPO PER LEVA DOSATORE

==
DOSER LEVER CAP

COMPAK K..119 MARCFI-ANCAS K-119

o)
DECKEL FUR DOSIERGERATHEBEL

TAPA PARA PALANCA DOSIFICADOR

1528048
AN
VITE T.C. M5x8 mm

=hE
SCREW T.C. M5x8 mm

CUNILL 068MOL

gl
SCHRAUBE T.C. M5x8 mm

TORNILLO T.C. M5x8 mm

1528042
VITE M3x6 TESTA A TAGLIO

==
SCREW M3x6 WITH CUT HEAD

EUREKA 6060.0028 NUOVA SIMONELLI

3528291

AN

VITE SVASATA TESTA A GCROCE M4x8 UNI 7688
==

CROSS HEAD FLUSH SCREW M4x8 UNI 7688
EUREKA 6060.0032 BEZZERA 0BDF91
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o)
SCHRAUBE M3x6 KOPF MIT SCHLITZ

TORNILLO M3x6 CABEZA DE RANURA

gl
SENKSCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x8 UNI 7688

TORNILLO CABEZA CRUZ M4x8 UNI 7688

OBEL DF91 RANCILIO 37030407




Minuteria ® Schrauben
Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3528112
AN
VITE INOX T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017

==
S.ST.SCREW T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017

EUREKA 6060.0003 CIMBALI 593-793-001
1252395

AN

RONDELLA LEVA DOSATORE

==
WASHER FOR DOSER LEVER

EUREKA 2001.0005 NUOVA SIMONELLI 15050019

gl
SCHRAUBE EDEL S. T.E.M6x16 UNI5739 DIN24017

TORNILLO INOX T.E.M6x16 UNI5739 DIN24017

jienad
SCHEIBE FUR DOSIERGERATSHEBEL

ARANDELA PALANCA DOSIFICADOR

1528039

AN o)

DADO GRUPPO DOSATORE MUTTER DOSIERGRUPPE

NUT FOR DOSER GROUP TUERCA GRUPO DOSIFICADOR
EUREKA 2001.0002 NUOVA SIMONELLI 15050017

1252406

AN gl

RONDELLA GUIDA LEVA SCHEIBE FUR HEBELFUHRUNG

per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

LEVER GUIDE WASHER

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200021 VIBIEMME MACCROGUILEVB

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

ARANDELA GUIA PALANCA
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

1343061
AN
RONDELLA PER STELLA ¢ 35x8,5x0,5 mm

==
STAR WASHER ¢ 35x8.5x0.5 mm

MACAP C0004M120 GAGGIA 4931C0004M120

o)
SCHEIBE FUR STERN g 35x8,5x0,5 mm

ARANDELA P. ESTRELLA ¢ 35x8,5x0,5 mm

3528111
AN
VITE INOX T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017

==
S.ST.SCREW T.E. M6x10 UNI 5739 DIN 24017

RANCILIO 37040610

gl
SCHRAUBE EDEL S.T.E.M6x10 UNI5739 DIN24017

TORNILLO INOX T.E.M6x10 UNI5739 DIN24017
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Minuteria ® Schrauben
Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3528213 .
AN L (-
DADO ESAGONALE NORMALE M5 UNI 5588 NORMALE SECHSKANTMUTTER M5 UNI 5588 :
HEXAGONAL NORMAL NUT M5 UNI 5588 TUERCA HEXAGONAL NORMAL M5 UNI 5588

RANCILIO 37320501 NUOVA SIMONELLI 00000003 SAN MARCO 203043

1252376

AN o

ANELLO DI COMPENSAZIONE AUSGLEICHRING

per MACINACAFFE RR45 fir MAHLWERK RR45

COMPENSATION RING ARO DE COMPENSACION

for COFFEE GRINDER RR45 para MOLINO DE CAFE RR45

ROSSI 1634 BRASILIA 05506.0.00.03 NUOVA SIMONELLI 15010035

1252377 N
AN = n
RONDELLA FEBMA CUSCINETTO SCHEIBE FUR LAGER 'q,‘ {i,;’
per MACINACAFFE RR45 fir MAHLWERK RR45 . 2 ._.-"'
BEARING LOCKING WASHER ARANDELA RETENCION COJINETE

for COFFEE GRINDER RR45 para MOLINO DE CAFE RR45

ROSSI 4328.1 BRASILIA 05352.0.00.04 BRASILIA 19636.0.00.03

1252414 I
AN e e
ASTA PER VITE REGOLAZIONE STIFT FUR EINSTELLUNGSSCHRAUBE g
ADJUSTMENT RING ROD BARRA PARA TORNILLO DE AJUSTE

ROSSI 3558 BRASILIA 19968.0.00.04

1528049

A — M

VITE INOX T.C.C.E.I. M4x16 UNI 5931

==
ST.STEEL SCREW T.C.C.E.l. M4x16 UNI 5931

SAN MARCO 204205

SCHRAUBE A. EDELST.T.C.C.E.I. M4x16 UNI 5931

TORNILLO INOX T.C.C.E.l. M4x16 UNI 5931
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Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1250180

ALY — MWW

MOLLA PERNO ARRESTO @ 5,5x24 mm FEDER FUR SPERRBOLZEN ¢ 5,5x24 mm

LOCKING PIN SPRING @ 5.5x24 mm MUELLE PERNO PARO @ 5,5x24 mm

ANFIM 224

1250184 f

[ S | ]

MOLLA RASCHIAVETRO GLASKRATZFEDER |
= — .F

GLASS SCRAPER SPRING MUELLE RASCADOR —l

ANFIM 9-M

1250185

'R | fers] | [

MOLLA DI PROTEZIONE SCHUTZFEDER

PROTECTION SPRING MUELLE DE PROTECCION

ANFIM 78

1250186

MOLLA PROTEZIONE SCHUTZFEDER

== s

PROTECTION SPRING MUELLE DE PROTECCION

ANFIM 226

1250194 I ———

AN fers]

MOLLA ¢ 5x77 mm FEDER @ 5x77 mm

SPRING ¢ 5x77 mm MUELLE ¢ 5x77 mm

AZKOYEN

1250150

[ S | e

MOLLA RITORNO LEVA RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL

LEVER RETURN SPRING MUELLE RETORNO PALANCA

CASADIO 41000190002

1250166

AN

MOLLA PER SFERA
==

SPRING FOR BALL

CASADIO 41000120001

s WM

FEDER FUR KUGEL

MUELLE PARA ESFERA
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Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1250170

AN

MOLLA SCROGCHETTO ¢ 6x17 mm
==

CATCH SPRING 0 6x17 mm

CASADIO 41000300002

aass
FEDER FUR TORSCHNAPPER ¢ 6x17 mm

MUELLE CIERRE PUERTA ¢ 6x17 mm

1343062 = |
AN ecaia]

MOLLA RASCHIATRICE KRATZFEDER

SCRAPER SPRING MUELLE RASQUETA

CASADIO 41008590002

1250091

AN e

MOLLA PER STELLA DOSATORE FEDER FUR STERN DOSIERGERAT

SPRING FOR DISPENSER STAR MUELLE PARA ESTRELLA DOSIFICADOR

CIMBALI 803-130-022 DRM MA640032

1250093

AN e O
MOLLA RITORNO LEVA RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL

per CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A flir CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A

LEVER RETURN SPRING MUELLE RETENCION PALANCA

for CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A p. CIMBALI MAX-JUNIOR-CADET-ALINOX-ALINOX A

CIMBALI 803-130-027 DRM MA640045

1250119

AY e T
MOLLA RITORNO LEVA RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL

per CIMBALI SPECIAL-6/S NEW fiir CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

LEVER RETURN SPRING MUELLE RETENCION PALANCA

for CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

CIMBALI' 465-406-000

1250125
AN

MOLLA RITORNO LEVA
per CIMBALI 6/S

==
LEVER RETURN SPRING
for CIMBALI 6/

CIMBALI 465-012-020

1562

p. CIMBALI SPECIAL-6/S NEW

Baasd
RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL
fir CIMBALI 6/S

MUELLE RETORNO PALANCA
p. CIMBALI 6/S



Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1250117
AN
MOLLA ASTA MESCOLATORE

==
SPRING FOR MIXER ROD

CIMBALI 465-408-010
1250110

AN

TIRANTE PER CONTACOLPI

==
COUNTER TIE ROD

CIMBALI 465-376-000

1250120
AN
MOLLA ASTA

==
SPRING FOR ROD

CIMBALI' 465-409-000

1252107
AN
ASTA CONTACOLPI

==
STROKE COUNTER SHAFT

CIMBALI 803-130-026 DRM MA640042

1250107
AN
MOLLA ASTA REGOLAZIONE

==
SPRING FOR ADJUSTMENT ROD

CIMBALI' 465-044-000

1250108
AN
MOLLA PER LEVA

==
SPRING FOR LEVER

CIMBALI 465-015-000

1250109
AN
MOLLA PER SFERA

==
SPRING FOR BALL

CIMBALI 803-130-029 DRM MA640023

o o

FEDER FUR MIXERSTIFT

MUELLE BARRA MEZCLADOR

= |

ZUGSTANGE FUR HUBZAHLER -~

TIRANTE PARA CONTAGOLPES

— = o
FEDER FUR STIFT '

MUELLE BARRA

— ' .
ACHSE FUR HUBZAHLER

CUENTAGOLPES

gl
FEDER FUR EINSTELLSTIFT

MUELLE BARRA REGULACION

— m
FEDER FUR HEBEL

MUELLE PARA PALANCA

e MWW
FEDER FUR KUGEL

MUELLE PARA ESFERA
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Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1250118
AN
MOLLA REGOLAZIONE DOSE

SPRING FOR DOSE ADJUSTMENT

CIMBALI 465-025-000

1250195
AN
MOLLA PER PRESSINO ¢ 15x85 mm

==
SPRING FOR COFFEE TAMPER ¢ 15x85 mm

g
FEDER FUR DOSIERUNGSEINSTELLUNG

MUELLE REGULACION DOSIFICACION

g
FEDER FUR PRESSER ¢ 15x85 mm

MUELLE PARA PRENSA ¢ 15x85 mm

COMPAK K..509 ASTORIA CMA 28360003 WEGA WY28360003

1250196

AN = - pm
MOLLA PER CONTACOPI ¢ 4,5 mm FEDER FUR HUBZAHLER ¢ 4,5 mm
SPRING FOR CUNTER @ 4.5 mm MUELLE PARA CONTAGOLPES ¢ 4,5 mm
COMPAK K..169 MARCFI-ANCAS K-169

1250197

AY e

MOLLA RASCHIATRICE KRATZFEDER

SCRAPER SPRING MUELLE RASQUETA

COMPAK K..363 MARCFI-ANCAS K-363

1250198

AN e

MOLLA RITORNO LEVA SX RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL

LEVER RETURN SPRING MUELLE RETENCION PALANCA 1zQ.

COMPAK K..619

1250208
AN
MOLLA RITORNO LEVA DX

==
LEVER RETURN SPRING

COMPAK K..618 ASTORIA CMA 28360027

1250207
AN
MOLLA PER PERNO LEVA ¢ 4,5x24 mm

SPRING FOR LEVER PIN ¢ 4.5x24 mm

COMPAK K..662 ASTORIA CMA 28219012

ez
RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL

MUELLE RETENCION PALANCA DCHA

WEGA WY28360027

g
FEDER FUR HEBELSTIFT g 4,5x24 mm

MUELLE PARA PERNO PALANCA ¢ 4,5x24 mm

WEGA WY28219012
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Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1250193

AN =pnd)

MOLLA RITORNO LEVA RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL
“ﬁaﬁ =an

LEVER RETURN SPRING MUELLE RETORNO PALANCA
CUNILL 026/AMOL

1250133

AN ]

MOLLA STELLA INFERIORE ¢ 36x23 mm

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

S

LOWER STAR SPRING @ 36x23 mm

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 6002.1092

1250137

AN

MOLLA PER STELLA @ 24x24 mm
per EUREKA MCF

per NUOVA SIMONELLI MCF

S
STAR SPRING @ 24x24 mm
for EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF

NUOVA SIMONELLI 15000060

EUREKA 6002.2317

1250136
AN

NUOVA SIMONELLI 15800023

MOLLA RITORNO LEVA DOSATORE ¢ 4x48 mm

per EUREKA MCF
per NUOVA SIMONELLI MCF

==

RETURN SPRING FOR DOSER LEVER @ 4x48 mm

for EUREKA MCF
for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 6002.2320

1250087
AN
MOLLA ¢ 4,5x12 mm

“NHI
SPRING ¢ 4.5x12 mm

EUREKA 6002.1286

NUOVA SIMONELLI 15800024

NUOVA SIMONELLI 15050014

FEDER FUR UNTERSTERN ¢ 36x23 mm

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

fir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

MUELLE ESTRELLA INFERIOR ¢ 36x23 mm

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

]

STERNFEDER @ 24x24 mm

fiir EUREKA MCF

fiir NUOVA SIMONELLI MCF

MUELLE ESTRELLA ¢ 24x24 mm
para EUREKA MCF

para NUOVA SIMONELLI MCF

RUCKLAUFFEDER FUR DOSIERHEBEL ¢ 4x48 mm

fiir EUREKA MCF
fiir NUOVA SIMONELLI MCF

MUELLE RETORNO PALANCA DOSIFICADOR o 4x4

para EUREKA MCF
para NUOVA SIMONELLI MCF

gl
FEDER ¢ 4,5x12 mm

MUELLE ¢ 4,5x12 mm
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1250131
AN
MOLLA TIRANTE REGOLAZIONE o 10x60 mm

=
TIE ROD ADJUSTMENT SPRING ¢ 10x60 mm

EUREKA 6002.7360 NUOVA SIMONELLI
1250132

AN

MOLLA REGISTRO STELLA p 16x60 mm

=S
STAR SYSTEM SPRING ¢ 16x60 mm

EUREKA 6002.1128 NUOVA SIMONELLI 15000062

1250134
AN
MOLLA LEVA DOSATORE ¢ 8x85 mm

S
DISPENSER LEVER SPRING ¢ 8x85 mm

EUREKA 6002.3162 NUOVA SIMONELLI 15000033
1250135

AN

MOLLA PER SPINA DOSATORE ¢ 4x18 mm

S
SPRING FOR DOSER PIN @ 4x18 mm

EUREKA 6002.2318 NUOVA SIMONELLI 15800041

gl
FEDER FUR REGULIERUNGSZUGSTANGE @ 10x60

MUELLE TIRANTE REGULACION ¢ 10x60 mm

o)
FEDER ZUR STERNEINSTELLUNG ¢ 16x60 mm

MUELLE ESTRELLA ¢ 16x60 mm

o)
FEDER FUR DOSIERGERATSHEBEL ¢ 8x85 mm

MUELLE PALANCA DOSIFICADOR ¢ 8x85 mm

gl
FEDER FUR HULSE FUR DOSIERGERAT ¢ 4x18 m

MUELLE ENCHUFE DOSIFICADOR ¢ 4x18 mm

MWV

AAMMAMAMMMANVIM

1250138
AN —— MM
MOLLA PER LEVA ¢ 4x12 mm FEDER FUR HEBELg 4x12 mm

“ﬁaﬁ .

LEVER SPRING ¢ 4x12 mm MUELLE PALANCA ¢ 4x12 mm

EUREKA 6002.2319 NUOVA SIMONELLI 15800026

1250142

AN e

MOLLA PER STELLA ¢ 42x36 mm
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

> =
SPRING FOR STAR ¢ 42x36 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200051 VIBIEMME MACCMOREDOVB
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FEDER FUR STERN ¢ 42x36 mm
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

MUELLE PARA ESTRELLA ¢ 42x36 mm
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83



Molle ¢ Federn
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1250140
AN

MOLLA PER BANDIERINA MICRO

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
S

SPRING FOR MICROSWITCH FLAP

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200123

FEDER FUR MIKROFLUGEL

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
IS

MUELLE PARA BANDERIN MICRO

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

S

S e e
‘ ‘ . .

MOLLA RITORNO LEVA ¢ 7,5x42 mm RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL ¢ 7,5x42 mm

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

per VIBIEMME VB63-VB83 fiir VIBIEMME VB63-VB83

NS =] ,

LEVER RETURN SPRING ¢ 7,5x42 mm MUELLE RETENCION PALANCA ¢ 7,5x42 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

for VIBIEMME VB63-VB83 p. VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200049 VIBIEMME MACCMOLEDOVB

1250146

N - UMAMA
MOLLA PRESSINO @ 10x65 mm FEDER FUR PRESSER ¢ 10x65 mm

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83 fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

per GAGGIA MD64 NEW-MD75 fiir GAGGIA MD64 NEW-MD75

per MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA90-M7-M7T-M7A fir MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA90-M7-M7T-M7A
M7900-M7T900-M7A90-MXK-MXKT-MXKA-M7K-M7KT-M7KA  M7900-M77900-M7A90-MXK-MXKT-MXKA-M7K-M7KT-M7KA

per SPAZIALE MX-MXT-MXA-ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A fiir SPAZIALE MX-MXT-MXA-ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A

ASTRO 12-12/A-M900-M900T-M900A ASTRO 12-12/A-M900-M900T-M900A

== =

SPRING FOR COFFEE TAMPER @ 10x65 mm MUELLE PRENSA ¢ 10x65 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83 p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

for GAGGIA MD64 NEW-MD75 p. GAGGIA MD64 NEW-MD75

for MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA90-M7-M7T-M7A p. MACAP MX-MXT-MXA-MX900-MXT900-MXA90-M7-M7T-M7A
M7900-M7T900-M7A90-MXK-MXKT-MXKA-M7K-M7KT-M7KA ~ M7900-M77900-M7A90-MXK-MXKT-MXKA-M7K-M7KT-M7KA

for SPAZIALE MX-MXT-MXA-ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A p. SPAZIALE MX-MXT-MXA-ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A

ASTRO 12-12/A-M900-M900T-M900A ASTRO 12-12/A-M900-M900T-M900A

FIORENZATO C.S. A3200058 GAGGIA 4931C0008M111 LA SPAZIALE 5739 MACAP C0008M111

1250143 AR
AN s ) AN
MOLLA PER NOTTOLINO DI ARRESTO FEDER FUR SPERRKLINKE

per FIORENZATO CS DOGEG3-DOGE83-DOGE CONICO fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

== =

SPRING FOR CATCH MUELLE PARA TRINQUETE DE PARO

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A2800047

S MMM
[ A | Baped

FEDER FUR SPERRBOLZEN ¢ 5x30 mm
fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83

MOLLA PERNO BLOCCAGGIO ¢ 5x30 mm
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

ﬂb‘-‘ﬁ’ﬂ: ——
LOCKING PIN SPRING ¢ 5x30 mm MUELLE PERNO BLOQUE @ 5x30 mm
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83 p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83

FIORENZATO C.S. A3200094

157



Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

25%1 45 sed l,l. Jrlll Jnl_ Jn||_|ﬂ|__|n|_I|“|"|ﬂ| ,Inl_llﬂl_ll'll‘l
MOLLA NOTTOLINO AVANZAMENTO ¢ 5x25 mm FEDER FUR VORSCHUBKLINKE g 5x25 mm

per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

per VIBIEMME VB63-VB83 fiir VIBIEMME VB63-VB83

ﬂs-'ﬁaau =an

FEEDING CATCH SPRING ¢ 5x25 mm MUELLE TRINQUETE DE AVANCE ¢ 5x25 mm
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83 p. VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200007 VIBIEMME MACCMOLNOTVB

1250147
AN

MOLLA SUPPORTO PORTAMICE ¢ 6x22,5 mm

per FIORENZATO CS DOGE CONICO
“ﬁ?

GRIND.BURR HOLDER SPRING ¢ 6x22.5 mm

for FIORENZATO CS DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200124

FEDER FUR MAHLSCHEIBENTRAGER @ 6x22,5 mm

fiir FIORENZATO CS DOGE KONISCH
MUELLE PORTAFRESAS ¢ 6x22,5 mm
p. FIORENZATO CS DOGE CONICO

1250094
AN
MOLLA DI RICHIAMO

S
RETURN SPRING

FIORENZATO M.C. 001.003.048
1250097

AN

MOLLA CONTRASTO STELLA

> =
STAR LOCKING SPRING

FIORENZATO M.C. 001.003.032
1250098

AN

MOLLA SPINTA PERNO

S
PIN THRUST SPRING

FIORENZATO M.C. 001.003.024

1250209
AN
MOLLA DI CONTRASTO PORTA MACINA

=
GRIND.BURR HOLDER LOCKING SPRING

FIORENZATO M.C. 001.002.011

o)
RUCKLAUFFEDER

MUELLE DE RETORNO

gl
STERNFEDER

MUELLE CONTRASTE ESTRELLA

o)
DRUCKFEDER FUR STIFT

MUELLE EMPUJE PERNO

SICHERUNGSFEDER FUR MAHLSCHEIBENTRAGER

MUELLE DE CONTRASTE PORTAFRESA
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1250178

AN

MOLLA PER PERNO AZIONAMENTO
==

SPRING FOR ACTUATION PIN

MAZZER SMEOMOLO1

gl
FEDER FUR BETATIGUNGSSTIFT

MUELLE P. PERNO PUESTA EN MARCHA

MM

1250174
AN e

MOLLA A LAMINA 89 mm BLECHFEDER 89 mm

SHEET SPRING 89 mm MUELLE DE CHAPA 89 mm

OBEL EBO070 BEZZERA 0BEB070 CARIMALI 95.01412 LA PAVONI 0BEB070

1250175

ALY e *pf'..""!u.
MOLLA A LAMINA BLECHFEDER

SHEET SPRING MUELLE DE CHAPA

OBEL DF70 BEZZERA 0BDF70 LA SPAZIALE 7433

1250122 C_——
ALY e

MOLLA PER CONTACOLPI FEDER FUR HUBZAHLER

SPRING FOR COUNTER MUELLE PARA CONTAGOLPES

ROSSI 2037 BRASILIA 17686.0.00.03

1250123

AN B 4 @O
MOLLA RITORNO LEVA RUCKLAUFFEDER FUR HEBEL

per BRASILIA MC-MAC64
per ROSSI MC-MAC64

==

LEVER RETURN SPRING
for BRASILIA MC-MAC64

for ROSSI MC-MAC64

ROSSI 2049 BRASILIA 17684.0.00.03

1250149
AN
MOLLA SAGOMATA

==
SHAPED SPRING

ROSSI 2017.20 BRASILIA

fiir BRASILIA MC-MACG4
fiir ROSSI MC-MAC64

MUELLE RETENCION PALANCA
. BRASILIA MC-MAC64
p. ROSS! MC-MAC64

gl
GEFORMTE FEDER

MUELLE PERFILADO
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1250124

AN

MOLLA PERNO CRICCHETTO
==

SPRING FOR PAWL PIN

ROSSI 2066 BRASILIA 17685.0.00.03

1250121
AN
MOLLA DI FRIZIONE

==
SPRING FOR CLUTCH

ROSSI M2008.1 BRASILIA 07068.0.00.03

1250148
AN
MOLLA SAGOMATA PER STELLA ¢ 15x54 mm

==
SHAPED SPRING FOR STAR ¢ 15x54 mm

gl
BOLZENFEDER FUR KLINKE

MUELLE PERNO TRINQUETE

o)
KUPPLUNGSFEDER

MUELLE EMBRAGUE

gl
GEFORMTE FEDER FUR STERN g 15x54 mm

MUELLE PERFILADO PARA ESTRELLA ¢ 15x54 m

ROSSI 2075 BRASILIA 20101.0.00.02

1250130

AN el

SEEGER ¢ 35 mm SEEGER ¢ 35 mm

per MACINACAFFE RR45 fiir MAHLWERK RR45

SEEGER ¢ 35 mm SEEGER ¢ 35 mm

for COFFEE GRINDER RR45 para MOLINO DE CAFE RR45

ROSSI 1640 BRASILIA 05504.0.00.03 NUOVA SIMONELLI 15010037
1250199

AN el

MOLLA PER PERNO @ 3,5x20 mm FEDER FUR STIFT @ 3,5x20 mm
SPRING FOR PIN ¢ 3.5x20 mm MUELLE PARA PERNO ¢ 3,5x20 mm

SAN MARCO 300265

1250200
AN
MOLLA PER PERNO ¢ 5,5x32 mm

==
SPRING FOR PIN ¢ 5.5x32 mm

SAN MARCO 200061

gl
FEDER FUR STIFT g 5,5x32 mm

MUELLE PARA PERNO ¢ 5,5x32 mm
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1250105

AY P

MOLLA RITORNO LEVA RUCKSTELLFEDER FUR HEBEL

LEVER BACK-SPRING MUELLE RETORNO PALANCA

SANTOS 06715

1252165 KRR OO
AY F

MOLLA PER PERNO BOLZENFEDER

SPRING FOR SHAFT MUELLE PARA PERNO

SANTOS 55314

1250103 WA
AY P

MOLLA PERNO BOLZENFEDER

SPRING FOR SHAFT MUELLE PERNO

SANTOS 60314

1250127 A

AY i & ’
MOLLA PERNO MESCOLATORE FEDER FUR MISCHBOLZEN s /.]
SPRING FOR MIXER PIN MUELLE PERNO MEZCLADOR

VFA EXPRES 946030

1250129

AY F

MOLLA PER LEVA HEBELFEDER

SPRING FOR LEVER MUELLE PARA PALANCA

VFA EXPRES 946022

1250126

A oo A
MOLLA PERNO ARRESTO ¢ 7x26 mm FEDER FUR ANSCHLAGBOLZEN ¢ 7x26 mm

SPRING FOR LOCKING PIN ¢ 7x26 mm

VFA EXPRES 946009

1250128
AN
MOLLA PER STELLA ¢ 33x35 mm

==
SPRING FOR STAR ¢ 33x35 mm

VFA EXPRES 946025

MUELLE PERNO PARO ¢ 7x26 mm

gl
STERNFEDER ¢ 33x35 mm

MUELLE PARA ESTRELLA ¢ 33x35 mm
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Motoventilatori ® Motorventilatoren

Motor fans e Motoventiladores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1240052

AN

MOTOVENTILATORE 60x60x25 mm 12V 1,8W
per MAZZER MAJOR ELETTRONICO-KONY ELETTRONICO

S
MOTOR FAN 60x60x25 mm 12V 1.8W
for MAZZER MAJOR ELECTRONIC-KONY ELECTRONIC

MAZZER SOOSVEBO1

1240053

AN

MOTOVENTILATORE 80x80x25 mm 12V 1,7W
per MAZZER ROYAL ELETTRONICO-ROBUR ELETTRONICO

S
MOTOR FAN 80x80x25 mm 12V 1.7W
for MAZZER ROYAL ELECTRONIC-ROBUR ELECTRONIC

MAZZER SOOSVEBO02

gl

MOTORVENTILATOR 60x60x25 mm 12V 1,8W
fir MAZZER MAJOR ELEKTRONISCH-KONY ELEKTRONISCH
=

MOTOVENTILADOR 60x60x25 mm 12V 1,8W

p. MAZZER MAJOR ELETTRONICO-KONY ELETTRONICO

gl

MOTORVENTILATOR 80x80x25 mm 12V 1,7W
fiir MAZZER ROYAL ELEKTRONISCH-ROBUR ELEKTRONISCH
=

MOTOVENTILADOR 80x80x25 mm 12V 1,7W

p. MAZZER ROYAL ELETTRONICO-ROBUR ELETTRONICO

Perni e Zapfen

Pins ¢ Ejes

1252318 .
AN w—— =
GHIERA BLOCCAGGIO SPERRRING

BAS ——

LOCKING RING NUT CERCO BLOQUE

CIMBALI 4851-117-463 FAEMA 4851117463

1252346

AN —— -
PERNO REGOLAZIONE EINSTELLBOLZEN

= ——

ADJUSTMENT PIN PERNO REGULACION

CIMBALI 465-310-011

1252349

AN —— —
SPINA PER CRICCHETTO BOLZEN FUR KLINKE

=S =035

PAWL CLASP ENCHUFE PARA TRINQUETE

CIMBALI 532-719-400
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Perni e Zapfen

Pins e Ejes
Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable
1252400 g-;,iii-"a
AY ]
SPINA GRUPPO DOSATORE ¢ 4x16 mm HULSE FUR DOSIERGRUPPE @ 4x16 mm
DOSE GROUP PIN ¢ 4x16 mm ENCHUFE GRUPO DOSIFICADOR ¢ 4x16 mm
EUREKA 2301.0009 NUOVA SIMONELLI 15800021
1252399 o
AN ] :
SPINA GRUPPO DOSATORE ¢ 4x18 mm HULSE FUR DOSIERGRUPPE @ 4x18 mm
ﬂs-'ﬁaai | pcoveny
DOSE GROUP PIN ¢ 4x18 mm ENCHUFE GRUPO DOSIFICADOR ¢ 4x18 mm
EUREKA 2301.0010 NUOVA SIMONELLI 15800040
1252396
ALY ol =
SPINA GRUPPO DOSATORE ¢ 5x18 mm HULSE FUR DOSIERGRUPPE ¢ 5x18 mm
ﬂs-'ﬁaau Lac vy
DOSER GROUP PIN @ 5x18 mm ENCHUFE GRUPO DOSIFICADOR ¢ 5x18 mm
EUREKA 2001.0011 NUOVA SIMONELLI 15050016
1252397
ALY e ﬁﬁﬁﬁ#
SPINA GRUPPO DOSATORE ¢ 5x30 mm HOLSE FUR DOSIERGRUPPE ¢ 5x30 mm
DOSER GROUP PIN @ 5x30 mm ENCHUFE GRUPO DOSIFICADOR ¢ 5x30 mm
EUREKA 2001.0010 NUOVA SIMONELLI 15050015
1252409
AN L —
PERNO ARRESTO ¢ 4x14 mm SPERRBOLZEN ¢ 4x14 mm
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
per VIBIEMME VB63-VB83 fiir VIBIEMME VB63-VB83
ﬂs-'ﬁaai | pcoveny
LOCKING PIN ¢ 4x14 mm PERNO PARO ¢ 4x14 mm
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83 p. VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200023 VIBIEMME MACCNOARRESVB

1252411
Ay e :ﬁﬁ;
PERNO AVANZAMENTO @ 6x16 mm VORSCHUBSTIFT g 6x16 mm

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

per VIBIEMME VB63-VB83 fiir VIBIEMME VB63-VB83

ﬂs-'ﬁaau | i

FEEDING PIN ¢ 6x16 mm PERNO AVANCE ¢ 6x16 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

for VIBIEMME VB63-VB83 p. VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200003 VIBIEMME MACCNOTAVVB
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Perni e Zapfen
Pins e Ejes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252156
AN
PERNO PER CRICCHETTO

==
PAWL PIN

FIORENZATO M.C. 001.003.023

1252408
AN

PERNO PER LEVA DOSATORE
per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

PIN FOR DOSER LEVER

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200047 VIBIEMME MACCLEVCONCVB

gl
STIFT FUR KLINKE

PERNO PARA TRINQUETE

jienad

STIFT FUR DOSIERGERATHEBEL

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

PERNO PARA PALANCA DOSIFICADOR
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

1252421
AN
TAPPO PERNO ¢ 6x6 mm

==
PIN CAP g 6x6 mm

MACAP C0001M138 GAGGIA 4931C0001M138

1252424
AN
PERNO PER LEVA DOSATORE ¢ 5x17 mm

==
PIN FOR DOSER LEVER o 5x17 mm

MACAP C0004M111 GAGGIA 4931C0004M111

1252428
AN
PERNO CORPO DOSATORE ¢ 6x24 mm

==
DOSER CASE PIN ¢ 6x24 mm

MACAP C0004M112 GAGGIA 4931C0004M112

gl
STIFTKAPPE ¢ 6x6 mm

TAPA PERNO ¢ 6x6 mm

gl
STIFT FUR DOSIERGERATHEBEL g 5x17 mm

PERNO PARA PALANCA DOSIFICADOR ¢ 5x17 mm

LA SPAZIALE 7161

o)
STIFT FUR DOSIERGERATKORPER ¢ 6x24 mm

PERNO CUERPO DOSIFICADOR ¢ 6x24 mm

LA SPAZIALE 7160

1252436
AN
PERNO PER MOLLA LEVA DOSATORE

==
PIN FOR DOSER LEVER SPRING

OBEL EB056 BEZZERA 0BEB056

gl
STIFT FUR DOSIERGERATHEBELFEDER

PERNO PARA MUELLE PALANCA DOSIFICADOR

CARIMALI LA PAVONI OBEB056
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Perni e Zapfen
Pins e Ejes
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1252359
AN
PERNO PER CRICCHETTO

> =
PAWL PIN

ROSSI 2690 BRASILIA 18200.0.00.04

1252416
AN
PERNO PER CRICCHETTO ¢ 4x14 mm

S
PIN FOR PAWL @ 4x14 mm

ROSSI 6263 BRASILIA 19690.0.00.04

e >

STIFT FUR KLINKE

PERNO PARA TRINQUETE

e -

STIFT FUR KLINKE ¢ 4x14 mm

PERNO PARA TRINQUETE @ 4x14 mm

1324113
AN
PERNO PER LEVA DOSATORE ¢ 5x16 mm

=
PIN FOR DOSER LEVER @ 5x16 mm

SAN MARCO 300282

o -

STIFT FUR DOSIERGERATHEBEL g 5x16 mm

PERNO PARA PALANCA DOSIFICADOR ¢ 5x16 mm

Piattini ¢ Teller
Paddles e Platos

1252375
AN
PORTAPIATTINO IN ALLUMINIO

NS
ALUMINUM BASE HOLDER

o)
UNTERTASSEN-HALTER AUS ALUMINIUM

SOPORTE PLATO DE ALUMINIO

ANFIM 85

1260003

AN =pnd)

PIATTINO RECUPERO CAFFE’ TELLER FUR KAFFEE
COFFEE COLLECTING TRAY PLATO RECOGE CAFE
AZKOYEN

1252433

AN ' i

VASCHETTA RECUPERO CAFFE KAFFEESCHALE

per CASADIO G84-GC98 fiir CASADIO G84-GC98
ﬂs-'ﬁaai =an

COFFEE COLLECTION TRAY CUBA RECOGE CAFE

for CASADIO G84-GC98

CASADIO 45000700001

p. CASADIO G84-GC98
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Piattini * Teller
Paddles e Platos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252381

AN gl

VASCHETTA RACCOGLI CAFFE KAFFEESCHALE
COFFEE COLLECTION TRAY CUBETA RECOGE CAFE
CIMBALI 803-130-048

1260004

AN e

VASCHETTA RECUPERO CAFFE’ KAFFEESCHALE
COFFEE COLLECTION TRAY CUBA RECOGE CAFE
COMPAK K..803 ASTORIA CMA 28400010 WEGA WY28400010
1260007

AN gl

VASCHETTA RECUPERO CAFFE KAFFEESCHALE
COFFEE COLLECTION TRAY CUBA RECOGE CAFE
COMPAK K.2051

1252452

AN e

PIATTINO RECUPERO CAFFE’ TELLER FUR KAFFEE
per CUNILL CAFE TRANQUILO 2008 fiir CUNILL CAFE TRANQUILO 2008
COFFEE COLLECTING TRAY PLATO RECOGE CAFE

for CUNILL CAFE TRANQUILO 2008

CUNILL 314MOL

1260001

AN

PIATTINO RECUPERO CAFFE’

per CUNILL MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008
> =

COFFEE COLLECTING TRAY

for CUNILL MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008

CUNILL 141MOL

1260002
AN

PIATTINO RECUPERO CAFFE’
per CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

S
COFFEE COLLECTING TRAY

for CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

CUNILL 318MOL

p. CUNILL CAFE TRANQUILO 2008

o)
TELLER FUR KAFFEE
fiir CUNILL MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008

PLATO RECOGE CAFE
p. CUNILL MOVIE 2008-MOVIE BIMOTOR 2008

o)

TELLER FUR KAFFEE

fiir CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008

esteradead

PLATO RECOGE CAFE

p. CUNILL BRASIL 2008-BRASIL INOX 2008
MARFIL AUTOMATIC 2008-MARFIL INOX 2008
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Piattini ¢ Teller
Paddles e Platos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252385
AN

PIATTINO RECUPERO CAFFE ¢ 170 mm

per EUREKA LUSSO MDLCAG5-MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

==

COFFEE COLLECTING TRAY ¢ 170 mm

for EUREKA LUSSO MDLCA65-MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2501.0005 NUOVA SIMONELLI 15080038

o)

TELLER FUR KAFFEE ¢ 170 mm

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65-MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

PLATO RECOGE CAFE ¢ 170 mm

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5-MDLC-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

1252367

AN gl

PIATTELLO RACCOLTA CAFFE TELLER FUR KAFFEE
per MACINACAFFE MC99 fiir KAFFEEMAHLGERAT
COFFEE COLLECTING BASE PLATO RECOGE CAFE
for COFFEE GRINDER MC99 para MOLINO DE CAFE MC99
FAEMA 3529135479

1252404

AN gl

VASCHETTA RECUPERO CAFFE KAFFEESCHALE

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
COFFEE COLLECTION TRAY
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200095

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH

CUBA RECOGE CAFE
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

1252420
AN

PIATTINO RECUPERO CAFFE

per MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900

per GAGGIA MD64 NEW

==

COFFEE COLLECTING TRAY

for MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900

for GAGGIA MD64 NEW

MACAP C0007M1031 GAGGIA 4931C0007M1031

1252417

AN

PIATTINO RACCOLTA CAFFE ¢ 176 mm
per MACAP MC6-MC6T

per SPAZIALE MX-MXT-MXA

per ELEKTRA MXPC-MXP

==

COFFEE COLLECTING TRAY ¢ 176 mm
for MACAP MC6-MC6T

for SPAZIALE MX-MXT-MXA

for ELEKTRA MXPC-MXP

MACAP C0007M103 ELEKTRA C0007M103

e

TELLER FUR KAFFEE

fiir MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900

fir GAGGIA MD64 NEW

PLATO RECOGE CAFE

p. MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900

p. GAGGIA MD64 NEW

e

TELLER FUR KAFFEE ¢ 176 mm
fir MACAP MC6-MC6T

fiir SPAZIALE MX-MXT-MXA

fiir ELEKTRA MXPC-MXP

PLATO RECOGE CAFE ¢ 176 mm
p. MACAP MC6-MC6T
p. SPAZIALE MX-MXT-MXA

p. ELEKTRA MXPC-MXP

LA SPAZIALE 3335

N
i
~
@2
>
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Piattini * Teller
Paddles e Platos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252418

AN

PIATTINO RACCOLTA CAFFE

per MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M7900-M7T900-M7A900

per SPAZIALE M900-M900T-M900A

per GAGGIA MD75

> =
COFFEE COLLECTING TRAY

for MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M7900-M7T900-M7A900

for SPAZIALE M900-M900T-M900A

for GAGGIA MD75

MACAP C0007M7041 GAGGIA 4931C0007M7041

1252419
AN

PIATTINO RACCOLTA CAFFE ¢ 138 mm

per MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MCAT-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

per SPAZIALE TOP

per GAGGIA MD58 COMPACT

S
COFFEE COLLECTING TRAY ¢ 138 mm
for MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5D

.

TELLER FUR KAFFEE

fiir MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M7900-M7T900-M7A900

fiir SPAZIALE M900-M900T-M900A

fiir GAGGIA MD75

=055

PLATO RECOGE CAFE

p. MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M7900-M7T900-M7A900

p. SPAZIALE M900-M900T-M900A

p. GAGGIA MD75

LA SPAZIALE 7827

TELLER FUR KAFFEE ¢ 138 mm

fir MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5D
M5-M5T-M5A

fir SPAZIALE TOP

fiir GAGGIA MD58 COMPACT

=

PLATO RECOGE CAFE ¢ 138 mm

p. MACAP M4-M4T-M4A-M4D-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5D

M5-M5T-M5A M5-M5T-M5A

for SPAZIALE TOP p. SPAZIALE TOP

for GAGGIA MD58 COMPACT p. GAGGIA MD58 COMPACT

MACAP C0007M115 GAGGIA 4931C0007M115 LA SPAZIALE

1252439

AN gl

PIATTINO RECUPERO CAFFE TELLER FUR KAFFEE

per MAZZER MINI ELETTRONICO B fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH B
== =

COFFEE COLLECTING TRAY PLATO RECOGE CAFE

for MAZZER MINI ELECTRONIC B

MAZZER SMIOPIB02

1252440

AN

PIATTINO RECUPERO CAFFE

per MAZZER MINI-MINI ELETTRONICO A

S
COFFEE COLLECTING TRAY
for MAZZER MINI-MINI ELECTRONIC A

MAZZER SMIOPIBO3

p. MAZZER MINI ELETTRONICO B

TELLER FUR KAFFEE

fiir MAZZER MINI-MINI ELEKTRONISCH A
IS

PLATO RECOGE CAFE

p. MAZZER MINI-MINI ELETTRONICO A

<>
WP
4
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Piattini ¢ Teller

Paddles e Platos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252429

AN

VASCHETTA RECUPERO CAFFE
per RANCILIO MD40

==
COFFEE COLLECTION TRAY
for RANCILIO MD40

RANCILIO 38120041

KAFFEESCHALE
fir RANCILIO MD40
CUBA RECOGE CAFE
0. RANCILIO MD40

1252412 »
AY i S
PIATTINO RECUPERO CAFFE TELLER FUR KAFFEE )
per ROSSI MAC64 fiir ROSSI MAC64 "f-: r
per BRASILIA MAC64 fiir BRASILIA MAC64

COFFEE COLLECTING TRAY PLATO RECOGE CAFE

for ROSSI MAC64 p. ROSSI MAC64

for BRASILIA MAC64 p. BRASILIA MAC64

ROSSI 6411 BRASILIA 20062.0.40.01

1260005

AY e

VASCHETTA RECUPERO CAFFE’ KAFFEESCHALE

COFFEE COLLECTION TRAY CUBA RECOGE CAFE

SAN MARCO 106258

1260006

AY e

PIATTINO RECUPERO CAFFE’ TELLER FUR KAFFEE

COFFEE COLLECTING TRAY PLATO RECOGE CAFE

SAN MARCO 106069
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Piedini  GeratefiiBe
Feet ¢ Patas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1313005

AN sed

PIEDINO ¢ 20 mm FUSS @ 20 mm

ﬂs-'fm: —

FOOT ¢ 20 mm PATA ¢ 20 mm

EUREKA 2501.0004 NUOVA SIMONELLI 15050013

1313006

AN el

PIEDINO ¢ 18x10 mm FUSSCHEN ¢ 18x10 mm

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

ﬂb‘-‘n’?

FOOT ¢ 18x10 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200052 VIBIEMME MACCPIEDINOVB

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

PIE ¢ 18x10 mm

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

1313007

AN

PIEDINO MORBIDO MACINACAFFE’ ¢ 15 mm
per MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M4D-M5D-M7900-M7T900-M7A900

per GAGGIA MD75

=S
COFFEE GRINDER SOFT FOOT ¢ 15 mm

for MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M4D-M5D-M7900-M7T900-M7A900

for GAGGIA MD75

MACAP C000716140 GAGGIA 4931C000716140

1313008
AN

PIEDINO DURO MACINACAFFE ¢ 15 mm

per MACAP M4-M4T-M4A-MC4-MC4T-MC5-MC5T-M5-M5T-M5A
MC6-MC6T-MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900-CPM1-CPM2-CPS

per SPAZIALE MX-MXT-MXA-TOP-M900-M900T-M900A

ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A

per GAGGIA MD58 COMPACT-MD64 NEW

==

COFFEE GRINDER HARD FOOT ¢ 15 mm

for MACAP M4-M4T-M4A-MC4-MCAT-MC5-MC5T-M5-M5T-M5A
MC6-MCET-MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900-CPM1-CPM2-CPS

for SPAZIALE MX-MXT-MXA-TOP-M900-M900T-M900A

ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A

for GAGGIA MD58 COMPACT-MD64 NEW

MACAP C00071614 GAGGIA 4931C0071614

sed

WEICHES FUSSCHEN FUR KAFFEEMUHLE ¢ 15 mm
filr MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
MA4D-MS5D-M7900-M7T900-M7A900

filr GAGGIA MD75

>3]

PIE BLANDO MOLINO DE CAFE g 15 mm

. MACAP M7-M7T-M7A-M7K-M7KT-M7KA-MC7-MC7T
M4D-M5D-M7900-M7T900-M7A900

. GAGGIA MD75

el

HARTES FSSCHEN FUR KAFFEEMUHLE @ 15 mm
fiir MACAP M4-MA4T-M4A-MCA4-MCAT-MC5-MC5T-M5-M5T-M5A
MC6-MCBT-MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900-CPM1-CPM2-CPS

fiir SPAZIALE MX-MXT-MXA-TOP-M900-M900T-M900A

ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A

fiir GAGGIA MD58 COMPACT-MD64 NEW

B

PIE DURO MOLINO DE CAFE ¢ 15 mm

p. MACAP M4-MAT-M4A-MCA-MCAT-MC5-MC5T-M5-M5T-M5A
MCB-MCBT-MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-MX900-MXT900
MXA900-CPM1-CPM2-CPS

p. SPAZIALE MX-MXT-MXA-TOP-M900-M900T-M900A

ASTRO 8/CA-ASTRO 8-8/A-ASTRO 12-12/A

p. GAGGIA MD58 COMPACT-MD64 NEW

LA SPAZIALE 3279
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Piedini » GeratefiiBe
Feet ¢ Patas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1313009
AN gy
PIEDINO RETTANGOLARE RECHTECKIGES FUSSCHEN
RECTANGULAR FOOT PIE RECTANGULAR
SAN MARCO 106054
Pressini caffé ¢ Kaffeepresser
Coffee tampers ¢ Prensacafé
1385011
AN il
PRESSINO ALLUMINIO ¢ 57 mm KAFFEEPRESSER AUS ALUMINIUM ¢ 57 mm

COFFEE TAMPER ALUMINIUM ¢ 57 mm

PRENSA CAFE ALUMINIO ¢ 57 mm

1385019
AN
PRESSINO LEGNO E INOX ¢ 48 mm

7
COFFEE TAMPER WOOD AND S/STEEL ¢ 48 mm

KAFFEEPRESSER AUS HOLZ UND EDELSTAHL ¢ 48 mm

R

PRENSA CAFE MADERA E INOX ¢ 48 mm

1385016

ALY e

PRESSINO ¢ 57 mm PRESSER @ 57 mm
COFFEE TAMPER ¢ 57 mm PRENSA ¢ 57 mm

CASADIO 45000220001

1385010

AN i

PRESSINO ¢ 55 mm KAFFEEPRESSER ¢ 55 mm
COFFEE TAMPER ¢ 55 mm PRENSA CAFE g 55 mm

CIMBALI 465-534-000

) {
A
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Pressini caffé e Kaffeepresser
Coffee tampers ¢ Prensacafé

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1385017
AN

PRESSINO ¢ 51/56 mm
per CUNILL TUTTI | MODELLI 2008

==
COFFEE TAMPER ¢ 51/56 mm
for CUNILL ALL MOELS 2008

CUNILL 161MOL

o)
PRESSER ¢ 51/56 mm
fiir CUNILL ALLE MODELLE 2008

PRENSA ¢ 51/56 mm
p. CUNILL TUTTI I MODELLI 2008

1385012

AN o)

PRESSINO ¢ 56 mm KAFFEEPRESSER ¢ 56 mm
COFFEE TAMPER ¢ 56 mm PRENSA CAFE g 56 mm
EUREKA 2001.0017 NUOVA SIMONELLI 15000067

1385013

AN o)

PRESSINO ¢ 56 mm PER TELESCOPICO
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83

==
COFFEE TAMPER ¢ 56 mm FOR TELESCOPIC
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

FIORENZATO C.S. A3200054

1385014

AN

PRESSINO ¢ 56 mm

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==
COFFEE TAMPER 0 56 mm

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200001 VIBIEMME

PRESSER ¢ 56 mm FUR TELESKOP
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83

m——
PRENSA ¢ 56 mm PARA TELESCOPICO
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGES3

PRESSER ¢ 56 mm
fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

esteradead

PRENSA ¢ 56 mm

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

1385009
AN
PRESSINO ¢ 57 mm

==
COFFEE TAMPER 0 57 mm

FIORENZATO M.C. 001.003.039

1385020
AN
PRESSINO o 55 mm

COFFEE TAMPER o 55 mm

FIORENZATO M.C. 001.003.013

gl
KAFFEEPRESSER ¢ 57 mm

PRENSA CAFE g 57 mm

el
PRESSER ¢ 55 mm

PRENSA ¢ 55 mm

&
5
” a
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Pressini caffé ¢ Kaffeepresser
Coffee tampers ¢ Prensacafé

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1385605

AN

PRESSINO DINAMOMETRICO ¢ 52/57 mm
pressione costante 25 Kg

n;-fm:
DYNAMOMETRIC TAMPER ¢ 52/57 mm
constant pressure 25 kg

MACAP ACPSZC18

=pnd)
DYNAMOMETRISCHER KAFFEEPRESSER @ 52/57mm
konstanter Druck 25 kg

PRENSA CAFE DINAMOMETRICO ¢ 52/57 mm
presion constante 25 kg

1385600
AN

PRESSINO DINAMOMETRICO MANUALE ¢ 57 mm
in alluminio - pressione costante 14 Kg

“ﬁﬂ:
DYNAMOMETRIC MANUAL TAMPER ¢ 57 mm
aluminium - constant pressure 14 kg

MACAP ACPM1D57C17

1385601
AN

PRESSINO DINAMOMETRICO MANUALE ¢ 52 mm
in alluminio - pressione costante 14 Kg

n;-fm:
DYNAMOMETRIC TAMPER MANUAL ¢ 52 mm
aluminium - constant pressure 14 kg

MACAP ACPM1D52C17

1385015
AN

PRESSINO ¢ 57 mm

per MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A
M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900
MXA900

per GAGGIA MD64 NEW

per SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A

==

COFFEE TAMPER ¢ 57 mm

for MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A
M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900
MXA900

for GAGGIA MD64 NEW

for SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A

MACAP C0007M135 GAGGIA 4931C0007M135

DYNAMOMETRISCH.HAND-KAFFEEPRESSER ¢ 57mm

aus Aluminium - konstanter Druck 14 kg

PRENSA CAFE DINAMOMETRICO MANUAL ¢ 57 mm
en aluminio - presion constante 14 kg

DYNAMOMETR. KAFFEEPRESSER g52mm MANUELL
aus Aluminium - konstanter Druck 14 kg

PRENSA CAFE DINAMOMETRICO ¢ 52 mm MANUAL
en aluminio - presion constante 14 kg

el

PRESSER @ 57 mm

fiir MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A
M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900
MXA900

fiir GAGGIA MD64 NEW

fiir SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A

5%

PRENSA ¢ 57 mm

p. MACAP MX-MXT-MXA-MXK-MXKT-MXKA-M7-M7T-M7A
M7K-M7KT-M7KA-M7900-M7T900-M7A900-MX900-MXT900
MXA900

p. GAGGIA MD64 NEW

p. SPAZIALE MX-MXT-MXA-M900-M900T-M900A

LA SPAZIALE 5741
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Pressini caffé e Kaffeepresser
Coffee tampers ¢ Prensacafé

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1385400

AN

PRESSINO ALLUMINIO ¢ 57/53 mm
zona di pressatura concava

==
COFFEE TAMPER ALUMINIUM ¢ 57/53 mm
concave pressure

MAZZER S000PRD02C

1385401

AN

SUPPORTO PORTAFILTRO PER PRESSINO A MANO
in acciaio INOX

==
FILTER HOLDER SUPPORT FOR MANUAL COFFEE
made of stainless STEEL

MAZZER S00SSUPO1

el
KAFFEEPRESSER AUS ALUMINIUM ¢ 57/53 mm
Hohlpressenzone

v

PRENSA CAFE ALUMINIO ¢ 57/53 mm
zona de prensadura concava

Baasd
SIEBTRAGERRAHMEN FUR PRESSER
aus Edelstanl

=)
SOPORTE PORTAFILTRO PARA PRENSA A MANO

en acero INOX

1385018
[ A | epnd

PRESSINO ¢ 50,5 mm PRESSER ¢ 50,5 mm

COFFEE TAMPER ¢ 50.5 mm PRENSA ¢ 50,5 mm

SAN MARCO 106264

Protezioni ® Hauben

Protections ¢ Protecciones

1252441

[ A | e

PROTEZIONE USCITA CAFFE SCHUTZ FUR KAFFEEAUSLAUF
COFFEE OUTLET PROTECTION PROTECCION SALIDA CAFE
MAZZER SO000PRBO1

1252442

Y o)

PROTEZIONE USCITA CAFFE’ SCHUTZ FUR KAFFEEAUSLAUF
COFFEE OUTLET PROTECTION PROTECCION SALIDA CAFE
MAZZER SMIOPRBO1

1252443

[ A | e

PROTEZIONE USCITA CAFFE SCHUTZ FUR KAFFEEAUSLAUF
COFFEE OUTLET PROTECTION PROTECCION SALIDA CAFE

MAZZER SO00PRBO2
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Relé » Relais
Relays ¢ Relés

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1351004

AN e

RELE AVVIAMENTO 230V ANLAUFRELAIS 230V

START RELAY 230V RELE ARRANQUE 230V

CIMBALI 531-505-800

1351003 b
A} o e
RELE 6 DOSI 30A 250V RELAIS 6 DOSEN 30A 250V *.";h- =
RELAYS 6 DOSES RELE 6 DOSIS 30A 250V

FIORENZATO M.C. 001.003.030

1351008

AN e

RELE DI POTENZA 60.33 LEISTUNGSRELAIS 60.33

POWER RELAY 60.33 RELE POTENCIA 60.33

ROSSI 3068 BRASILIA 01955.2.00.08 ASTORIA CMA 28270

1351005

AN Ll

KLIXON 2CR4-143 KLIXON 2CR4-143

== {20

KLIXON 2CR4-143

KLIXON 2CR4-143

ROSSI M3247 BRASILIA 03692.2.00.08

1351006

AN Ll

RELE 230V 16A RELAIS 230V 16A

per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW
per SAMMIC LAVASTOVIGLIE SL290BS

fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW
fiir SAMMIC SPULMASCHINE SL290BS

RELAYS 230V 16A RELE 230V 16A

for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW
for SAMMIC DISHWASHER SL290BS

para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW
para SAMMIC LAVAVAJILLAS SL290BS

VFA EXPRES 946060 SAMMIC 2310415

175



Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1390010

AN

SCHEDA TIMER 230V 50/60Hz
dimensioni 105x73 mm

==

TIMER BOARD 230V 50/60Hz
size 105x73 mm

MAZZER S000SCTO1

1390011
AN

SCHEDA TIMER 230V 50/60Hz
dimensioni 105x74 mm
per MAZZER MINI ELETTRONICO B

==

TIMER BOARD 230V 50/60Hz
size 105x74 mm

for MAZZER MINI ELECTRONIC B

MAZZER S000SCT02

1390012
AN

SCHEDA TIMER 220/240V
dimensioni 100x74 mm

==
TIMER BOARD 220/240V
size 100x74 mm

MAZZER S000SCT06

1390013

AN

SCHEDA LED
dimensioni 80x25 mm

==
LED BOARD
size 80x25 mm

MAZZER S000SCT03

1390014
AN
SCHEDA PULSANTI CON DISPLAY

==
PUSH-BUTTON BOARD WITH DISPLAY

MAZZER S000SPU03

176

L

TIMER-PLATINE 230V 50/60Hz
Abmessungen 105x73 mm

=

PLACA TIMER 230V 50/60Hz
dimensiones 105x73 mm

el

TIMER-PLATINE 230V 50/60Hz
Abmessungen 105x74 mm

fiir MAZZER MINI ELEKTRONISCH B
PLACA TIMER 230V 50/60Hz
dimensiones 105x74 mm

p. MAZZER MINI ELETTRONICO B

Ll
TIMER-PLATINE 220/240V
Abmessungen 100x74 mm

=)
PLACA TIMER 220/240V

dimensiones 100x74 mm

el
LED-PLATINE
Abmessungen 80x25 mm

=

PLACA LED
dimensiones 80x25 mm

DRUCKKNOPF-PLATINE MIT DISPLAY

=

PLACA BOTONES CON DISPLAY




Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1390015

AN

SCHEDA PULSANTI

dimensioni 90x50 mm - TIPO NUOVO

==
PUSH-BUTTON BOARD
size 90x50 mm - NEW TYPE

MAZZER S000SPUO1/A

DRUCKKNOPF-PLATINE
Abmessungen 90x50 mm - NEUES MODELL

v

PLACA BOTONES

dimensiones 90x50 mm - TIPO NUEVO

1390016

AN

SCHEDA ELETTRONICA
dimensioni 45x62 mm

==
ELECTRONIC BOARD
size 45x62 mm

SAN MARCO 108508 SAN MARCO 108604

ELEKTRONISCHE PLATINE

Abmessungen 45x62 mm

=
PLACA ELECTRONICA

dimensiones 45x62 mm

5
&
&

Stelle e ricambi e Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

1343063
AN
STELLA SUPERIORE

==
TOP STAR

CASADIO 45000600001

1343064
AN
STELLA CENTRALE

==
MIDDLE STAR

CASADIO 45000620001

1343065
AN
LAMIERINO DOSATORE

NS
DOSER SHEET

CASADIO 41000610009

OBERER STERN

v

ESTRELLA SUPERIOR

L aadl
MITTLERER STERN

=

ESTRELLA CENTRAL

BLECHTEIL FUR DOSIERGERAT

v

CHAPA DOSIFICADOR

Py
-1-
P
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Stelle e ricambi ¢ Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343024
AN
ASSIEME STELLA

==
STAR ASSEMBLY

CIMBALI 803-130-054
1343025

AN

STELLA SUPERIORE

==
TOP STAR

CIMBALI 803-130-047

1252106
AN
STELLA SUPERIORE CON MESCOLATORE

==
BOTTOM STAR WITH MIXER

CIMBALI 803-130-012 DRM MA640029

1343020
AN
STELLA SUPERIORE

==
TOP STAR

CIMBALI 4831-117-462 FAEMA 4831117462

1343027
AN
STELLA SUPERIORE

==
TOP STAR

CIMBALI 465-181-000

1343026
AN
STELLA CENTRALE

==
MIDDLE STAR

CIMBALI 3831-117-458 FAEMA 3831117458

1343028
AN
STELLA CENTRALE

==
MIDDLE STAR

CIMBALI 465-182-000

178

Baasd
STERNGRUPPE

CONJUNTO ESTRELLA

gl
OBERER STERN

ESTRELLA SUPERIOR

Baasd
OBERER STERN MIT RUHRWERK

ESTRELLA SUPERIOR CON MEZCLADOR

gl
OBERER STERN

ESTRELLA SUPERIOR

gl
OBERER STERN

ESTRELLA SUPERIOR

Baasd
MITTLERER STERN

ESTRELLA CENTRAL

gl
MITTLERER STERN

ESTRELLA CENTRAL

¥ ¥ ok x x %k



Stelle e ricambi ¢ Sterne und Ersatzteile

Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343015
AN
STELLA REGOLAZIONE DOSE

==
DOSE ADJUSTING STAR

CIMBALI 803-130-014 DRM MAG640031
1343016

AN

STELLA TRASCINA DOSE

==
DOSE CONVEYING STAR

CIMBALI 803-130-015 DRM MA640036

1343022
AN
STELLA INFERIORE

==
BOTTOM STAR

CIMBALI 465-183-010

1343023
AN
STELLA INFERIORE

==

BOTTOM STAR

CIMBAL! 3831-117-460 FAEMA 3831117460
1252265

AN

TRASCINATORE STELLA

==
CONVEYER FOR STAR

CIMBALI' 465-006-030

1252196
AN
LAMIERINO DOSATORE

==
SHEET FOR DOSER

CIMBALI 803-130-013 DRM MA640030

1252200
AN
LAMIERINO DOSATORE

==
SHEET FOR DOSER

CIMBALI 4941-026-287 FAEMA 4941026287

Baasd
STERN FUR DOSENEINSTELLUNG

ESTRELLA REGULACION DOSIS

gl
FORDERSTERN FUR DOSEN

ESTRELLA

Baasd
UNTERER STERN

ESTRELLA INFERIOR

gl
UNTERER STERN

ESTRELLA INFERIOR

e
FORDERER FUR STERN

ARRASTRE PARA ESTRELLA

Baasd
BLECHTEIL FUR DOSIERGERAT

CHAPA DOSIFICADOR

e
BLECHTEIL FUR DOSIERGERAT

CHAPA DOSIFICADOR

-
e
*
s
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Stelle e ricambi e Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1252347

AN i

LAMIERINO DOSATORE BLECHTEIL MAHLWERK

SHEET FOR DOSER CHAPA DOSIFICADOR

CIMBALI 465-029-000

1343073

ALY i

STELLA SUPERIORE IN ALLUMINIO OBERER STERN AUS ALUMINIUM
ALUMINUM TOP STAR ESTRELLA SUPERIOR DE ALUMINIO

COMPAK K.1082

1343074
AN
STELLA CENTRALE IN ALLUMINIO

==
ALUMINUM MIDDLE STAR

COMPAK K.1081

1343072
AN
STELLA INFERIORE IN ALLUMINIO

]
ALUMINUM BOTTOM STAR

COMPAK K.1084

1343069
AN
STELLA SUPERIORE IN PLASTICA

==
PLASTIC TOP STAR

COMPAK K.1086

1343071

AN

STELLA CENTRALE IN PLASTICA

==
PLASTIC MIDDLE STAR

COMPAK K.1085

MITTLERER STERN AUS ALUMINIUM

v

ESTRELLA CENTRAL DE ALUMINIO

L ate
UNTERER STERN AUS ALUMINIUM

v

ESTRELLA INFERIOR DE ALUMINIO

o]
OBERER STERN AUS KUNSTSTOFF

v

ESTRELLA SUPERIOR DE PLASTICO

L aadl
MITTLERER STERN AUS KUNSTSTOFF

v

ESTRELLA CENTRAL DE PLASTICO

1343070 =
ALY i V am
LAMIERINO SEPARATORE TRENNBLECH T -
¥ - T
DIVIDING SHEET CHAPA SEPARADOR - =)

COMPAK K..719 ASTORIA CMA 28190001 WEGA WY28190001
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Stelle e ricambi e Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343034
AN

STELLA SUPERIORE IN PLASTICA

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

=

PLASTIC TOP STAR

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2001.0016 NUOVA SIMONELLI 15000026

1343035
AN

STELLA CENTRALE ALLUMINIO

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

=S
ALUMINUM MIDDLE STAR

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2001.0113 NUOVA SIMONELLI

1343044

AN

STELLA SUPERIORE

per EUREKA MCF - per NUOVA SIMONELLI MCF

S
TOP STAR
for EUREKA MCF - for NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 2301.0016 NUOVA SIMONELLI 15800016

1343039

AN

STELLA CENTRALE

per EUREKA MDMEA - per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

=S
CENTRAL STAR
for EUREKA MDMEA - for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2001.0013 NUOVA SIMONELLI 15000024

1343040

AN

STELLA INFERIORE

per EUREKA MDMEA

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

=S
BOTTOM STAR

for EUREKA MDMEA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2201.0013 NUOVA SIMONELLI 15000025

o)

OBERER STERN AUS KUNSTSTOFF

fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

fir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

ESTRELLA SUPERIOR DE PLASTICO

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC-MONDIAL MDME

p. NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA-MDL-MDLCA-MDLCA/C

gl

MITTLERER STERN AUS ALUMINIUM

fir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

fir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C
ESTRELLA CENTRAL ALUMINIO

p. EUREKA LUSSO MDLCAG5/MDLC75-LUSSO MDLCA/C
LUJO MDML-MONDIAL MDMC

p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

e
OBERER STERN
fiir EUREKA MCF - fiir NUOVA SIMONELLI MCF

ESTRELLA SUPERIOR
para EUREKA MCF - para NUOVA SIMONELLI MCF

MITTLERER STERN

fiir EUREKA MDMEA - fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA
ESTRELLA CENTRAL

para EUREKA MDMEA - para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

o)

UNTERER STERN

fiir EUREKA MDMEA

fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

ESTRELLA INFERIOR
para EUREKA MDMEA

para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

~ic
L
e
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Stelle e ricambi e Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343037

AN sed

STELLA INFERIORE ALLUMINIO UNTERER STERN AUS ALUMINIUM

per EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C fiir EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C

LUSSO MDML-MONDIAL MDMC LUSSO MDML-MONDIAL MDMC

per NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C fiir NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

ALUMINUM BOTTOM STAR ESTRELLA INFERIOR ALUMINIO

for EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C p. EUREKA LUSSO MDLCA65/MDLC75-LUSSO MDLCA/C

LUSSO MDML-MONDIAL MDMC LUJO MDML-MONDIAL MDMC

for NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C p. NUOVA SIMONELLI MDL-MDLCA-MDLCA/C

EUREKA 2101.0013 NUOVA SIMONELLI 15000073

1343050

AN Baasd

STELLA INFERIORE UNTERER STERN

per EUREKA MCF fiir EUREKA MCF

per NUOVA SIMONELLI MCF fiir NUOVA SIMONELLI MCF

BOTTOM STAR ESTRELLA INFERIOR

for EUREKA MCF para EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF para NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 2301.0013 NUOVA SIMONELLI 15800018

1343038

AN sed

LAMIERINO SEPARATORE TRENNBLECHTEIL

per EUREKA MDMEA fiir EUREKA MDMEA

per NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA fiir NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

DIVIDING SHEET CHAPA SEPARADOR

for EUREKA MDMEA para EUREKA MDMEA

for NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA para NUOVA SIMONELLI MDX-MDXA

EUREKA 2001.0014 NUOVA SIMONELLI 15000023

1343045 S
AY s oy
LAMIERINO SEPARATORE INOX TRENNBLECHTEIL AUS EDELSTAHL '.';' ' - ‘_J
per EUREKA MCF fiir EUREKA MCF . >
per NUOVA SIMONELLI MCF fiir NUOVA SIMONELLI MCF u\f! >
DIVIDING SHEET STAINLESS STEEL CHAPA SEPARADOR INOX

for EUREKA MCF para EUREKA MCF

for NUOVA SIMONELLI MCF para NUOVA SIMONELLI MCF

EUREKA 2301.0014 NUOVA SIMONELLI 15800017

1252392

AN el

LAMIERINO SEPARATORE TRENNBLECH

DIVIDING SHEET CHAPA SEPARADORA

EUREKA 2001.1014 NUOVA SIMONELLI 15000084
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Stelle e ricambi e Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343051

AN

STELLA SUPERIORE

per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

TOP STAR

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200017 VIBIEMME MACCSTELSUPVB

1343053
AN

STELLA CENTRALE
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

==
MIDDLE STAR
for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

FIORENZATO C.S. A3200015

1343054
AN

STELLA INFERIORE
per FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

BOTTOM STAR

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200014 VIBIEMME MACCSTELINFVB

1343052
AN

LAMIERINO SEPARATORE
per FIORENZATO CS DOGEG63-DOGE83-DOGE CONICO
per VIBIEMME VB63-VB83

==

DIVIDING SHEET

for FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
for VIBIEMME VB63-VB83

FIORENZATO C.S. A3200016 VIBIEMME MACCLACODOSVB

L

OBERER STERN

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

ESTRELLA SUPERIOR
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

p. VIBIEMME VB63-VB83

g

MITTLERER STERN

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
ESTRELLA CENTRAL

p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO

el

UNTERER STERN

fiir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

ESTRELLA INFERIOR
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

L

TRENNBLECH

fir FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE KONISCH
fiir VIBIEMME VB63-VB83

CHAPA SEPARADOR
p. FIORENZATO CS DOGE63-DOGE83-DOGE CONICO
p. VIBIEMME VB63-VB83

P
S ) |
:hh.. _,-_.’-#'
o )

1343017
AN
ASSIEME STELLA

==
STAR ASSEMBLY

FIORENZATO M.C. 001.003.050

g
STERNGRUPPE

CONJUNTO ESTRELLA

183



Stelle e ricambi e Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

s TR

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343010

AN

STELLA SUPERIORE CON ASTINA
==

UPPER STAR WITH POLE

MAZZER SSJSSTA04

OBERER STERN MIT STIFT

.-
ESTRELLA SUPERIOR CON VARITA

1343066

AN L

STELLA SUPERIORE OBERER STERN

TOP STAR ESTRELLA SUPERIOR

MAZZER SMISSTA04

1343058

AN L

STELLA SUPERIORE OBERER STERN

per ROSSI MAC64 - per BRASILIA MAC64 fiir ROSSI MAC64 - fiir BRASILIA MAC64
TOP STAR ESTRELLA SUPERIOR

for ROSSI MAC64 - for BRASILIA MAC64 p. ROSSI MAC64 - p. BRASILIA MAC64
ROSSI 6250 BRASILIA 20135.0.00.02

1343057

AN L

STELLA INTERMEDIA MITTLERER STERN

per ROSSI MAC64 - per BRASILIA MAC64

==
MIDDLE STAR
for ROSSI MAC64 - for BRASILIA MAC64

ROSSI 6251 BRASILIA 20134.0.00.02

1343056
AN

STELLA INFERIORE

per ROSSI MAC64 - per BRASILIA MAC64
==

BOTTOM STAR

for ROSSI MAC64 - for BRASILIA MAC64

ROSSI 6252 BRASILIA 20133.0.00.02

1343055
AN
LAMIERINO DOSATORE

==
DOSER SHEET

ROSSI 6254 BRASILIA 20061.0.10.01

fiir ROSSI MAC64 - fiir BRASILIA MAC64

v
ESTRELLA INTERMEDIA
p. ROSSI MAC64 - p. BRASILIA MAC64

UNTERER STERN
fiir ROSSI MAC64 - fiir BRASILIA MAC64

v
ESTRELLA INFERIOR
p. ROSSI MAC64 - p. BRASILIA MAC64

BLECHTEIL FUR DOSIERGERAT

.-
CHAPA DOSIFICADOR
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Stelle e ricambi e Sterne und Ersatzteile
Stars and spare parts ¢ Estrellas y repuestos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1343018

AY e

ASSIEME STELLA STERNGRUPPE

STAR ASSEMBLY CONJUNTO ESTRELLA
SANTOS 06730

1343019

AY e

ASSIEME STELLA STERNGRUPPE

STAR ASSEMBLY CONJUNTO ESTRELLA
SANTOS 60730

1343030

AY o

STELLA SUPERIORE CENTRALE INFERIORE
per VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

==
MIDDLE TOP STAR
for VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 966030

1252372
AN

LAMIERINO DOSATORE
per VFA E1464-AE1464 NEW
==

SHEET FOR DOSER

for VFA E1464-AE1464 NEW

VFA EXPRES 946027

MITTLERER OBERER UNTERER STERN
fiir VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

ESTRELLA SUPERIOR CENTRAL INFERIOR
para VFA N1464-AN1464-E1464-AE1464 NEW

aass
BLECHTEIL FUR DOSIERGERAT
fiir VFA E1464-AE1464 NEW

CHAPA DOSIFICADOR
para VFA E1464-AE1464 NEW

Temporizzatori ® Timer
Timers e Temporizadores

1446001

AN

TEMPORIZZATORE 1 MINUTO 16A 250V
==

TIMER 1 MINUTE 16A 250V

FIORENZATO M.C. 001.004.028

g
ZEITSCHALTER 1 MINUTE 16A 250V

TEMPORIZADOR 1 MINUTO 16A 250V
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Codici ricerca rapida ¢ Einfachere Suche
Quick search code

Cadigos busqueda rapida

1002004 26| 1080056 75| 1090011 94 1186614 100 1240055 140
1002005 7| 1080057 75| 1090012 92| 1186643 12| 1202002 27 | 1240056 140
1002006 7| 1080058 75| 1090013 92| 1186647 14 1240057 141
1080059 75| 1090014 93| 1186648 1212007 103 | 1240058 147
1009006 61 1080060 76| 1090015 86| 1186649 102| 1212008 103 | 1240059 143
1009007 61 1080061 75| 1090016 86 1186675 14| 1212009 103 | 1240709 29
1009008 61, 1080062 77| 1090017 86| 1186676 13| 1212010 103
1009009 61 1080063 77| 1090018 86| 1186677 13| 1212011 103 | 1241067 23
1009010 62| 1080064 77| 1090019 93| 1186678 13 1241069 23
1009011 62, 1080065 77| 1090020 93] 1186693 101 1221010 107 | 1241070 139
1009012 62, 1080066 77| 1090021 93| 1186694 102| 1221011 107 | 1241071 24
1009013 61| 1080067 81| 1090022 48| 1186695 134 1221012 107 | 1241072 139
1080068 78| 1090023 89| 1186696 101] 1221013 20 1241073 139
1048004 7| 1080069 78| 1090024 89 1186697 101 1241074 138
1080070 69| 1090025 88 1186698 14| 1225019 115 | 1241076 139
1054005 8| 1080071 69| 1090026 88| 1186699 14| 1225020 108 | 1241077 140
1054006 8| 1080072 69| 1090027 88| 1186700 14| 1225021 108 | 1241078 140
1054007 8 1080073 69 1186705 14| 1225022 115 | 1241079 139
1054008 8 1080074 80| 1120010 10| 1186706 15| 1225023 111 1241080 24
1054009 8| 1080075 80 1186707 12 1225024 111 1241081 24
1080076 79| 1160016 11 1186708 15| 1225025 111 1241082 24
1057006 84| 1080077 79| 1160017 11] 1186709 12| 1225026 113 | 1241083 24
1057007 84, 1080078 79| 1160270 11] 1186710 15| 1225027 114 | 1241084 25
1057008 83| 1080079 79 1186712 15| 1225028 108 | 1241085 25
1057009 83| 1080080 80| 1162001 99 1186713 15| 1225029 111 1241086 25
1057010 84| 1080081 79| 1162002 99| 1186714 15| 1225030 115 | 1241087 139
1057011 84| 1080082 68| 1162003 100, 1186715 16| 1225031 110 | 1241386 24
1057012 9| 1080083 68| 1162004 97| 1186716 16| 1225032 110
1057013 9| 1080084 68| 1162005 98| 1186717 12| 1225033 110 | 1245021 21
1057014 9 1080085 68| 1162006 98| 1186718 16| 1225034 110 | 1245022 21
1080086 68| 1162007 98| 1186719 16| 1225913 114 | 1245023 23
1062001 83| 1080087 72| 1162008 96| 1186727 16 1245024 22
1080088 72| 1162009 96| 1186728 16| 1240024 144 | 1245025 21
1063004 85| 1080089 73| 1162010 99| 1186729 17| 1240028 143 | 1245026 22
1063006 85| 1080090 73| 1162011 99| 1186730 17| 1240030 141 | 1245027 22
1063008 85| 1080091 73| 1162012 99| 1186733 17| 1240031 147 | 1245028 22
1080092 69| 1162013 96 1186735 100| 1240033 145 | 1245029 22
1080027 80, 1080093 69| 1162014 96| 1186736 100 1240034 145 | 1245030 23
1080030 76| 1080094 71 1162015 97| 1186737 101 | 1240037 141 | 1245031 23
1080034 78| 1080095 72| 1162016 97| 1186738 101] 1240038 147 | 1245060 21
1080038 82| 1080096 72| 1162017 97 1186739 102| 1240039 25 1245070 21
1080039 81 1080097 71 1186740 101] 1240040 143
1080040 81 1080098 72| 1165023 30 1186743 17| 1240041 144 | 1250087 155
1080041 70| 1080099 81| 1165024 30| 1186744 13| 1240042 144 | 1250091 152
1080042 70 1165025 30| 1186748 13| 1240043 144 | 1250093 152
1080043 71 1086006 10| 1165030 30 1186895 17| 1240044 146 | 1250094 158
1080044 70| 1086007 10| 1165032 30 1240045 146 | 1250097 158
1080045 70 1165033 31| 1187001 54| 1240046 146 | 1250098 158
1080046 81 1090002 90| 1165190 31 1240047 146 | 1250103 161
1080047 76| 1090004 90| 1165191 31 1191003 11| 1240048 147 | 1250105 161
1080049 83| 1090005 90| 1165192 31 1191004 11| 1240049 145 1250107 153
1080051 74| 1090006 91 1240050 145 | 1250108 153
1080052 74| 1090007 91| 1180502 12| 1192013 26| 1240051 145 | 1250109 153
1080053 74| 1090008 91 1240052 162 | 1250110 153
1080054 74| 1090009 91| 1186550 12| 1201009 18| 1240053 162 | 1250117 153
1080055 74| 1090010 94| 1186590 13| 1201010 18| 1240054 146 | 1250118 154
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Codici ricerca rapida - Einfachere Suche t

Quick search code ¢ Codigos busqueda rapida

«» 'A.r

1250119 152) 1250209 158| 1251109 134 1252162 92| 1252355 114 | 1252415 63
1250120 153 1250215 1251110 118] 1252163 82| 1252356 114 | 1252416 165
1250121 160, 1250216 28| 1251111 117] 1252164 82| 1252357 94| 1252417 167
1250122 159 1251112 118] 1252165 161 1252358 102 | 1252418 168
1250123 159 1251007 116 1251113 134 1252166 67 1252359 165 | 1252419 168
1250124 160, 1251019 133] 1251114 134| 1252167 95| 1252361 65| 1252420 167
1250125 152 1251020 131 1251115 132] 1252168 115 1252362 112 | 1252421 164
1250126 161 1251026 131] 1251116 132] 1252169 67| 1252363 109 | 1252422 129
1250127 161, 1251027 133 1251117 132 1252170 67| 1252364 109 | 1252423 130
1250128 161 1251028 133] 1251118 133] 1252182 82| 1252365 142 | 1252424 164
1250129 161 1251029 119 1251119 116] 1252183 82| 1252366 72| 1252425 65
1250130 160, 1251030 128 1251120 116| 1252184 82| 1252367 167 | 1252426 65
1250131 156, 1251033 128| 1251121 116] 1252185 115] 1252368 67 1252427 130
1250132 156, 1251034 119 1251122 138| 1252186 138 | 1252369 95| 1252428 164
1250133 155 1251035 137 1251123 137| 1252187 102 1252370 95| 1252429 169
1250134 156, 1251039 137 1251124 117] 1252188 67| 1252371 147 | 1252430 66
1250135 156, 1251040 119 1251125 17] 1252189 70| 1252372 185 | 1252431 63
1250136 155 1251047 118] 1251126 122 1252190 70| 1252373 115 | 1252432 64
1250137 155 1251048 118] 1251127 123 1252191 1] 1252375 165 | 1252433 165
1250138 156 1251049 135 1251128 122 1252192 87| 1252376 150 | 1252434 64
1250139 157, 1251050 135 1251129 17] 1252193 87| 1252377 150 | 1252435 108
1250140 157 1251053 138 1251130 117] 1252194 88| 1252378 136 | 1252436 164
1250142 156, 1251055 138 1251131 121] 1252195 71 1252379 80 | 1252437 114
1250143 157 1251058 125 1251132 121] 1252196 179| 1252381 166 | 1252438 63
1250144 157 1251059 125| 1251133 137] 1252197 142 1252382 87 1252439 168
1250145 158 1251060 124 1251134 137] 1252198 87| 1252383 120 | 1252440 168
1250146 157 1251064 126 1251135 119] 1252199 108 | 1252384 64 | 1252441 174
1250147 158] 1251065 125 1251136 121] 1252200 179 1252385 167 | 1252442 174
1250148 160, 1251067 125| 1251137 120 1252219 87| 1252386 90 1252443 174
1250149 159 1251068 124 1251138 120| 1252257 100| 1252387 89 | 1252444 66
1250150 151 1251069 123 1251139 121] 1252258 142| 1252388 89 | 1252445 66
1250166 151 1251070 124 1251140 120] 1252259 96| 1252389 97| 1252446 63
1250170 152) 1251073 125 1251141 121] 1252260 142 1252390 112 | 1252447 63
1250174 159 1251074 124 1251142 121] 1252265 179 1252391 143 | 1252448 66
1250175 159 1251075 61 1251935 132] 1252290 64| 1252392 182 | 1252449 66
1250178 159 1251077 127 1252293 88| 1252393 90| 1252450 66
1250180 151 1251078 126 1252102 143] 1252294 142 1252394 12| 1252451 63
1250184 151 1251079 127 1252103 93| 1252306 119 1252395 149 | 1252452 166
1250185 151 1251080 127 1252104 76| 1252307 1] 1252396 163 | 1252453 123
1250186 151 1251084 126 1252105 87 1252308 109| 1252397 163 | 1252454 123
1250187 28 1251085 127| 1252106 178 1252309 64| 1252398 112 | 1252455 89
1250188 28| 1251088 127 1252107 153] 1252310 141 1252399 163 | 1252456 94
1250189 28| 1251089 136 1252108 109| 1252312 110 1252400 163 | 1252457 148
1250190 28| 1251090 135 1252109 88| 1252318 162| 1252402 112 | 1252458 111
1250191 28 1251094 135 1252110 88| 1252330 109| 1252403 98 1252459 122
1250192 28| 1251095 129 1252111 91 1252331 141 1252404 167 | 1252460 122
1250193 155 1251096 130 1252112 78| 1252342 110 1252405 65| 1252461 65
1250194 151 1251097 129 1252114 78] 1252343 108 | 1252406 149 | 1252462 122
1250195 154, 1251100 129 1252115 98| 1252344 64 | 1252407 113 | 1252463 148
1250196 154] 1251101 128 1252153 92| 1252345 120 1252408 164

1250197 154 1251103 131] 1252154 92| 1252346 162| 1252409 163 | 1260001 166
1250198 154 1251104 129 1252155 145| 1252347 180 1252410 113 | 1260002 166
1250199 160, 1251105 130 1252156 164 | 1252348 109] 1252411 163 | 1260003 165
1250200 160, 1251106 128] 1252157 113] 1252349 162| 1252412 169 | 1260004 166
1250207 154 1251107 131] 1252158 140| 1252350 136| 1252413 114 | 1260005 169
1250208 154 1251108 130 1252159 13| 1252354 136| 1252414 150 | 1260006 169
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1260007 166, 1343020 178 1348067 46

1343022 179| 1348068 46| 1390010 176 | 1528037 64
1313005 170] 1343023 179| 1348069 47| 1390011 176 | 1528038 126
1313006 170) 1343024 178 1348070 47| 1390012 176 | 1528039 149
1313007 170) 1343025 178 1348071 47 1390013 176 | 1528042 148
1313008 170] 1343026 178| 1348072 47| 1390014 176 | 1528043 26
1313009 171] 1343027 178 1390015 177 1528044 27

1343028 178 1349070 34| 1390016 177 1528045 27
1319199 106) 1343029 94| 1349071 34 1528046 27
1319211 18| 1343030 185| 1349072 35| 1439029 26 1528047 148
1319212 105] 1343034 181] 1349074 34 1439030 26| 1528048 148
1319214 106) 1343035 181] 1349075 34| 1443012 49| 1528049 150
1319215 106) 1343037 182 1349076 34 1528051 148
1319216 104| 1343038 182| 1349077 35 1445002 48
1319217 104| 1343039 181] 1349078 34 1445003 48 | 1739001 49
1319218 19 1343040 181] 1349700 35 1739002 49
1319219 19 1343044 181] 1349701 35| 1446001 185| 1739003 49
1319220 19] 1343045 182| 1349702 35
1319221 19] 1343050 182| 1349708 35| 1449061 54 1755060 4
1319222 19 1343051 183 1349709 36| 1449062 51| 1755064 39
1319223 20| 1343052 183 1349710 36| 1449063 51| 1755065 40
1319224 48| 1343053 183| 1349711 36| 1449064 51 1755068 39
1319225 48| 1343054 183| 1349712 36 1449065 52 1755069 40
1319226 20| 1343055 184 1349713 36| 1449066 52| 1755070 39
1319227 20| 1343056 184 1349714 36| 1449067 52| 1755071 39
1319228 19] 1343057 184| 1349715 36 1449068 52| 1755072 40
1319229 104| 1343058 184| 1349716 37| 1449069 52| 1755073 40
1319230 104 1343059 94| 1349717 37| 1449070 53| 1755077 41
1319231 105 1343060 93| 1349718 37| 1449071 53| 1755078 42
1319232 105 1343061 149| 1349719 37 1449073 44| 1755079 4
1319233 105] 1343062 152 1449074 53| 1755080 43
1319850 18] 1343063 177 1351002 38| 1449075 53| 1755081 42

1343064 177] 1351003 175 1449076 53| 1755084 42
1320800 33| 1343065 177 1351004 38| 1449077 53| 1755085 44
1320801 33| 1343066 184| 1351005 175 1449078 54 1755086 42
1320802 33| 1343067 86| 1351006 175 1449079 50| 1755087 43
1320803 33| 1343068 95| 1351007 38| 1449080 50| 1755090 43

1343069 180| 1351008 38| 1449081 50 1755093 43
1324104 95| 1343070 180 1449082 50 1755094 44
1324105 30| 1343071 180 1385009 172 1449083 50| 1755893 41
1324107 29| 1343072 180 1385010 171 1449084 51
1324108 29| 1343073 180| 1385011 31 1449085 51 3092076 10
1324109 29| 1343074 180| 1385012 172 1449086 51
1324110 29 1385013 172 1449087 54| 3240568 25
1324112 29| 1348055 45| 1385014 172
1324113 165| 1348056 45| 1385015 173 1455001 9| 3349355 36

1348057 45| 1385016 171 3349356 35
1341008 37| 1348058 45| 1385017 172 1523017 55

1348059 47| 1385018 174 1523018 55| 3528111 149
1343010 184| 1348060 45| 1385019 31 1523019 95| 3528112 26
1343014 95| 1348061 45| 1385020 172 1523020 55| 3528213 26
1343015 179 1348062 46| 1385400 32| 1523021 55| 3528291 148
1343016 179 1348063 46| 1385401 174 1523022 95
1343017 183 1348064 46| 1385600 32 1523023 96| 9063006 85
1343018 185| 1348065 46| 1385601 32
1343019 185| 1348066 46| 1385605 32| 1527005 56
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